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Фењристи ихтисорањо ё аломатњои шартї, луѓату истилоњот 

ав.–забони авастоӣ 

ар.–забони арабӣ 

вил.–вилоят     

ғ.–ғайра 

дар. кл.–дарии классикӣ 

д.–дења 

ибр.–забони ибронӣ 

лот.–лотинӣ 

м.–мавзеъ 

мањ.–мањалла 

н.–ноњия 

наср.–насронӣ 

осет.–осетинӣ 

пањл.–пањлавӣ 

п. ќ.–порсии ќадим 

п. м.–порсии миёна 

п. н.–порсии нав 

рус.–русӣ 

тоҷ.–тоҷикӣ 

турк.–туркӣ 

ӯзб.–ӯзбекӣ 

њ.–њиндӣ 

њ. а.–њиндуаврупоӣ 

юн.–забони юнонӣ 

ш.–шањр, шањрак 

ҷ.–ҷилд 

ҷ. д.–ҷамоати дењот 

ФЗТ–Фарњанги забони тоҷикӣ 

ЭСТ–Энсиклопедияи советии тоҷик 

КОА–Комиссияи олии аттестатсионӣ 

ДДД–Донишгоњи давлатии Данѓара 
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МУЌАДДИМА 

Кори диссертатсионї ба тањлили хусусиятњои лексикї-семантикӣ 

ва сохтории топонимияи “Тазкират-уш-шуаро”-и Давлатшоњи 

Самарќандї, ки яке аз ёдгорињои беназири адабиёти классикии форсу 

тољик ба њисоб меравад, бахшида шудааст. 

Мубрамии мавзуи тањќиќот. Ба риштаи тањлил кашида шудани 

номњои мавзеъњои љуѓрофї, ки яке аз ќисматњои муњимми ономастика ба 

њисоб меравад, солњои охир таваљљуњи забоншиносонро ба худ зиёдтар 

љалб намудааст. Мусаллам аст, ки илми ономастика нисбат ба дигар 

илмњои забоншиносї љавонтар буда, тамоми самт ва пањлуњои нозуки он 

аз љониби муњаќќиќони соња пайваста мавриди омўзиш ва пажуњиши 

илмї ќарор гирифта истодааст. 

Омўзиши номњои хос, бахусус номвожњои мавзеъњои љуѓрофї дар 

адабиёти классикии форсу тољик, на танњо ба соњаи номшиносї тааллуќ 

дорад, балки ба пањлуњои гуногуну норавшани таърих, этнография, 

љуѓрофия, фарњангу маданият, адабиёту санъат, њунармандиву меъморї, 

шањрсозиву муносибатњои байнидавлатї ва њамзамон ќисматњои 

гуногуни забоншиносї алоќаманд буда, таъсири мусбат мерасонад, 

инчунин рушду такомул ва таѓйирёбии забонро дар даврањои мухталиф 

низ муайяну маълум менамояд. 

Дар баробари он ки дар ин самт имрўз рисолаву корњои бисёри 

тањќиќотї рўйи кор омада ва андешаву фикрњои љолиб баён гардида 

бошанд њам, вале баъзе пањлуњои тањќиќнашудаи асарњои бадеї ва осори 

удабову уламои бузургони мо то њанўз норавшан боќї мондааст ва 

пажуњишу тањќиќоти људогонаро талаб менамояд. Бинобар ин, мавриди 

пажуњиш ќарор дода шудани топонимияи љуѓрофии «Тазкират-уш-

шуаро»-и Давлатшоњи Самарќандї хеле муњим ва бамавриду сариваќтї 

мебошад. 

 Мањз бо ин маќсад, мо хусусияти лексикї-семантикии 

топонимияи «Тазкират-уш-шуаро»-и Давлатшоњи Самарќандиро, ки 

метавон онро аз асарњои гаронарзиши асрњои XIV ва XV шуморид, 
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мавриди тањќиќ ќарор додем. Дар ин асари бузург муаллиф номњои 

мавзеъњои зиёди љуѓрофиро мавриди корбурд ќарор додааст, ки барои 

љуѓрофияшиносон, таърихнигорону забоншиносон маводи нињоят 

гаронбањо ба њисоб мераванд. 

Тазаккур бояд дод, ки тазкиранигорї дар адабиёти форсу тољик 

таърихи дуру дарозе дорад. «Тазкират-уш-шуаро»-и Давлатшоњи 

Самарќандї аз љумлаи муњимтарин сарчашмањои маърифатии адабиёти 

тољик дар асрњои XIV ва XV ба њисоб рафта, мањз тавассути њамин 

сарчашма маълумоти арзишманди илмї-адабї ва сиёсиву иљтимоии 

Хуросону Мовароуннањр мањфуз мондаанд. Тазкира вожаи арабї буда, 

маънои луғавиаш “зикр кардан” мебошад. Дар илми адабиётшиносї 

маљмуаест, ки дар он шарњи њол ва намунаи осори удабову уламои ин ё 

он давраи муайян оварда мешавад. Бад-ин ҷињат, “Тазкират-уш-шуаро”-

и Давлатшоњи Самарќандї маҷмуаи зикри шоирон аст, ки дар он аз 

ашъори 141 нафар шоиру форсигӯ ва 10 нафар шуарои арабии асрњои X-

XV ёдоварї шудааст. Давлатшоњи Самарќандї дар тазкираи худ дар 

бораи он шоирону нависандагоне маълумот додааст, ки онњо дар байни 

мардум маълуму машњур будаанд. Бештари онњо соњибдевон буда, дар 

таърихи адабиёти классикии форсии тољикї маќоми баландеро касб 

кардаанд. Давлатшоњ дар асараш фикру андешаи хешро доир ба њаёту 

фаъолият ва вижагињои њаётиву эҷодии устод Рӯдакї, Масъуди Саъди 

Салмон, Носири Хусрав, Низомии Ганљавї, Хусрави Дењлавї, Њасани 

Дењлавї, Ибни Ямин, Убайди Зоконї, Камол, Њофиз ва дањњо адибон 

баён дошта, ба эљодиёти онњо бањои баланд додааст. 

Яке аз хусусиёти хоси асари Давлатшоњи Самарќандї дар он 

зоњир мегардад, ки тамоми њодисаву воќеањо ва маълумоти заруриро дар 

бораи ин ё он шоир ба таври муфассал овардааст. «Тазкират-уш-шуаро»-

и Давлатшоњи Самарќандї як давраи муайяни таърихиро дар бар 

гирифта, дар он адабиёти ќариб 600-солаи форсу тољик ва намояндагони 

ањли илму адаби он зикр ёфтааст. Њамаи он маълумотномањое, ки 
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Давлатшоњи Самарќандї дар китоби хеш зикр кардааст, сайъ дошта, то 

онњоро бо далелњои муътамад собит кунад. 

Мањз бо ин хусусияти хоси худ «Тазкират-уш-шуаро» яке аз 

сарчашмањои муњим ва муътабари таърихии номвожањо буда, корбасти  

номњои мавзеъњои љуѓрофї дар асар мавќеи хос доранд. Ин аст, ки дар 

доираи кори људогона ва мустаќили диссертатсионї омўзиш ва тањлилу 

баррасии топонимњои ин асар ањаммияти хос дошта, маводи 

тањќиќшавандаи асар тамоми ќисматњои номњои мавзеъњои љуѓрофиро 

фарогир мебошад ва мавриди пажуњиш ќарор дода шудани онњо ба 

ташаккул ва рушд бахшидани таркиб, инчунин такмили фонди луѓавии 

забони тољикї муфид мебошад. 

Мусаллам аст, ки номгузорї ба мавзеъњои љуѓрофї мањсули 

тафаккури даврањои гуногуни љомеа мебошад ва инсонњо дар баробари 

ба насли худ номи мувофиќ гузоштан, њамзамон, ашёи гирду атроф, 

мавзеъњо ва дигар њодисаву воќеањоро номгузорї мекарданд. Дар баъзе 

њолатњо агар номгузорї гардидани топонимњо аз лињози мавќеи љуѓрофї 

сурат гирад, дар њолати дигар метавонад он ба ягон њодисаву воќеа рабт 

дошта бошад. Ё худ мањсули тахайюл ва эљоди ин ё он шахс бошад ва ё 

ном аз рўйи рангу намуд ва шакл интихоб гардида бошад. Умуман, 

номгузорї гардидани мавзеъњои гуногуни љуѓрофї сабабњо ва омилњои 

гуногуни худро дорад. Бинобар ба назар гирифтани чунин хусусият шарњ 

ва тавзењи номвожањо ва тањќиќу пажуњиш дар решашинохтии калима, 

сохтори таркибї ва ќабатњои забонии он ба пањлуњои гуногуни 

калимасозї, овошиносиву шевашиносї, таърихи забон ва дигар 

ќисматњои забоншиносї равшанї меандозад. 

Бо дарназардошти ин, тањлили хусусияти лексикї-семантикии 

номи мавзеъњои љуѓрофї, кўњу пушта ва биёбон, ќалъаву работ, номи 

шањру дења, вилояту мамлакат, чашмаву рўд, дарёву кўл ва амсоли инњо 

дар «Тазкират-уш-шуаро»-и Давлатшоњи Самарќандї аз масъалањои 

асосии пажуњиши њозир ба њисоб меравад ва мубрамии мавзуи 

диссертатсия, маќсад ва вазифањои онро муайян менамояд. 
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Дараљаи тањќиќи мавзуи илмї. Солњои охир дар забоншиносии 

тољик ба масъалаи номшиносї, омўзиши ономастика, тањќиќи пањлуњои 

гуногуни он, бахусус пажуњиши номшиносї дар асарњои бадеї-таърихї 

ва љуѓрофї корњои зиёди илмї-тањќиќотї рўйи кор омадаанд, ки ба ин 

васила роњу равиши омўзиши номњо то андозае муайян гардидаанд. Дар 

ин самт сањми олимони ватанї, ки дар роњи омўзиши ономастикаи тољик 

ќадамњои устуворе гузоштаанд, шоистаи арҷгузорӣ аст. Аз корњои 

анљомдодашудаи олимони соња метавон аз ќабили О. Ѓафуров 

«Маќолањои номшиносї», «Лаќабнома», «Номвожањо», 

«Антропонимика. Топонимика. Этносотсиолингвистика»-и Ш. Њайдарї, 

“Лингвистические основы топонимики в трудах арабского 

средневекового автора Якута ал-Хамави [XIII в]”-и С. Сулаймонов, 

«Ойконимияи ВМКБ»-и Н. Офаридаев, «Топонимика» (дастури 

таълимї), «Ономастика» (номшиносї)-и Љ. Алимї, Р. Х. Додихудоев, Р. 

Х. Њалимов, Ж. А. Њалимов, Т. Нафасов, С. А. Умурзоќов, Э. М. 

Мурзаев, А. И. Исаева, С. К. Караев, Ф. Абдулло, А. Девонаќулов, Ш. 

Исмоилов, О. Мањмадљонов, А. Абдунабиев, Э. Давлатов, С. Шералиева, 

Шањбози Р, М. Саидов (Саидзода М.), С. Гуламадшоев, Ф. Давлатова, 

М.Ќувватова ва дигаронро ном бурд. 

Зикр кардан бамаврид аст, ки тањќиќу омўзиши њамаљониба ва 

пажуњиши илмии ономастика ва ќисматњои он аз љониби олимони 

ватанї, асосан, аз солњои 60-уми асри гузашта шуруъ гардида буд. Ин 

масъала аз љониби муњаќќиќони хориљї–шарќшиносони рус, аз ќабили 

О. И. Смирнова, С. И. Климчитский, А. З. Розенфелд, А. А. Фрейман, В. 

А. Маллитский, Н. Г. Лившитс, А. Л. Хромов, М. И. Боголюбов, Д. И. 

Эделман, Т. Н. Пахалина, М. И. Стеблин-Каменский ва дигарон дар 

доираи асару маќолањои алоњида мавриди пажуњиш ќарор дода шуда 

буд. Асосан дар тањќиќоти ин олимон номвожањои минтаќањои 

мухталифи Осиёи Миёна ва хусусан мањалњои Тољикистон  мавриди 

омўзиш ќарор дода шуда буданд. Дар баробари тањлилу баррасии 

маводи ономастикї, тадќиќоти он солњо бештар љанбаи этнографї ва 
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таърихию љуғрофиро дошт, вале бо вуљуди ин, барои омўзиши 

ономастикаи тољик заминаи мусоид фароњам оварда тавонистанд. 

Гуфтан љоиз аст, ки мањз дар зери таъсири ономастикаи рус ва бо 

ёрии олимони бузурги он риштаи ономастика дар Осиёи Миёна низ чун 

як соњаи мустаќили забоншиносї мавќеъ пайдо кард ва тадриљан рӯ ба 

инкишоф нињод. Мањз аз њамин солњо сар карда натанњо олимони рус, 

балки олимони тољик низ ба тањќиќу омӯзиши ќисматњои асосии 

ономастикаи сарзамини худ машғул шуданд ва дар натиља илми 

номбурда тамоми њудуди Осиёи Миёнаро фаро гирифт. Минбаъд, ки 

Осиёи Миёна мутахассисони соњаи ономастикаро пайдо намуд, пажуњиш 

ва тањлилу тањќиќи илмии он низ дар ин сарзамин шаклу мазмуни хоси 

худро пайдо карда, њамзамон, дар баробари корњои илмии олимони рус 

асару маќола, рисолаву монографияњои олимони Осиёи Миёна 

пайдарпай рўйи чоп омаданд ва дар ин замина ономастика чун илми 

наву муњим корбурди хоса пайдо кард. Тањќиќоти олимони Осиёи 

Миёна, аз ќабили Р. Х. Њалимов, Ж. А. Њалимов, Т. Нафасов, С. А. 

Умурзоќов, Э. М. Мурзаев, Б. О. Орзубаева, О. Ѓ. Ғафуров, Р. Х. 

Додихудоев, А. И. Исаева, С. К. Караев, У. Бекбаулов ва амсоли инњоро 

метавон ёдовар шуд. 

Тољикистон аз лињози мавќеи љуғрофї ќисми таркибии Шарќ ба 

њисоб меравад ва тамоми рўйдоду падидањои њаёти маънавии он пораи 

тамаддуни умумишарќї мебошад. Дар робита ба ин зикр бояд кард, ки 

омўзиши номшиносї ё худ ономастикаи Шарќ аз даврањои хеле пештар 

диќќати шарќшиносони Аврупо ва дигар кишварњои љањонро ба худ 

љалб карда буд ва онњо пањлуњои гуногуни ономастикии мамолики 

Шарќро мавриди баррасии илмї ќарор дода буданд, ки муњимтарини 

онњоро корњои тањќиќотии шарќшиносони Аврупо А. Потт, В. Љексон, 

Ф. Юстї, Г. Хузинг, Л. Кастанї, А. Мангана, Х. Шедер, Ж. Дюмезил, Р. 

Шмит, Е. Бенвенист, О. Клима, Д. Вебер ва дигарон ташкил медињанд. 
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Тањќиќоти ин олимон дар омўзиши номњои мамолики Шарќ аз љумлаи 

дастовардњои ономастикашиносии Шарќ ба шумор меоянд. 

Дар даврони мављудияти Иттињоди Шўравї бошад, масъалањои 

асосии этнографияю ономастикаи кишвари Тољикистон аз љониби 

шарќшиносони рус ба риштаи тањќиќ кашида шуда, асарњои илмї-

тањќиќотї навиштаю нашр гардиданд. Ин муњаќќиќон бо равшанї 

андохтан ба расму оинњо ва анъанањои тоҷикон, њамчунин, масъалаи ном 

ва номшиносї ё худ ономастикаи кишварро мавриди омўзиш ќарор 

доданд ва то ба имрўз асару маќолањои зиёди онњо дар самти пажуњиши 

номшиносї дар таърихи ономастикашиносии тољик дорои маќому 

манзилати хоса мебошанд. 

Аз байни муњаќќиќони шарќшиноси рус олимони забоншинос А. 

З. Розенфелд, А. Л. Хромов, О. И. Смирнова, Г. Г. Дитрих дар 

ономастикашиносї сањми зиёдтар доранд. Бахусус, тањќиќоти А. З. 

Розенфелд ва А. Л. Хромовро дар пажуњиши ономастикаи тољик метавон 

чун асос ва пояи устувор шуморид, чун муњаќќиќони пасин ин олимонро 

асосгузори мактаби ономастикашиносї дар Тољикистон донистаанд.  

 Шарќшинос ва забоншиноси рус А. З. Розенфелд дар ин љода аз 

аввалинњо ба шумор меравад ва дар тањлили номвожањои Тољикистон ва 

муайян намудани маъною таърихи баромади номњо сањми бузург 

гузоштааст. Маќолаи ў тањти унвони «Название лангар в топонимике 

Таджикистана», ки дар соли 1940 рўйи чоп омад, њамчун нахустин 

пажуњиш мањсуб мешавад. Минбаъд дар тањќиќоти ин олим масъалаи 

тањлили номвожањои љуѓрофии ќисмати љанубии Тољикистон ва 

хусусияти забонию этнолингвистии топонимияи тољикї мавриди 

омўзиши љиддї ќарор гирифта, дар ин замина корњои зиёди илмї ба 

сомон расонида шуд, ки асос ё бунёди номшиносии тољикро гузоштааст 

(Розенфелд, 1956; 1962; 1964; 1977 ва дигарон). Дар солњои 50-60-уми асри 

гузашта, олимони ономастикашинос И. Я. Слоним, А. Л. Хромов, О. И. 

Смирнова ва худи А. З. Розенфелд ба омўзиши номвожањои мавзеъњои 

љуѓрофии Тољикистон даст заданд ва њар кадоми ин олимон дар 



11 

 

ташаккул ва рушди ин илм дар Тољикистон сањми арзанда гузоштанд. 

Дар солњои 70-80-уми асри гузашта асарњои тањќиќотии А. Л. Хромов 

(Хромов, 1963, 1966, 1967, 1968, 1969, 1970, 1980) дар ономастикашиносии 

тољик такони тоза бахшида, пањлуњои гуногуни ономастика, бахусус 

номвожањои мавзеъњои љуѓрофї ба таври васеътар аз љониби ин олими 

забоншинос мавриди пажуњиш ќарор дода шуданд. Њамзамон, Д. И. 

Эделман (1980), Т. Н. Пахалина (Пахалина, 1976) ва И. М. Стеблин-

Каменский (Стеблин-Каменский, 1976, 1978) номвожањои мавзеъњои 

љуѓрофии људогонаи минтаќањои гуногуни Тољикистонро ба риштаи 

тањќиќ кашиданд. 

Тањќиќоти шарќшиносони рус, ки дар боло зикр карда шуданд, 

барои чун илми мустаќили забоншиносї рушд намудани ономастикаи 

тољик замина фароњам овард. Аз солњои 70-80-уми асри гузашта шуруъ 

карда, зери таъсири асарњои муњаќќиќони номшиноси рус олимони 

тољик низ ба ин бахши илми забоншиносї таваљљуњ зоњир намуданд ва 

ба омўзиши љиддии номшиносии тољик камар бастанд. Р. Х. Додихудоев, 

О. Ғафуров, Ф. Абдуллоњ, М. Ќосимова аз аввалинњо буданд, ки 

пањлуњои гуногун ва ќисматњои ономастикаро дар доираи кори 

тањќиќотї ва маќолањои илмї мавриди пажуњиш ќарор доданд. Минбаъд 

насли дигари ономастикашиносони тољик, аз ќабили: А. Девонаќулов, Н. 

Офаридаев, Љ. Алимї, Ш. Њайдаров, Ш. Исмоилов, О. Мањмадљонов, Д. 

Њомидов, Р. Шоев, А. Абдунабиев, А. Мирбобоев ба пажуњиши 

номшиносии тољик пардохтанд ва дар баробари тањлилу баррасии 

номвожањо, њамзамон, шогирдони зиёдро ба омўзиши ономастика 

талќин намуданд. Ин аст, ки дар даврони соњибистиќлолии Тољикистон 

олимони љавон, ба монанди: М. Аюбова, С. Абодуллоева, Б. Тураев, Д. 

Майнусов, С. Ќурбонмамадов, Э. Давлатов, С. Холиќназарова, Љ. 

Темуров, Њ. Элназарова, Ф. Давлатов, С. Шералиева, Шањбози Р, М. 

Саидов (Саидзода М. Б), Ш. Гуламадшоев. Ф. Давлатова, М. Ќувватова 

ва дигарон рў ба ин илм оварданд ва корњои назаррасеро тањти роњбарии 

олимони тољик ба анљом расониданд. 
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Муњаќќиќони зикргардида дар баробари омўзиши номњои 

мавзеъњои љуѓрофї, њамзамон ономастикаи асарњои бадеиро низ 

мавриди тањлилу баррасї ќарор доданд, зеро асарњои адибони адабиёти 

классику муосири тољик барои номшиносї маводди бузургу пурарзише 

ба њисоб мераванд, ки дар худ номњои зиёди одамон, мавзеъњои љуѓрофї, 

кўлу дарёву чашмаву обанборњо, бањру уќёнусу њавзњо, дашту сањрову 

дараву водињо ва дигар намуди номвожањоро гирд овардаанд. Ин аст, ки 

фарњанги номгузории миллати тољикро метавон дар дарозои таърих аз 

рўйи ин асарњо муайян намуд. 

Дар баробари рўйи кор омадани чунин тањќиќот ва мавриди 

омўзиш ќарор гирифтани номвожањои ин ё он асари бадеї, то ба њанўз 

номњои мавзеъњои љуѓрофии «Тазкират-уш-шуаро» -и Давлатшоњи 

Самарќандї дар доираи як кори људогона ва мустаќили илмї ба роњ 

монда нашудааст. Бо дарназардошти ин, интихоби ин мавзуъ ва мавриди 

пажуњиши илмї ќарор додани он ањаммияти илмиву амалиро доро 

мебошад.  

Робитаи тањќиќот бо барномањо (лоињањо) ва мавзуъњои илмї.    

 Мавзуи интихобгаридаи тањќиќотї бо барномањои таълимї ва 

илмии самтњои филологї робита ва алоќамандии зич дорад. 

ТАВСИФИ УМУМИИ ТАЊЌИЌ. 

Маќсади тањќиќ: Маќсади асосии тањќиќ ба таври муфассал 

мавриди баррасии илмӣ ќарор додани топонимияи “Тазкират-уш-шуро”-

и Давлатшоњи Самрќандӣ ва хусусияти лексикӣ-семантикӣ ва сохтории 

он мебошад.  

Вазифањои тањќиќот. Рисола ба тањќиќу баррасии топонимияи 

«Тазкират-уш-шуаро»-и Давлатшоњи Самарќандї тахсис ёфта, ки 

номњои мавзеъњои љуѓрофї аз нигоњи сохту таркиб, баромади забонї ва 

тањлили маъноиву луѓавї мавриди пажуњиш ќарор дода шудаанд. Барои 

расидан ба њадафу маќсадњои дар назди худ гузошташуда њаллу фасли 

вазифањои зерин ба назар гирифта шудааст: 
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–љамъоварии маводи топонимї дар асоси пажуњиши «Тазкират-

уш-шуаро»-и Далватшоњи Самарќандї; 

–тасниф ва гурӯњбандии топонимњои «Тазкират-уш-шуаро»-и 

Далватшоњи Самарќандї; 

–омўзиш ва шарњу тавзењи маъноию луѓавии топонимњои асар; 

–муайян намудани ќабатњои забонии топонимњои дар асар 

истифодагардида; 

–муайян кардани сохту таркиби номвожањои асар; 

–муайян намудани наќши формантњо дар сохташавии топонимњои 

асар; 

– Љойгоњи тазкираи адабии Давлатшоњи Самарќандї барои 

омўзиши илми ономастика ва фарњанги номгузорї. 

Объекти тањќиќ. Объект ва сарчашмањои асосии тањќиќот аз инњо 

иборат мебошанд: 

–асари «Тазкират-уш-шуаро» -и Давлатшоњи Самарќандї; 

–асару маќола ва корњои илмии муњаќќиќони забоншиноси 

дохиливу хориљии ба ономастика ва ќисматњои он бахшидашуда; 

–фарњанг ва луѓатномањо, асарњои таърихию љуѓрофии дар асрњои 

гузашта ва замони муосир таълифгардида; 

Мавзуи (предмет) тањќиќотро шарњу тавзењ ва тањлилу баррасии 

тамоми намудњои топонимияи дар асари «Тазкират-уш-шуаро» -и 

Давлатшоњи Самарќандї истифодагардида ташкил медињад. 

Асосњои назарии тањќиќ. Кори тањќиќотї дар заминаи осори 

назарии ономастикаи умумї, аз љумла ономастикаи бадеї, асарњо ва 

маќолањои илмии номшиносон А. В. Виноградов, В. В. Бартолд, А. С. 

Андреев, Э. М. Мурзаев, В. В. Виноградов, О. С. Ахманова, Г. О. 

Винокур, С. Айнӣ, А. Л. Хромов, А. З. Розенфелд, Р. Х. Додихудоев, Д. 

Саймуддинов, С. Назарзода, Ш. Исмоилов, Н. Офаридаев, Љ. Алимї, О. 

Мањмадљонов, Д. Њомидов, Р. Шоев, С. Ќурбонмамадов, С. 

Абодуллоева, Д. Майнусов, С. Холиќназарова ва дигарон мавриди 

истифода ќарор гирифтанд. 
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Навоварии илмии тањќиќот. Дар диссертатсия бори нахуст 

тањлили бонизоми топонимияи асари “Тазкират-уш-шуаро”-и 

Давлатшоњи Самарќандї аз нигоњи маънои луѓавї, ќабатњои забонї ва 

сохтору таркиб ба роњ монда шудааст. 

Навоварињои мазкур, пеш аз њама, дар он зоњир мегардад, ки: 

1. Нахустин маротиба омӯзиши ҷанбањои сохторию таркибї ва 

луғавию семантикии номвожањои асари “Тазкират-уш-шуаро”-и 

Давлатшоњи Самарќандї чун як љузъи муњимми таркиби луѓавї дар 

забоншиносї ба тариќи низомнок аз нигоњи маъно, баромад, 

шаклгирї ва сохтор ба роњ монда шудааст. 

2. Дар натиҷаи тањќиќи забоншиносӣ гурӯњњои асосии луғавӣ-

маъноии лексикаи топонимї ва ҷойгоњу маќоми он дар миёни дигар 

вижагињои луғавии топонимияи асари “Тазкират-уш-шуаро”-и 

Давлатшоњи Самарќандї муайян карда шудааст.  

3. Бисёрҷанба будани асари “Тазкират-уш-шуаро”-и Давлатшоњи 

Самарќандї бо фарогирии масъалањои таърихӣ-ҷуғрофӣ, этнографӣ, 

иҷтимоӣ-иќтисодӣ, фарњангӣ ва ғайра муайян карда шудааст.  

4. Зимни тањќиќи забоншиносӣ бори аввал аст, ки маънињои асосии 

луғавӣ, ќабатњои забонӣ ва шаклњои сохторию таркибии топонимияи 

асари “Тазкират-уш-шуаро”-и Давлатшоњи Самарќандї муќаррар карда 

шудаанд.  

5. Муайян карда шуд, ки асари “Тазкират-уш-шуаро”-и Давлатшоњи 

Самарќандиро  минбаъд низ бо дарназардошти фарогирии мавзуъ ва 

масъалањои гуногун метавон њамчун «Донишнома» ва ё энсиклопедия 

арзёбӣ намуд. 

6. Инчунин, дар натиљаи тањлили таърихї-лингвистї гурўњњои 

муњимтарини маъної (семантикї), ќишрњои забонї ва ќолибњои 

сохтории топонимњо муќаррар ва муайян гаштаанд. 

Нуктањои ба њимоя пешнињодшаванда 

–нахустин маротиба дар ономастикашиносии тољик ба таври 



15 

 

муназзам топонимњои асари “Тазкират-уш-шуаро”-и Давлатшоњи 

Самарќандї мавриди тањќиќоти илмї ќарор дода шудааст, ки маводи 

тањќиќшуда барои омўзиши номвожањо дар оянда мусоидат хоњанд 

намуд. Њамзамон дар фароњам овардани луѓатномањои топонимї 

мавриди истифода ќарор хоњад гирифт; 

–дар кори илмї номвожањои мавзеъњои љуѓрофї тањќиќу тањлил 

ёфта, аз рўйи хусусияти назарраси худ ба ќисматњо гурӯњбандї 

гардиданд; 

–њангоми баррасии топонимияи асар муайян карда шуд, ки 

номвожањои форсии тољикї дар асар мавќеи асосиро ишѓол намуда, 

њамзамон, топонимњои арабї, туркї, њиндї ва дигар забонњо низ корбаст 

гардидаанд; 

–тањлилњо нишон доданд, ки топонимияи “Тазкират-уш-шуаро”-и 

Давлатшоњи Самарќандї аз лињози сохт гуногун буда, номвожањои 

мавзеъњои љуѓрофии асар бори аввал ба сода, сохта, мураккаб ва 

топоним-иборањо људо ва тањлил карда шуданд; 

–дар рисола ба фарњангномањову луѓатномањо мурољиат карда 

шуда, таърихи баромад ё худ этимологияи топонимњо муайян карда шуд; 

–муайян карда шуд, ки дар асар зиёда аз 1650 навъи гуногуни 

топоним мавриди истифода ќарор гирифтаанд ва шумораи такроршавии 

баъзе аз онњо то ба 50-80 маротиба ва аз он њам зиёдтар ба назар 

мерасад. 

Ањаммияти назарї ва амалии тањќиќ: Ањаммияти назарии тањќиќ 

дар он зоњир мегардад, ки ин асари таърихї-адабї бори нахуст аз нигоњи 

номшиносї ба риштаи тањќиќ кашида шуд. Муаллифи “Тазкират-уш-

шуаро” наќлу ривоят ва воќеањои реалии дидаву шунидаи худро дар 

иртибот бо њаёт ва фаъолияти адабии удабову уламои даврањои гуногун 

тасвир намуда, маълумоти хуберо аз таъриху адаби форсу тољик ба 

баъдинагон ба мерос гузоштааст. Ин аст, ки номвожањои мавзеъњои 

љуѓрофии асар низ чун сарчашмаи асосии таркиби луѓавии забони 

тољикї ба шумор мераванд ва дар омўзиши ономастикаи таърихї сањми 
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арзанда доранд.  

Ањаммияти амалии тањќиќот дар он аст, ки маводи тањќиќшударо 

дар фарњанги номгузории миллати тољик ва барои тањияи 

фарњангномањо мавриди истифода ќарор дод. Инчунин, дар курсњои 

лексионї метавон аз он истифода кард. Дар тањлил ва шарњу маънидод 

намудани масъалањои гуногуни решашиносї, калимасозӣ, овошиносӣ, 

грамматика ва дигар ќисматњои забоншиносї низ маводди тањќиќшуда 

бетаъсир нахоњад буд. 

Дараҷаи эътимоднокии натиҷањои тањќиќотро сатњи баррасии  

масъалањо, натиҷањои тањќиќот, ки дар шакли маќолањои илмӣ, ки дар 

маҷаллањои илмии таќризшаванда КОА-и назди Президенти ҶТ нашр 

шудаанд, хулосањои диссертант дар асоси манбаъњои тањќиќшуда собит 

менамоянд. 

Мутобиќати мавзуи диссертатсия бо шиносномаи ихтисоси илмї. 

Диссертатсия ба шиносномаи ихтисос ва муњтавои он ба тартиби 

муќарраршудаи таълифи диссертатсия барои дарёфти дараљаи илмии 

номзади илмњои филологї аз рўйи ихтисоси 10.02.01 – Забони тољикї 

мутобиќат менамояд. 

Сањми шахсии довталаби дараҷаи илмӣ дар тањќиќ. Муаллиф дар 

раванди таълифи диссертатсия масоили назарӣ ва амалии 

дарпешгузоштаро њал намудааст. Диссертант дар тањќиќи масъалањои 

матрањшаванда аз равишњои муосири пажуњиш, аз ҷумла тавсифӣ-

тањлилӣ, тањќиќӣ-ќиёсӣ, тањлилӣ-оморӣ, сохторшиносӣ ва тањлили 

луғавӣ-семантикӣ истифода карда, бори аввал дар забоншиносии тоҷик 

масъалањои ба тањќиќи топонимияи сарчашмаи адабӣ-таърихӣ 

“Тазкират-уш-шуаро”-и Давлатшоњи Самарќандӣ марбутаро дар ќолаби 

тањќиќоти диссертатсионӣ баррасӣ ва ҷамъбаст кардааст. Њамзамон, 

доир ба мавзуи тањќиќотї омода ва ба нашр расонидани маќолањои 

илмї, иштирок ва гузоришњои илмї дар семинару њамоиш ва 

конфронсњо њамчун фаъолияти амалии муаллиф ба њисоб меравад. 
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Тасвиб ва амалисозии натиљањои диссертатсия. Нуктањои асосии 

тањќиќ дар конференсияњои љумњуриявї, аз ќабили конференсияи 

љумњуриявии илмї-амалии (III-солона) МДТ «Донишгоњи давлатии 

тиббии Хатлон», бахшида ба 30-солагии Иљлосияи XVI-уми Шурои 

Олии Љумњурии Тољикистон (Данғара, 2022), конференсияи илмї-

назариявии љумњуриявї дар мавзуи “Мавлоно Љалолуддини Балхї – 

фахру мубоњоти миллат” (Данғара, 2023) ва конференсияи љумњуриявии 

илмї - назариявї дар мавзуи «усулњои такмили таълими забони англисї 

дар муассисањои тањсилоти миёнаи умумї ва олии касбии Љумњурии 

Тољикистон» дар доираи амалии «барномаи давлатии такмили таълим ва 

омўзиши забонњои русї ва англисї дар Љумњурии Тољикистон барои 

давраи то соли 2030» ( ш. Кўлоб,  22  декабри  соли 2023) ироа 

гардидааст. 

Кори илмии муњаќќиќ дар маљаллањое нашр шудаанд, ки ба 

номгўи маљаллањо ва нашрияњои аз љониби Комиссияи олии 

аттестатсионии назди Президенти Љумњурии Тољикистон љавогўянд. 

Натиҷањои бадастовардаи довталаб ба ягонагии мавзуи дохилии 

рисола мусоидат карда, дар доираи тањќиќи назарӣ ва амсиласозињои 

тањлилу тањќиќоти  топонимияи “Тазкират-уш-шуаро”-и Давлатшоњи 

Самарќандӣ, ки ба ќабатњои забонї људо намудани онњо анљом 

гирифтаанд, метавонанд дар рушди назария ва амалияи масъалањои 

забоншиносї ва луѓатнигорї сањм  гузоранд. 

Нуктањои асосии илмӣ ва хулосањои диссертатсионӣ тавассути 

усули диахронию синхронї тањия, асоснок ва тасдиќи худро ёфтаанд.  

Интишорот аз рӯйи мавзуи диссертатсия. Хулосаи асосии 

диссертатсия дар автореферат ва 8 маќолаи илмии ба чоп расида 

инъикос ёфтаанд, ки 5-тои он дар маљаллањои илмии таќризшавандаи 

КОА-и назди Президенти Љумњурии Тољикистон ба нашр расидаанд. 

Диссертатсия дар љаласаи кафедраи забон ва адабиёти тољики 

Донишгоњи давлатии Данѓара тањти №2 аз 28-уми сентябри соли 2023 ва 
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љаласаи васеи Шурои олимони факултети филология ва рӯзноманигории 

Донишгоњи давлатии Данѓара тањти №4 аз 30-юми ноябри соли 2023 

муњокима ва барои њимоя пешнињод гардидааст. 

Сохтор ва њаљми диссертатсия. Диссертатсия аз муќаддима, ду боб 

ва 10 фасл, 15 зерфасл, хулоса, фењристи адабиёт ва замима иборат 

мебошад, ки дар маљмуъ 192 сањифаи чопи компютериро ташкил 

медињад. 
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БОБИ І  

ТАЊЌИЌИ ХУСУСИЯТЊОИ ВОЖАГОНИИ ТОПОНИМЊОИ 

«ТАЗКИРАТ-УШ-ШУАРО»-И ДАВЛАТШОЊИ САМАРЌАНДЇ 
 

1.1. Мулоњизањои муќаддимавї 
 

Дар таърихи адаби форсу тољик асарњое эљод гардиданд, ки бо 

гузашти асрњо шањомат, бузургӣ ва ањаммияти амалию назарии онњо 

дањчанд зиёдтар гардида, барои наслњои баъдӣ чун ганљинаи бебањои 

таъриху адаб ва нишонаи олии соњибтамаддуниву соњибмаърифатии 

миллат хидмат менамоянд. Мањз таълифоти мутафаккирону олимон, 

шоирону нависандагон, сухандонону суханпардозон ва њакимону 

орифони даврањои гуногун буд, ки илму адаби тољик оламгир 

гардидааст. Ва њам тавассути эљодиёти бою рангинашон ин абармардон 

забони форсии тољикиро рушду такомул дода, ба беш аз пеш равнаќу 

ривољ ёфтан ва чун забони ба талаботи замон љавобгў шудани он 

мусоидат карданд.  

Мусаннифи “Тазкират-уш-шуаро” аз он сухангустаронест, ки бо 

ин шоњкории бузургаш дар китоби таърихи миллати тољик сабти 

љовидонї ёфтааст ва чун муњаќќиќ, донандаи шеъру адаб, нигорандаи 

таърих ва инъикоскунандаи даврону замони зиндагонии удабову шуарои 

њамзамон ва гузаштагон, аз љониби донишмандони баъдӣ эътироф 

гардидаву маъруфияту мањбубият пайдо намудааст. 

“Тазкират-уш-шуаро” яке аз нодиртарин асарњо ба шумор рафта, 

имрӯз њам дар таърихи адабиёт ањаммияти бузурги илмї дорад. 

Муаллиф маълумоти муфид ва мушаххасу даќиќ перомуни удабову 

шуарои пешгузаштагонашро бо сабку услуби хос ба риштаи тасвир 

кашидааст. Забон ва услуби нигориши тазкира хеле содаву равон 

мебошад. То ба имрўз ин асари Давлатшоњи Самарќандї бо забонњои 

туркї, русї ва дигар забонњо борњо тарљума шудааст. 

“Тазкират-уш-шуаро”-и Давлатшоњи Самарќандї – маъхази 

муътамад љињати омўзиш ва тањќиќи номшиносии тољик. Лозим ба 
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ёдоварист, ки “Тазкират-уш-шуаро”-и Давлатшоњи Самарќандї 

сарчашмаи илњоми садњо тазкиранигорон ќарор гирифтааст ва дар 

байни бештар аз шашсад тазкираи шинохташуда эътибори бас баланд 

дорад. Давлатшоњи Самарќандї дар љамъоварии маълумоти асар аз 

осори муттафаккирони бузург ва аз устодони даврони хеш истифода 

бурдааст. “Чањор маќола”-и Низомии Арузии Самарќандї (асри XІІ) ва 

“Лубоб-ул-албоб”-и Муњаммад Авфї (асри XІІІ) куњнатарин кутуби 

тазкира ба њисоб рафта, сарчашмањои асосии “Тазкират-уш-шуаро” ба 

њисоб мераванд. Ќисме аз манбаъњо, аз ќабили “Маноќиб-уш-шуаро”, 

“Таърихи Оли Салљуќ”-и Абутоњири Хотунї, “Одобу-л-арабї ва-л-

фурс”-и Ибни Мискавайњ, “Низом-ут-таворих”-и Ќозї Абусаид 

Абдуллоњи Байзовї, “Тољу-л-футуњ”, “Таърихи истизњорї” ва амсоли 

инњо, ки муаллиф мавриди истифода ќарор додааст, мутаассифона, то ба 

замони мо нарасидаанд. 

Зикр бояд кард, ки аз ќадимтарин асарњо, ки дар таърихи 

адабиёти классикии форсии тољикї онњоро ба жанри тазкира то андозае 

шабоњат додаанд, метавон номи «Тазкираи мусаввар»-и Муњаммади 

Ровандї (бо тасвири шуаро ба ќалами Љамоли Наќќоши Исфањонї, 

таълифаш 1172), «Маноќиб-уш-шуаро»-и Камолуддини Хотунї (асри 

12), «Чањор маќола»-и Низомии Арузии Самарќандї (таълифаш 1177), 

«Китоб-уш-шеър ва -ш-шуаро»-и Ибни Қутайбаи Динаварї (охири асри 

11 ибтидои асри 12) ва амсоли инњоро ёдоварї намуд. Нахустин асаре, ки 

бо маънои том метавон онро тазкира номид, «Лубоб-ул-албоб»-и 

Муњаммад Авфии Бухорої мебошад. Дар асрњои баъд тазкирањои зер 

таълиф шудаанд: равзаи 7-уми «Бањористон»-и Абдуррањмони Љомї, 

«Тазкират-уш-шуаро»-и Давлатшоњи Самарќандї, «Туњфаи Сомї»-и 

Соммирзои Сафавї, «Музаккир-ул-ањбоб»-и Нисории Бухорої, 

«Тазкират-уш-шуаро»-и Мутрибї, «Музаккир-ул-асњоб»-и Малењои 

Самарќандї, «Туњфат-лу-ањбоб фї тазкират-ил-асњоб»-и Возењ, «Тазкор-

ул-ашъор»-и Махдуми Садри Зиё ва ғайра, ки маълумоти муфидеро 

перомуни ањли адаб дар худ љой додаанд. 
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«Тазкират-уш-шуаро»-и Давлатшоњи Самарќандї соли 1487 

таълиф гардида, дар баробари њамду наът, њамзамон, аз се фасл иборат 

мебошад, ки дар онњо оид ба пайдоиши нутќ, маќоми шеъру шоирї дар 

зиндагї ва аз рӯзгору осори муаллиф сухан рафтааст. Ќисми асосии 

«Тазкират-уш-шуаро» аз муќаддима, њафт табаќа ва хотима иборат 

мебошад. Муќаддима зикри 10 нафар шуарои арабиасли тоисломї ва 

хотима зикри 6 нафар њамасрони Давлатшоњи Самарќандиро дар бар 

мегирад. Њамагї дар «Тазкират-уш-шуаро» оид ба 151 шоири асрњои X 

ва XV форсу тољик, араб ва турк маълумот дода шуда, аз осори онњо 

намунањо оварда шудаанд. Давлатшоњи Самарќандї њангоми таълифи 

«Тазкират-уш-шуаро» аз сарчашмањои таърихии муътабар, девонњои 

устодони гузаштаву муосиронаш, рисолаву китобњои гуногун истифода 

бурдааст. Аз ин љињат, «Тазкират-уш-шуаро» дар омӯзиши адабиёт ва 

таърихи мардуми форсу тољик, араб ва турк, сарфи назар аз баъзе 

нуќсонњо, дар овардани санадњои таърихї ва адабї сарчашмаи муфиду 

муътамад буда, ањаммияти бузурги адабї ва таърихї дорад. 

Давлатшоњи Самарќандї зимни баёни њол ва эљодиёти як силсила 

шоирон оид ба шеъру шоирии онњо баъзе ќайду ишорањо намудааст ва 

мо мањз ба туфайли онњо аз осори адабї ва завќи бадеии даврони онњо 

равшантар воќиф мегардем. 

Чун муаллиф њангоми баёни ањволи шоир, шарњи њол, макони 

зодгоњ аз номњои зиёди љуѓрофї истифода намудааст, метавон ин асарро 

аз сарчашмањои муњим барои омўзиши ономастикаи тољик шуморид. На 

танњо ањволи худи шоирон, балки замону даврони онњо њамаљониба 

мавриди тасвир ќарор дода шудааст ва як давраи муайяни таърихии 

миллати тољик бо инъикоси њаёти сиёсї, иљтимої, маданї ва дигар 

пањлуњои давлатдорї аз љониби Давлатшоњи Самарќандї чун як 

таърихнигору љуѓрофидон ва адабиётшиноси варзида дар «Тазкират-уш-

шуаро» таљассум ёфтааст. 

Бо дарназардошти ин нукта метавон дигарбора хулоса кард, ки 

барои муайян намудани нозукињои номшиносї ё худ, ба истилоњ 
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ономастика ва тањлилу тањќиќи таърихии он асари Давлатшоњи 

Самарќандї чун манбаъ ва сарчашма ањаммияти бузурги илмиро доро 

мебошад. 

Ономастика чун як ќисмати таркибии илми забоншиносї асосу 

ќонунияти таърихи инкишоф ва мављудияти исмњои хосро тањќиќу 

баррасї менамояд. Аммо, аз љињати доираи дарбаргирии маводу 

масоили омӯхташаванда ва усули тадќиќотї, метавонад чун як риштаи 

тому мустаќили илм арзи эътироф шавад. Ономастика бо дарбаргирии 

масоили тањќиќшаванда ќисматњои таркибии худро, ба монанди 

антропонимика - (юн. аntropos –одам)–номгузории одамњо, топонимика - 

(юн. тopos - љой)- номи мавзеъњои љуғрофї, гидронимия (юн. hidro–об) 

номњои вобаста ба об ва дигар ќисматњо иборат мебошад, ки бевосита 

номи ин ё он падидањои заминиву осмониро ифода менамоянд. Ном 

ифодагари мафњум, моњият, табиат, хусусияти табиию љуѓрофї, таърихї, 

этнография, сукунат ва муњољирати ќавму ќабила, миллату нажодњои 

гуногун мебошад ва натиљањои ба дастомадаи илми ономастика имрўз 

бисёр пањлуњои норавшани таъриху љуѓрофия, халќияту ќавму 

ќабилањоро муайян намудааст ва маводи пурќиммате барои љомеа дода 

истодааст. Олими ономастикашинос профессор Љ. Алимї ќайд 

менамояд, ки: “Ономастика маводди арзишманде барои таърих дода, 

маконњои сукунат ва роњњои муњољират, аксаран мардумони 

азбайнрафтаро низ муайян карда метавонад, асотири мањаллиро тасвиру 

тавсиф намуда, оид ба навъи сукунатњо, муносибатњои љамъиятї ва 

оилавї тасаввурот медињад. Масалан, тањлили номњои љуѓрофии 

ќисматњои љанубии њамворињои Аврупои Шарќї ба њаллу фасли мусбати 

масъалаи сањми скифињо ба забони русї маълумот медињад. Топонимика 

(махсусан, гидронимика) аксаран ягона сарчашмаи маълумот оид ба 

забонњои матрук ва мардумон буда метавонанд” [9, с.21]. 

Ин аст, ки тањлили номњои мавзеъњои љуѓрофии ин ё он асари 

бадеї барои њам забоншиносон ва њам олимони дигар соња муфиду 

муњим арзёбї мегардад. Мавриди зикр аст, ки номњои љуѓрофии Осиёи 
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Миёна ва њудуди имрўзаи Тољикистон дар осори асарњои гаронбањои 

таърихию љуѓрофии пешиниёну муосирон дарљ гардидааст ва бархе аз 

онњо бевосита љињати равшанї адохтан дар марзу бум, мавќеи љуѓрофї, 

муайян намудани њудуди ин ё он минтаќа ва дигар пањлуњои номшиносї 

таълиф гардидаанд. Аз ин нуќтаи назар, агар ба таърихи дури 

номшиносии тољик назар андозем, асарњои бисёри ќадимаю 

асримиёнагии сайёњон ва муњаќќиќони юнонї, форсу тољик, чиної 

(хитої), араб ва амсоли инњо ба монанди Хой Чао, Страбон, Аррион, 

Сюан Тсан,, Прокопиос, Кyртсий, Њеродот, Ибни Фаќењ, Ибни Батута, 

Ал-Муќаддасї, Ибни Њаќвал, Истахрї, Ёќути Њумавї, Абурайњони 

Берунї, Наршахї, Байњаќї, Балъамї, Ибни Надим, Ибни Яъќубї, 

Исфањонї, Гардезї, Ибни Хурдодбењ, Низомулмулк, Сиистонї, Табарї, 

Шањристонї, Њофизи Абру, Носири Хусрав, «Ал-масолик в-ал-

мамолик»-и Асад ибни Хурдодбењ, «Китоб-ул-хирољ»-и Ќудома ибни 

Љаъфар», «Ал-булдон»-и Ањмад ибни Яъќуб, «Илм-ул-мамолик ан-

нафиса»-и Ибни Русто, «Мухтасари китоб-ул-булдон»-и Ибни Фаќењ, 

«Ат-танбия ва-ш-шароф»-и Масъудї, «Ал-масолик в-ал-мамолик»-и 

Абуисњоќ Иброњими Истахрї, «Сурат-ул-арз»-и Ибни Њавќал, «Ањсан-

ут-таќосим»-и Муќаддасї, «Њудуд-ул-олам мин-ал-машриќ илал-

маѓриб»-и маљҳулулмуаллиф, «Муъљам-ул-булдон» ва «Китоб-ул-

муштарак вазъан ва муфтариќ суќъан»-и Ёќути Њамавї, «Шоњнома»-и 

Фирдавсї, «Зайн-ул-ахбор»-и Гардезї, «Таърихи Табарї», «Мухтасар-

ул-булдон», «Масолик ва мамолик», «Таќвим-ул-булдон», «Осор-ул-

боќия», «Футуњ-ул-булдон», «Сафарнома», «Таърихи Бухоро», «Таърихи 

Байњаќї», «Таърихи Балъамї», «Ал-Фењрист», «Ал-Булдон», «Сияр-ул-

мулук», «Ал-милал в-ал-нињал», «Саёњатнома», “Ахлоќи Носирї”-и 

Хоља Насируддини Тӯсї, “Исмњои бузургони Бухорои Шариф”, “Дар 

баёни таворихи анбиё”, “Љомеъ-ут-таворих”-и Рашидуддин, 

«Форснома»-и Ибни Балхї ва ѓайраро метавон ба даст овард, ки 

маълумоти муфидро оид ба номњои таърихии мавзеъњои љуѓрофї дар худ 

љой додаанд. 
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Њамзамон, агар ба таърихи дуртари миллати форсу тољик, ба 

мероси бузургони адабиётамон диќќат дињем, таърихи ќадима доштани 

ному номшиносиро пайдо хоњем кард, зеро асарњои бостонии “Авасто”, 

“Бундањишн”, “Фарњанги Пањлавик”, “Катибаи Бесутун”, катибаҳои 

“Кўњи Муѓ”, “Ќабои Зардушт”, “Тахти Љамшед” ва дигарон шаклу 

навъњои ќадимаи номњои ќавму халќњои гуногуни ќадимро дар бар 

гирифтаанд ва аз ин лињоз дар номшиносии тољик ин асарњоро аз 

аввалинњо метавон шуморид. 

 

1.2. Таснифи топонимњои асар ва тањлили лексикї-семантикии 

онњо 

Тавре ки дар боло ишора шуд, «Тазкират-уш-шуаро»-и 

Давлатшоњи Самарќандї яке аз ёдгорињои беназири адабиёти классикии 

форсии тољикї ба њисоб меравад ва маълумоти доир ба шоирону 

нависандагон ва ањли илму адаби дар тазкира овардашуда як ганљи 

шоёнест, ки садсолањо, балки њазорсолањои дигар арзиши илмиву 

таърихї ва бадеии худро гум намекунад.  

Њангоми баёни шарњи ањвол, зиндагинома ва меросии адабии 

шоирон Давлатшоњи Самарќандӣ аз мавзеъњои гуногуни љуѓрофї низ 

ёдоварї намудааст, ки макони зодгоњ, сафарњо, истиќомати муваќќатии 

ин ё он шоирро ташкил додаанд. Њамзамон, дар замони салтанати кадом 

њоким ё султон зиндагонї кардани шуароро низ сабт кардааст, ки барои 

илми ономастика муҳим мебошад. Ин аст, ки дар асар миќдори зиёди 

номњои мавзеъњои љуѓрофї ё худ ба истилоњи забоншиносї–топонимњо 

мавриди истифода ќарор гирифтаанд. 

Зикр бояд кард, ки ёдоварї намудани номњои мавзеъњои љуѓрофї 

зимни баёни зиндагиномаи шуарои даврони асрњои X-XV шањодати он 

аст, ки маълумоти овардашудаи муаллиф њаматарафа амиќу даќиќ ва 

муътамад мебошанд. Њамзамон, ин маълумот барои мутахассисони 

соњаи таърих, этнография, љуѓрофия, адабиёт ва инчунин барои 

забоншиносон хеле муњим мебошад. Мутахассисони соњаи забоншиносї 
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тавассути маводи дар асар овардашуда метавонанд забону услуби 

нигориши ин ё он шоир, вазъи забони адабии тољикї дар давраи 

муайяни таърихї, таъсири забонњои њамљавор ба њамдигар, истифодаи 

лексикаи куњнашуда ва таърихї ва дигар хусусиёти забонии меросии 

адабии шоиронро тањлилу баррасї намоянд. Илова ба ин, корбурди 

номњои мавзеъњои љуѓрофї ва шарњу тафсири онњоро ба риштаи тањлил 

кашанд. Ањаммияти омўзиш ва тањлилу баррасии топонимњоро олими 

ономастикашиноси тољик О. Мањмадљонов хеле равшану баръало ќайд 

намудааст, ки: «Омўзиши њамаљонибаи топонимњо имкон медињад, ки мо 

дар забон шаклњои нави воњидњои луѓавиро пайдо намоем. Ин воњидњои 

луѓавї дар њаллу фасли мушкилоти мавзуъњои бахши этнолингвистикаи 

забон, дарки амиќу даќиќ ва комили расму ойин, суннатњои хуби 

мардумї, ќиссаву ривоёт ва ба истилоњ «таърихи зинда»-и халќ кўмак 

менамояд» [35, 21]. 

Аз ин нигоњ, мавриди омўзиш ќарор гирифтани номвожањои 

мавзеъњои љуѓрофї барои инъикоси њаёти маданї, фарњангї ва анъанаву 

расму оинњои ќавму ќабила ва миллату халќияти гуногун манфиатовар 

мебошад. Олиму муњаќќиќ ва номшиноси маъруф Э. М. Мурзаев дар ин 

маврид мулоҳизаҳои љолиб изҳор менамояд, ки ҳақ бо ӯст: «Тањќиќи 

муќоисавии номњои љуѓрофї арзиш ва аҳаммияти зиёди илмї дошта, 

имкон фароњам меорад, ки аксари масъалањои таърихи ќадим, 

палеолингвистика, инсони то давраи оѓози таърих њаллу фасл карда 

шаванд. Тањлили љиддии номњои љуѓрофї аксаран ба љуѓрофидон, 

геолог, ботаник, зоолог, иќтисоддон, этнограф маводи љолиб барои 

мулоњиза рондан дар бораи сатњи замин, макони маъданњои муфиди 

табиї, гурўњњои таљаммуи фаровони растанињо, њайвоноти мавриди 

ѓизо, тарзњои хољадории авлавиятнок, муњољират ва љойгиршавии 

инсонњоро дода метавонад» [104, с. 48]. 

Ин аст, ки тањќиќи топонимњо дар асари Давлатшоњи Самарќандї 

аз ин нигоњ хеле дурусту сариваќтї ва муњим ба шумор меравад. Пеш аз 

он ки ба тањлили маъної-луѓавии номњои мавзеъњои љуѓрофї пардозем, 
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аввалан дар такя ба андешаи муњаќќиќони забоншинос, бахусус 

топонимшиносони ватанию хориљї, топонимњои “Тазкират-уш-шуаро”-

и Давлатшоњи Самарќандиро ба гурўњњо тасниф менамоем. 

Зикр бояд кард, ки дар тањќиќот ва андешањои илмии олимони 

соња вобаста ба дарбаргирии њадду њудуд номњои мавзеъњои љуѓрофї 

ќабатњои хоси худро доро мебошанд, ки бо мафњумњои ойконимия-номи 

мавзеи маскунї, гидронимия-номи мавзеи ба об алоќаманд, оронимия, 

теотопонимия - номњои аз номи худоњо гирифташуда, гелотопоним - аз 

номи ботлоќ, урбаноним - номи мавзеи дохилишањрї, криптонимия -

номи тахайюлї, стратонимия - номи ќишрњои замин, полионимия - номи 

шањр, комонимия - номи дења, дромонимия - номи роњ, зоотопонимия-

номи мавзее, ки аз номи њайвонот гирифта шудааст, ойкодомонимия-

номи бино, иншоот ва сохтмонњо, агоронимия - номи ќитъаи замин, 

глятсионимия - номи ях ва пиряхњо, дрионимия - номи љангал ва бешањо, 

годонимия- номи хиёбону гузарњо, некронимия - номи маконњои дафнї, 

оромгоњњо, экклезионимия - маконњои иљрои урфу одат ва маросимњои 

динї, пелагонимия - номи бањр ва дарёњо, хрематонимия - номи мавзеи 

вобаста ба њаёти маданї, абионимия-мавзеи табиати ѓайризинда, 

мифонимия - номи мавзеи аз афсона ва устурањо баромада, батионимия - 

номи мавзеи зериобї, оронимия - номи мавзеи сатњизаминї, лимнонимия 

- номи њавз ва кўлњо, океанонимия - номи уќёнус, инсулонимия -номи 

љазира, спелеонимия-номи мавзеи зеризаминї, литонимия - номи мавзеи 

наздисоњилї, дромонимия - номи роњњо, фитотопонимия - номи мавзее, 

ки аз номи растанї ташаккул ёфтааст, регионимия - номи минтаќа, 

потамонимия - номи дарё, хоронимия - номи њудуд ва вилоят, 

антропотопонимия - номи мавзее, ки аз номи инсон баромадааст, 

этнотопонимия - номи мавзеи љуѓрофие, ки аз навъу номи ќавму халќият 

баромадааст ва монанди инњо дар илми топонимшиносї ёдрас шудаанд. 

Дар адабиёти илмї аз љониби муњаќќиќони ватанию хориљї 

вобаста ба шарњу тафсири ин мафњумои топонимикї ва таснифоти онњо 

андешањои љолибу даќиќ оварда шудаанд ва бо далелу мисолњои 
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мушаххас намудњои топонимњоро шарњу тафсир намудаанд. Метавон аз 

таснифоти олими топонимшинос Э. Мурзаев ёдоварї намуд, ки номи 

мавзеъњои љуѓрофиро дар тањќиќоти худ ба панљ гурўњ људо намудааст: 

“1. Оронимњо - номи унсурњои сатњизаминї буда, ба он номи кўњњо, 

теппањо, ќуллањо, водињо, дашту сањроњо, нишебињо, пастхамињо, адирњо 

ва амсоли инњо дохил мешаванд. 2. Гидронимњо - номи дарёњо, чашмањо, 

шохобњо, њавзњо, љўйњо, бањрњо, уќёнусњоро дарбар мегиранд. 3. Номњои 

наботот, ки номи љангалњо, боѓњо, марѓзорњо ва ѓайраро дарбар 

мегирад. 4. Номњои нуќоти маскунї, ки номи шањр, дења, истгоњњои 

мухталиф, шањракро тањлилу баррасї менамояд. 5. Номњое, ки масоњат, 

дарозї ва андозаву ќисматњои алоњидаи кӯчањо, майдонњо, тангкӯчањо, 

кӯпрукњо ва ѓайраро ифода менамоянд. Ба андешаи ин олим тамоми 

мавзеъњои љуѓрофї дар доираи њамин панљ ќисмат гурўњбандї 

мешаванд” [105]. 

 Минбаъд бо тањќиќу баррасии топонимњо аз љониби муњаќќиќон 

ин таснифот васеътару пурратар гардида, номњои мавзеъњои љуѓрофии 

минтаќањои гуногун ва асарњои назмиву насрї ба риштаи тањлил кашида 

шуданд. Дар ин самт метавон аз корњои илмї ва таълифоти А. Хромов 

(1966, 1967, 1968, 1969, 1975, 1980), Р. Х. Додихудоев (1972, 1973, 1975, 

1976), Ш. Исмоилов (1993, 1994), Н. Офаридаев (1984, 1985, 1991), А. 

Абдунабиев (1992), Љ. Алимї (1993, 1995), Д. Њомидов (1999, 2002, 2008), 

О. Мањмадљонов (1992, 2001, 2004, 2010), Р. Шоев (1997), С. Абдуллоева 

(2009), Д. Майнусов (2013), С. Ќурбонмамадов (2014, 2022), Э. Давлатов 

(2016), Љ. Темуров (2016), Ф. Давлатова (2016), Ш. Рустамшо (2021) ва 

дигарон ёдовар шуд, ки хусусияти хоси номњои мавзеъњои љуѓрофии 

асарњои бадеї ва њудуди муайяни љуѓрофиро тањлилу баррасї 

намудаанд. 

Дар такя ба ин таълифоти илмї мо низ топонимњои «Тазкират-

уш-шуаро»-и Давлатшоњи Самарќандиро вобаста ба хусусияти 

назаррасашон ба гурўњњо људо кардем ва њамзамон, дар асоси 

луѓатномањо маънои луѓавии онњоро шарњу тафсир намудем. 
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1.3. Ойконимњо ва мавќеи истифодабарии онњо дар асар 

Ќисмати аз њама калони топонимњои «Тазкират-уш-шуаро»-и 

Давлатшоњи Самарќандиро ойконимњо ташкил медињанд. Ойконимҳо, 

ки аз бахшњои топонимика ба шумор меравад, дар бораи номи мањалњои 

ањолинишин бањс мекунад. Ойконим аз вожаи юнонї oyxio - "хона", 

"иншоот", "нуќтаи маскунї” ва onomiy - ”ном” гирифта шудааст ва чун 

истилоњи забоншиносї маљмуи номи нуќтањои ањолинишин (шањр, 

шањрак, дења, гузар, мањалла)-ро мавриди омўзиш ќарор медињад. 

Вобаста ба дарбаргирии њадду њудуди нуќтањои маскунї 

топонимшиносон онњоро низ ба гурўњњо: хоронимҳо (номи њудуд ва 

вилоят; полионимҳо (маљмуи номњои шањр), комонимҳо (маљмуи номњои 

дењот), урбанонимҳо (маљмуи хиёбону кӯча, паскӯчаву гузаргоњ), 

агронимҳо (маљмуи номњои майдон ва бозорњои шањр), эрготопонимҳо 

(маљмуи номњои муассисаву корхонањо, заводу фабрика), хрематонимҳо 

(маљмуи номњои марбут ба њаёти маданиву равшаннамої) људо 

намудаанд [105, 45]. 

Таснифоти мазкур барои муайян намудани хусусияти хоси номи 

ин ё он мавзеъ ањаммияти бузург дорад ва мањз дар такя ба ин таснифот 

ойконимњои асарро, ки зимни баёни ањволи шуаро муаллиф ќайд 

намудани онњоро муњим шуморидааст, ба хоронимия, полионимия, 

комонимия ва урбанонимия људо намудем ва дар зер њар кадоми онњоро 

дар алоњидагї мавриди баррасї ќарор медињем. 

 

1.3.1. Хоронимњо дар асар  

 

Хоронимҳо як љузъи ойконимия буда, аз вожаи юнонии “xara”- 

фазо, љо, вилоят, кишвар, мамлакат ва onomiy – “ном” таркиб ёфтааст ва 

маљмуи номи вилоятњои љуѓрофї, навоњии иќтисодї, воњидњои калони 

маъмурию њудудї, мамлакатро дар бар мегирад [9, 96]. 
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Дар «Тазкират-уш-шуаро»-и Давлатшоњи Самарќандї ин намуди 

ойконимњо корбурди васеъ дошта, њангоми тасвир намудани 

зиндагиномаи ин ё он шоир муаллиф аз номи навоњї, вилоят, кишвар, 

мамлакат ё хитта низ ёдрас намудааст. Чун муаллиф замони салтанати 

шоњони даврро низ ба риштаи тасвир кашидааст, мањз ин шакли тасвир 

муаллифро водор намудааст, ки барои даќиќияти маълумот аз навоњиву 

вилоят низ њарф занад. 

Хоронимњо дар асари Давлатшоњи Самарќандї бо вожањое 

амсоли “мамлакат”, “вилоят”, “навоњї”, “ќасаба”, “аъмол”, “диёр, 

“мулк” ва “хитта” корбаст гардиданд. Дар аксари мавридњо хоронимњо 

бо вожањои зикршуда якљо омада, мањз ба ин восита тасвири хоронимњо 

мушаххастару даќиќтар мегардад. Ва њангоми тасвири ин ё он мавзеи 

љуѓрофї муаллиф ин мафњумњоро ба таври фаровон истифода намудааст. 

Албатта, ин вожа дар алоњидагї хороним шуда наметавонанд, вале бо 

њамроњии номвожањо нишондињандаи намуди топонимњои асар 

мебошанд. Ин ҷо истилоњњои ифодакунандаи хоронимњоро дар асоси 

луѓатномањо шарњу тавзењ медињем. Дар фарњангномањо мафњумњои 

зикршуда чунин шарњ дода шудаанд: 

Мамлакат - а. مملكت кишвар, сарзамин; кишвари тобеи як давлат, 

сарзамини як давлат... [173, с. 212]. 

Вилоят - а. 1 ولايت. минтаќаи муайяне, ки аз якчанд шањру ноњия 

иборат буда, яке аз воњидњои маъмурии марказї њисоб меёбад: вилояти 

Суѓд, вилояти Хатлон; вилояти Мухтори Кўњистони Бадахшон; маркази 

вилоят, шањре, ки дар он идорањои роњбарикунанда ва муассисањои 

дигари вилоятї љойгир шудаанд. 2. књн. диёр, кишвар, мамлакат, 

сарзамин, хитта. 3. кит. волї будан, волигї, њокимї; маќоми љонишинї 

[173, с. 276]. 

Хитта - а. 1 خطّه. замине, ки барои иморат гирдогирди он хат 

кашидаанд. 2. мамлакат, сарзамин [174, с. 439]. 

Навоњї –а. نواحي љ. ноњия; дар ин навоњї дар ин наздикињо [173, с. 

881]. 
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Ќасаба - а. قصبه ободие, ки аз чанд дењ ташкил ёфта бошад; 

шањрча, шањри майда [173, с. 671]. 

Аъмол–5.маљ. ноњия, вилоят, музофот [204]. 

Тавре ки аз луѓатномањо аён мегардад, дар маљмуъ мафњумњои 

зикршуда мавзеи муайяни љуѓрофиро нишон дода, нисбат ба шањру дења 

ва шањрак аз лињози њудуди дарбаргирї васеътар мебошанд ва чанд 

шањру дењањоро дар маљмуъ дар бар мегиранд. 

Бояд ќайд кард, ки хоронимњое, ки бо вожаи “мамлакат” дар асар 

истифода гардиданд, зиёда аз 10 маротиба зикр шуда, вобаста ба банду 

басти њодисаву воќеањо ва тасвири шарњи ањволи шуаро мавриди 

корбурд ќарор гирифтаанд. Чунончи: “...ва мамлакати Ѓўру Њиротро аз 

тасарруфи мулуки Ѓўр берун овард ва азамату шавкати ў ба мартабае 

расид, ки њафтод хирвор нуќра ва кўзаи тиллову нуќра ба даргоњи давлати 

ў навбат задандї ва њар дењќонеро дар даври давлати ў таври маош мисли 

подшоње буд [1, 138]. Ё: “Ва Хоља Алї мамлакати Хуросонро ба амири 

кабир Темури Гўракон супурд ва ба мулозимати соњибќиронї машѓул 

гардид” [1, 272]. Ё худ: “Ва баъд аз он њазрати соњибќирон Хуросонро ба 

Шоњрух султон дод ва мамлакати Табрез ва Озарбойљону музофоти онро 

ба Амироншоњ Мирзо бахшид ва чанд сол ба истиќлол дар Озарбойљон 

салтанат ва њукумат намуд” [1, 309]. 

Мамлакати Миср: хоронимияи Миср дар асар 18 маротиба дар 

шакли ибора чун Азизи Миср [1,18; 304], Мисри мамлакат [1, 80; 440], 

мулки Миср [1, 285], диёри Миср [1, 226], Юсуфи Миср [1, 286] ва дар 

дигар мавридњо чун Миср [1, 145; 201; 211; 225; 254; 291; 292; 302; 304; 463] 

истифода шудааст ва чун мамлакат, диёр ва мулк тасвир ёфтааст. 

Дар “Њудуд-ул-олам” дар тасвири Миср муаллиф чунин 

нигоштааст: “Ноњиятест, машриќи вай баъзе њудуди Шом аст ва баъзе 

биёбони Миср ва љануби вай њудуди Нўба аст ва маѓриби вай баъзе аз 

њудуди Маѓриб аст ва баъзе биёбон аст, ки онро ал-Воњот хонанд ва 

шимоли вай дарёи Рум аст. Ва ин тавонгартарин ноњият аст андар 

мусалмонї. Ва андар вай шањрњои бисёр аст, њама ободон ва хуррам ва 
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тавонгар ва бо неъматњои бисёри гуногун. Ва аз вай љомањо ва дасторњо 

ва ридойњои гуногун хезад, ки андар њама љањон аз он боќиматтар 

набувад, чун суфи мисрї ва љомањо ва дасторњои дабиќї (ва) хазз. Ва 

андар ин ноњият харони нек уфтад боќимат [70, 133].  

Миср - а. 1 مصر. кит. сарњади байни ду замин. 2. књн. шањр. 3. номи 

яке аз давлатњои араб, ки дар Шарќи Наздик воќеъ аст [173, 1807]. Дар 

асари Давлатшоњи Самарќандї омадааст:  

  Он Мисри мамлакат, ки ту дидї, хароб шуд 

  В-он Нили макрамат, ки шунидї, сароб шуд [1, 440]. 

Ё худ: “...Мисрро бигрифт ва ба раѓми Фиръавни лаин савганд 

хўрдї, ки ин мулкро надињам, илло ба њиндуи зархарида [1, 292]. 

Мамлакати Ироќ: ин ном дар асар 81 маротиба дар шаклњои 

мамлакати Ироќ, мамолики Ироќ, мулки Ироќ, вилояти Ироќ, Ироќи 

Аљам, Ироќи Араб мавриди корбурд ќарор гирифтааст. 

Дар маъхазњои дигари таърихї низ аз ин хороним бисёр истифода 

ва ёдоварї шудааст. Муњаќќиќи топонимшинос О. Ѓафуров оид ба ин 

ном чунин навиштааст: “Номи Ироќ дар маъхазњои таърихї нисбатан 

дертар, таќрибан дар асрњои VII милодї, дар замони истилои араб пайдо 

шудааст. ...Дар замони хилофати араб ва баъд ду Ироќ: Ироќи Араб ва 

Ироќи Аљам вуљуд дошт. Ироќи Араб гуфта, худи Байнаннањрайнро 

меномиданд. Ироќи Аљам заминњои ќад-ќади соњилњои шарќии дарёи 

Даљларо фаро мегирифтааст... [20,  49-50]. 

Давлатшоњи Самарќандї овардааст: “...Ва султон Абулѓозї дар он 

њол садде шуд миёни Љањоншоњ ва мамлакати Ироќ” [1, 424]. 

Мамлакати Форс: ин хороним дар асар 48 маротиба дар шаклњои 

Форс, мамлакати Форс, мулки Форс, диёри Форс мавриди корбурд ќарор 

гирифтааст. Дар асарњои љуѓрофї дар шакли “Порс” чунин тасвир 

ёфтааст: “Ноњиятест, ки машриќи вай ноњияти Кирмон аст ва љануби вай 

дарёи Аъзам аст ва маѓриб рўди Тоб аст, ки миёни Порс ва Хузистон 

бигзарад ва баъзе аз њудуди Сипоњон аст ва шимоли вай биёбони Порс 

аст аз Каргаскўњ. Ва андар вай шањрњои бисёр аст ва мардумоне 
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бисёранд. Ва ноњиятест ободон ва тавонгар, бо неъматњои гуногун ва 

љойи бозаргонон. Ва андар вай кўњњо ва рўдњост ва мустаќари хусравон 

будааст. Ва мардумони ин ноњият мардумонеанд сухандон ва хирадманд. 

Ва андар кўњњои вай маъданњои зар аст. Ва аз вай љомањои гуногун хезад 

аз катон ва пашму пунба ва оби гул ва оби бунафша ва оби талъ ва 

бисотњо ва фаршњо ва зилўйњо ва гилемњои боќимат хезад. Ва аз вай 

њарчи ба дарё наздик аст, гармсер аст ва њарчи ба биёбон наздик аст, 

сардсер аст. Ва андар вай кўњњо ва маъданњои зар аст. Ва андар вай 

оташкадањои габрон аст. Ва осори ќадимиёнро бузург доранд ва зиёрат 

кунанд. Ва бештарини шањрњои Порсро кўњ аст ба наздикии вай” [70, 

103]. 

Давлатшоњи Самарќандї овардааст: «Аммо шоњзода Абдуллоњ 

ибни Иброњим султон ибни Шоњрух султони Гўракон подшоњзодаи 

каримтабъ ва зебоманзар ва хушхулќ буда ва баъд аз вафоти падар дар 

мамлакати Шероз ва Форс ба њукумат нишаст... [1, 394]. 

Мамлакати Хуросон: хоронимияи Хуросон дар асар корбурди 

васеъ дошта, зиёда аз 170 маротиба истифода гардидааст. Дар “Њудуд-

ул-олам” омадааст: “...Ноњиятест, ки машриќи вай Њиндустон аст ва 

љануби вай биёбони Синд аст ва биёбони Кирмон ва маѓриби вай њудуди 

Њарист ва шимоли вай њудуди Ѓарчистон ва Гўзгонон ва Тухористон. Ва 

ин ноњиятест баъзе аз ў гармсер аст ва баъзе сардсер. Ва аз кўњњои вай 

бардаи ѓурї уфтад ба Хуросон. Ва љое бисёркишту барз аст ва олоти 

Њиндустон бад-ин ноњият афтад [1, 84]. 

Муаллифи “Тафсири мухтасари номњои љуѓрофї” дар шарњи 

маънои луѓавии ин ном чунин ишора намудааст: “Сарзамине дар 

шимоли шарќии Эрон. Ба форсї маънои ин ном “шарќ, тарафи 

офтоббаро” мебошад [20, 121]. 

«Тазкират-уш-шуаро» овардааст: “...Ва амири кабир Темури 

Гўраконро, анораллоњу бурњонању, аз истиќболи ў мусодиќат воќеъ шуд ва 

Хоља Алї мамлакати Хуросонро ба амири кабир Темури Гўракон супурд ва 

ба мулозимати соњибќиронї машѓул гардид” [1, 272]. 
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Мамлакати Ѓўр: дар асарњои љуѓрофї оид ба ин мамлакат 

маълумоти зиёд дода шудаанд. Аз љумла: “Ѓӯр ноњиятест андар миёни 

кўњњо ва шикастагињо. Ва ўро подшоест, ки «Ѓӯршоњ» хонанд. Ўро ќуташ 

аз мири Гўзгонон аст. Ва андар ќадим ин ноњияти Ѓӯр њама кофирон 

будандї, акнун бештар мусалмононанд. Ва эшонро шањракњо ва дењњои 

бисёр аст. Ва аз ин ноњият барда, зирењ ва љавшан ва силоњњои нек уфтад. 

Ва мардумонаш бадхоњанд ва носозанда ва љоњил. Ва мардумонаш 

сапеданд ва асмар” [70, 84]. 

Хороними “Ғӯр” дар асари Давлатшоњи Самарќандї 12 маротиба 

истифода гардидааст. Чунончи: «…ва мамлакати Ѓўру Њиротро аз 

тасарруфи мулуки Ѓўр берун овард” [1, 138]. 

Ќайд бояд кард, ки хоронимњои Ѓўр, Ироќ, Миср, Озарбойљон, 

Табрез, Форс, Хуросон, Њирот, Љам, Шероз дар асар корбурди васеъ 

дошта, банду басти воќеањо талаб кардааст, ки муаллиф аз номи онњо 

њамчун мамлакат ёдоварї намояд. 

Хоронимњое, ки бо вожаи “вилоят” мавриди корбурд ќарор 

гирифтаанд, дар асар хеле зиёд ба назар расида, миќдорашон то ба 40 

адад мерасад. Ќайд бояд дошт, ки баъзе хоронимњо њам бо мафњуми 

“мамлакат” ва њам бо мафњуми “вилоят” корбаст шудаанд. 

Ин намуди ойконимњо аз аввал то охири асарро фаро гирифта, 

барои даќиќтару аниќтар маълумот додан дар бораи замон ва макони 

зиндагии шуаро хизмат намудаанд. Чунончи: вилояти Абевард [1, 95], 

вилояти Бадахшон [1, 419], вилояти Балх [1, 56], вилояти Ќандањор [1, 

367], вилояти Каш [1,  302], вилояти Љом [1, 179], вилояти Машњад [1,  

268], вилояти Тўс [1, 268], вилояти Хатлон [1, 368], вилояти Хуљанд [1, 

305], вилояти Њамадон [1, 223] ва амсоли инњо дар асар вобаста ба банду 

басти њаёти шуаро истифода шудаанд. Дар фарњангномањо ва маъхазњои 

таърихї-љуѓрофї вобаста ба њудуди дарбаргирї ва маънои луѓавии ин 

намуди мавзеъњои љуѓрофї маълумоти гуногун дода шудааст. 

Вилояти Балх: дар «Тазкират-уш-шуаро» ин хороним њамчун 

вилоят маънидод шудааст. Дар маљмуъ, ин ном дар асар 57 маротиба 
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зикр шудааст. Чунончи: “...Манучењрї дар замони давлати Султон 

Мањмуди Ѓазнавї буда ва аз вилояти Балх аст, аммо дар Ѓазнин будї ва 

ўро аз шуарои Султон Мањмуд шумурдаанд …” [1, 56]. Ё ин ки: “Ва 

мавлиди устод Унсурї вилояти Балх аст ва маскан дорулмулки Ѓазнин…” 

[1, 62]. Аммо дар “Бурњони ќотеъ” он њамчун шањр шарњ дода шудааст: 

“Балх - номи шањрест машњур аз Хуросон; ва он аз шањрњои ќадим аст, 

њамчу Истахри Форс. Ва онро ќуббатулислом хонанд ва лаќаби он Бомї 

аст. Гўянд баромака аз он љо будаанд ва мафтункунанда аст; ва кадуеро 

низ гӯянд, ки шароб дар он кунанд” [175, 7; 183]. 

Вилояти Ќандањор: њангоми наќли ањвол ва зиндагиномаи Хоља 

Алии Шањоби Туршезї муаллиф аз вилояти Ќандањор ёдовар мешавад. 

Ин хороним дар асар 3 маротиба истифода шудааст. Дар “Њудуд-ул-

олам” дар бораи Ќандањор чун шањр ба ќалам дода шудааст: “Ќандањор 

шањре азим аст. Ва андар ў бутони заррин ва симин аст бисёр. Ва љойи 

зоњидон аст ва барањманонанд ва шањри бонеъмат аст ва ўро ноњиятест 

хоса” [70, 60].  

Муаллифи “Тафсири мухтасари номњои љуѓрофї” низ дар шарњи 

ин ном пардохта, аз љумла ќайд менамояд, ки: “Номи ин шањри воќеъ 

дар љануби Афѓонистонро, одатан, ба номи Искандари Маќдунї вобаста 

мекунанд. Барои исбот онро далел меоранд, ки шањрро дар соли 329 пеш 

аз мелод подшоњи маќдунї таъсис карда будааст. Аммо Искандари 

Маќдунї шањрњоро, одатан, дар наздикии масканњо таъсис медод. Баъд, 

аз нуќтаи назари татаввури ном Александр ба Ќандањор мубаддал 

шуданаш дар гумон аст. Бояд хотирнишон кард, ки ноњияи Ќандањор дар 

ќадим ба њудуди мулки њиндии Гандњра дохил буд. Шояд њамин номи 

Гандњра дар давраи истилоњи араб ба Ќандањор мубаддал шуда бошад. 

Њарфњои –г ва –ќ-ро дар бисёр номњои эронию њиндї арабњо бо њарфи ќ 

ифода мекарданд...” [20, 131]. 

Дар асар омадааст: Њикоят кунанд, ки Мавлоно Алї њамроњи 

мавкаби зафар пайкари султон Љўкї ба вилояти Ќандањор афтод ва 
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шањзодаи мушорун илайњи мавлоноро дар рикобхона ба љанби худ васоќе 

муайян фармуда буд” [1, 367]. 

Вилояти Бадахшон: доир ба шарњи маънои луѓавї ва макони 

Бадахшон дар фарњангнома ва асарњои љуѓрофї маълумоти бисёр дода 

шудааст. Муаллифи “Њудуд-ул-олам” онро чун шањр тасвир намудааст: 

Бадахшон шањрест бисёрнеъмат ва љойи бозаргонон. Ва андар вай 

маъдани сим аст ва зар ва бељода ва лољвард ва аз Тибет мушк бад-он љо 

баранд” [70, 86]. Дар «Бурњони ќотеъ» хоронимияи Бадахшон чунин 

арзёбї шудааст: «…вилоятест дар мобайни Њиндустон ва Хуросон. 

Гӯянд маъдани лаъл ва тило дар он љо њаст” [167, 158]. 

Давлатшоњи Самарќандї онро 25 маротиба дар шаклњои 

«Бадахшон», «вилояти Бадахшон», «мулки Бадахшон» «лаъли 

Бадахшон» ба ќалам додааст: “Ба рўзгори салотини Эрону Турон њамвора 

эшонро тавќиру эњтиром буда ва подшоњон ба вилояти Бадахшон таарруз 

намерасонидаанд ва аз мулуки Бадахшон ба мулозимат ва тараддуде ќонеъ 

будаанд” [1, 419]. 

Вилояти Каш: чун номи вилоят ду маротиба дар асар мавриди 

корбурд ќарор гирифтааст. Тибќи маълумоти луѓатномањо, аз љумла 

«Ѓиёс-ул-луѓот»-и Муњаммади Ѓиёсуддин, “Бурњони ќотеъ», «Фарњанги 

тафсирии забони тољикї» ва дигарњо калимаи тољикї буда, маънои 

“баѓал”, “оѓўш”, “бар”, “канор”-ро дорад. Дар “Њудуд-ул-олам” 

омадааст: “...Истахрї дар мавриди Каш ва бандњои баъдї матолибе 

овардааст [113, 324-325 ва 343]. (Ба таври куллї, Истахрї Кашро шањре 

бо ќуњандизу рабаз медонад. Ду шористон дорад, ки яке хароб аст ва 

масљиди одина дар он ќарор дорад. Бозор дар рабаз аст ва масоњати 

шањр се фарсах дар се фарсах аст. Шористони дарунї чањор дарвоза ба 

номњои «Оњанин», «Убайдуллоњ», «Ќассобон» ва «Шористон» дорад [70, 

495]. 

Дар асари Давлатшоњи Самарќандї омадааст: “…Асл ва маншаи 

он њазрат аз вилояти Каш аст ва ў писари амир Тароѓой аст, ки аз умарои 

бузурги Барлос будааст…” [1, 302]. 
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Вилояти Хатлон: Хатлон имрўз њам чун вилоят дар њудуди 

Љумњурии Тољикистон арзи њастї дорад. Вобаста ба таърихи баромади 

ин калима ономастикашиносон фикру мулоњизањои зиёдро баррасї 

намудаанд ва аз асарњои гуногуни љуѓрофї-таърихї мисолњои зиёдро 

овардаанд. Забоншинос Л. Хромов дар маќолаашон рољеъ ба вожаи 

Кӯлоб андешаронї намуда, аз љумла ќайд доштааст: “Дар ибтидои 

асрњои миёна Кӯлоб ва атрофи он ба њайати вилояте дохил мешуд, ки 

дар асоси манбаъњои хаттии арабї ва форсї њамчун Хуттал, Хутталон, 

Хатлон маълум аст. Шакли ахирї, њамчунин дар «Шоњнома»-и 

Фирдавсї низ вомехӯрад… Тахмин кардан мумкин аст, ки забони 

бохтарї ва хатти бохтарї дар Хутталон то асри XII мелодї мустаъмал 

буд. Аммо дар ин давра, ки мањдудкунии шевањои бохтарї аз љониби 

шевањои форсии тољикї ба мушоњида мерасид, њамчунин барои њудуди 

њамљавори Суғд дар Хатлони ин давра низ марњилаи дузабонии оммавї, 

дар айни њол бохтарї-форсї (Тољикистон) хос буд” [13, 12]. Дар «Њудуд-

ул-олам» омадааст: “Хутталон (Хаттулон) ноњиятест андар миёни кӯњњо 

бузург ва ободон ва бисёркишт ва бисёрмардум ва неъматњои фарох. Ва 

подшоњи вай аз мулуки атроф аст [70, 95]. Аз ин андешањо маълум 

мегардад, ки ин ном дар шакли “Хутталон”, “Хуттал” ва “Хатлон” дар 

маъхазњои таърихї-чуѓрофї зикр гардидааст. Дар асари Давлатшоњи 

Самарќандї дар шакли Хатлон мавриди корбурд ќарор гирифтааст. 

Чунончи: “Фархор” ном дар вилояти Хатлон мавзеи дигар низ њаст ва дар 

миёни Хито ва Кошѓар вилоятест «Фархор» ном” [1, 83]. 

Вилояти Тӯс: хоронимияи Тӯс низ бо мафњуми вилоят дар асар 

ёдовар шуда, дар бисёр мавридњо муаллиф аз ин ном истифода 

намудааст. Дар дигар асарњои таърихї низ ин мавзеъ ба таври фаровон 

мавриди корбурд ќарор гирифта, бо вожањои ифодакунандаи мавзеи 

љуѓрофии «шањристон», «шањр», «ноњият» ба ќалам дода шудааст: 

«Шањристони Тӯс. Бунёдгузори он ќањрамоне асотирї бо ном Тӯс ёд 

мешаванд. Номи ин ќањрамон дар Авесто Туса” [56, с. 112]. Муаллифи 
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«Њудуд-ул-олам» чунин нигоштааст: “Тӯс ноњиятест ва андар вай 

шањракњост чун Турон ва Навќон, Баждеғур (Баруғун), Ройгон, Банвода. 

Ва андар миёни кӯњњост” [70, с. 60]. Гардезї дар асараш «Зайн ул-ахбор» 

низ онро чун номи шањр истифода бурдааст: “Ва Гев шањри Бовард бино 

кард ва Тӯси Нӯзар шањри Тӯс ба айёми ў бино кард” [15, с. 65]. Дар асар 

бо вожањои шањри Тӯс, мулки Тӯс, Тӯс ва њамчунон вилояти Тўс мавриди 

истифода ќарор гирифтааст. Дар маљмуъ, 34 маротиба ин ном мавриди 

корбурд ќарор гирифтааст. “...Ва ќанавоти вилояти Тӯс ва Машњадро 

љорї сохт ва дарвешони Шайх Њасанро њурмат медошт...” [1, 268]. 

Вилояти Хуљанд: ин ном дар маъхазњои таърихї њамчун шањр 

ёдовар гардидааст ва имрўз низ бо номи шањри Хуљанд дар вилояти 

Суѓди Љумњурии Тољикистон арзи њастї дорад. Дар “Њудуд-ул-олам” 

чун шањр ба ќалам дода шудааст ва муаллифи он овардааст: “Хуљанд 

шањрест ва он ќасабаи он ноњият аст ва бо кишту барзи бисёр аст. Ва 

мардумоне бомурувват ва аз вай анор хезад [70, 91]. А. Девонаќулов дар 

такя ба луѓатномањо ва асарњои таърихї-љуѓрофї маънои этимологии 

“Хуљанд”-ро аз ду калимаи ќадима мо: яъне “хвар” ва “канд” (Хварканд) 

- ба маънии “макони офтобрўя” [23, 198] шарњ додааст. 

Муаллифи «Тазкират-уш-шуаро» њангоми баёни ањволи шуаро аз 

ин хороним 5 маротиба истифода намудааст: Ва Хуљандро дар «Сувари 

аќолим» арӯси олам гуфтаанд ва вилояте назањ ва васеъ ва дилкушой аст 

ва фавокење, ки дар он вилоят њосил мешаванд, ба туњфа ба аќолим 

мебаранд” [1, 305]. 

Вилояти Рай: дар аксарияти маъхазњои таърихї ин ном чун шањр 

ба ќалам дода шудааст. Чунончи, муаллифи “Њудуд-ул-олам” овардааст: 

“Райшањр шањрест азим ва ободон ва бохоста ва мардум ва бозаргонони 

бисёр. Ва мустаќарри подшоњи Љибол, …зин, обњои эшон аз корез аст. 

Ва аз вай карбос ва бурд ва пунба ва ѓазора ва равѓан ва набид хезад. Ва 

аз навоњии (вай) тайласонњои пашмини неку хезад. Ва Муњаммад 

Закариёи пичишк аз он љо буд. Ва турбати Муњаммад ибн ал-Њасан ал-
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Фаќењ ва Кисоии Муќрї ва Фазории мунаљљим аз он љост» [70, 111]. Дар 

«Бурњони ќотеъ» доир ба номгузорӣ ва пайдо шудани он чунин 

омадааст: «...Рай шањр шањрест дар Ироќ ва номи подшоњзодаи араб њам 

буда, гӯянд ӯро бародаре буд Роз ном. Ва њар ду бо иттифоќ шањре бино 

карданд, ки дар охир эшонро бо њам низоъ шуд, чи њар як мехост онро бо 

номи худ гардонанд, он замон бузургон барои дафъи низоъ шањрро ба 

номи Рай ва ањли онро бо номи Роз карданд ва њоло низ ин шањрро Рай 

мегӯянд ва ањли шањрро розї…” [167, 615].  

Муаллифи «Тазкират-уш-шуаро» дар асараш 35 маротиба аз ин 

ном дар шакли мулки Рай, Рай, вилояти Рай истифода намудааст: “...Ва 

баъд аз он ки султон Халилро Шоњрух султон ба Њирот овард, салтанат 

ва иёлати вилояти Рай ва Ќум ва Њамадон ва Динавар то њудуди Баѓдод 

бад-ў арзонї дошт ва ливову кўсу наќорахона њамроњи ў карда, умарои 

бузургро ба мушойиати ў то чанд манзил фиристод” [1, 333].  

Бояд зикр кард, ки хоронимњо дар асари Давлатшоњи Самарќандї 

корбурди васеъ дошта, зиёда аз 40 номи вилоятро истифода намудааст ва 

њамзамон баъзе аз ин номњо дар љойњои дигари асар њамчун шањр ва 

мамлакат низ тасвир гардидаанд. 

Дар «Тазкират-уш-шуаро» дар баробари “мамлакат”-у “вилоят” 

барои инъикоси мавзеъњои љуѓрофии аз лињози дарбаргирии њудуди 

васеътар вожањои “хитта”, “навоњї”, “ќасаба” ва “аъмол” низ истифода 

гардиданд. Чунончи: хиттаи Шероз [1, 283, 422], хиттаи Бухоро [1,  333], 

хиттаи Исфањон [1, 64], хиттаи Ѓазнин [1, 67], хиттаи Марв [1, 423], 

хиттаи Сорї [1, 356], хиттаи Табрез [1, 181, 305, 307, 309], хиттаи 

Хоразм [1, 99], хиттаи Астаробод [1, 363], хиттаи Баѓдод [1, 425], 

хиттаи Самарќанд [1, 329, 337]; навоњии Кирмон [1, 202], навоњии 

Нишопур [1, 462], навоњии Фарѓона [1, 442], навоњии Байлаќон [1, 125], 

навоњии Дарбанди Шуќќон [1, 480], навоњии Лоњур [1, 149], навоњии Мурѓоб 

[1, 485], навоњии Тирмиз [1, 489], навоњии Хониќин [1, 46], навоњии Њазорасп 

[1, 101], навоњии Њурмуз [1, 210]; ќасабаи Озодвор [1, 114], ќасабаи Утрор 

[1, 304], ќасабаи Фарюмад [1, 259, 260], ќасабаи Љољарм [1, 482]; аъмоли 
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Байњаќ [1, 264], аъмоли Бастом [1, 64], аъмоли Бовард [1, 438], аъмоли 

Бодѓис [1, 338], аъмоли Исфароин [1, 382], аъмоли Кобул [1, 148], аъмоли 

Ќаршї [1, 116], аъмоли Ќазвин [1, 274], аъмоли Ќум [1, 223], аъмоли 

Ќањистон [1, 407], аъмоли Фарѓона [1, 128]. Мо инљо намунаҳои 

хоронимҳои “Тазкират-уш-шуаро”-и Давлатшоҳи Самарқандиро дар љадвал 

нишон хоҳем дод: 

№ Номи мавзеи 
љуѓрофї 

Транкскрипсия 
Намуди 
мавзеи 

љуѓрофї 
Чандомад 

1.  Абевард Abеvard хоронимия 10 

2.  Андалус Andalus хоронимия 2 

3.  Андигон Andigān хоронимия 1 

4.  Андахуд Andakhud хоронимия 3 

5.  Антокия Antāкiya хоронимия 1 

6.  Арѓиён Arğiiān хоронимия 1 

7.  Астаробод Astarābād хоронимия 45 

8.  Ахсикат Akhsiкat хоронимия 1 

9.  Аљам Aĵam хоронимия 28 

10.  Баѓдод Bağdād хоронимия 83 

11.  Бадахшон Badakhšān хоронимия 25 

12.  Байлаќон Bailaqān хоронимия 2 

13.  Байњаќ Baihaq хоронимия 6 

14.  Балх Balkh хоронимия 57 

15.  Банљањир Banĵahir хоронимия 1 

16.  Бастом Bastām хоронимия 3 

17.  Бовард Bāvard хоронимия 4 

18.  Бодѓис Bādğis хоронимия 7 

19.  Бозир Bāzir хоронимия 1 

20.  Бохтар Bākhtar хоронимия 4 

21.  Булѓор Bulğār хоронимия 1 

22.  Бухоро Bukhārā хоронимия 24 
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23.  Восит Vāsit хоронимия 2 

24.  Ганља Ganĵa хоронимия 3 

25.  Гелон Gеlān хоронимия 4 

26.  Ѓазнин Ğaznin хоронимия 32 

27.  Ѓарљистон Ğarĵistān хоронимия 3 

28.  Ѓўр Ğōr хоронимия 12 

29.  Динавар Dainavar хоронимия 5 

30.  Дарбанд Darband хоронимия 2 

31.  Дарбанди Шуќќон  Darbandi 
šuqqān  

хоронимия 4 

32.  Динавар Dainavar хоронимия 4 

33.  Домѓон Dāmğān хоронимия 9 

34.  Дорулмарз Dārulmarz хоронимия 5 

35.  Занљон Zanĵān хоронимия 2 

36.  Зобул Zābul хоронимия 2 

37.  Зова Zāva хоронимия 3 

38.  Ироќ Irāq хоронимия 81 

39.  Ироќайн Irāqain хоронимия 5 

40.  Исфањон Isfahān хоронимия 40 

41.  Исфароин Isfarāin хоронимия 14 

42.  Караљ Кaraĵ хоронимия 1 

43.  Каш Кaš хоронимия 2 

44.  Кирмон Кirmān хоронимия 23 

45.  Кошѓар Кāšğar хоронимия 7 

46.  Кошон Кāšān хоронимия 2 

47.  Кобул Кābul хоронимия 7 

48.  Кўшки зар Кōšкi zar хоронимия 1 

49.  Ќайравон Qairavān хоронимия 1 

50.  Ќаршӣ Qaršӣ хоронимия 3 

51.  Ќазвин Qazvin хоронимия 5 
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52.  Ќоин Qāin хоронимия 1 

53.  Ќубо Qubā хоронимия 7 

54.  Ќум Qum хоронимия 4 

55.  Ќандањор Qandahār хоронимия 3 

56.  Ќањистон Qahistān хоронимия 5 

57.  Ќануљ Qanuĵ хоронимия 1 

58.  Лоњур Lāhur хоронимия 1 

59.  Маѓриб Mağrib хоронимия 2 

60.  Марв Marv хоронимия 21 

61.  Мароѓа Marāğa хоронимия 3 

62.  Машњад Mašhad хоронимия 16 

63.  Мињна Mihna хоронимия 3 

64.  Миср Misr хоронимия 18 

65.  Мовароуннањр Māvarāunnahr хоронимия 23 

66.  Мозандарон Māzandarān хоронимия 8 

67.  Мочин Māchin хоронимия 1 

68.  Мурѓоб Murğāb хоронимия 1 

69.  Мўлтон Mōltān хоронимия 2 

70.  Нањованд Nahāvand хоронимия 3 

71.  Насаф Nasaf хоронимия 1 

72.  Насо Nasā хоронимия 4 

73.  Нишопур Nišāpur хоронимия 15 

74.  Озарбойљон Āzarbāiĵān хоронимия 44 

75.  Озодвор Āzādvār хоронимия 3 

76.  Омул Āmul хоронимия 5 

77.  Рай Rai хоронимия 35 

78.  Родикон Rādiкān хоронимия 8 

79.  Рум Rum хоронимия 28 

80.  Самарќанд Samarqand хоронимия 33 

81.  Сарахс Sarakhs хоронимия 8 
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82.  Систон Sistān хоронимия 3 

83.  Сова Sāva хоронимия 6 

84.  Сомира Sāmira хоронимия 2 

85.  Сорӣ Sārӣ хоронимия 3 

86.  Сўфиобод Sōfiābād хоронимия 1 

87.  Табаристон Tabaristān хоронимия 3 

88.  Табас Tabas хоронимия 2 

89.  Таратус Taratus хоронимия 1 

90.  Тахористон Takhāristān хоронимия 1 

91.  Тирмиз Tirmiz хоронимия 6 

92.  Тун Tun хоронимия 3 

93.  Тур Tur хоронимия 2 

94.  Туркистон Turкistān хоронимия 15 

95.  Туршез Turšеz хоронимия 8 

96.  Турон Turān хоронимия 11 

97.  Тӯс Tus хоронимия 34 

98.  Утрор Utrār хоронимия 2 

99.  Фарѓона Farğāna хоронимия 5 

100.  Фароњон Farāhān хоронимия 1 

101.  Фароњи Систон Farāhi sistān хоронимия 1 

102.  Фархор Farkhār хоронимия 1 

103.  Фарюмад Farюmad хоронимия 5 

104.  Фирўзѓанд Firōzğand хоронимия 3 

105.  Форс Fārs хоронимия 48 

106.  Хабушон Khabušān хоронимия 3 

107.  Хатлон Khatlān хоронимия 6 

108.  Хито Khitā хоронимия 6 

109.  Ховар Khāvar хоронимия 2 

110.  Ховарон Khāvarān хоронимия 4 

111.  Хониќин Khāniqin хоронимия 1 
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112.  Хоразм Khārazm хоронимия 16 

113.  Хоф Khāf хоронимия 3 

114.  Хузистон Khuzistān хоронимия 3 

115.  Хуљанд Khuĵand хоронимия 5 

116.  Хуросон Khurāsān хоронимия 170 

117.  Хутан Khutan хоронимия 3 

118.  Њаётила Haiātila хоронимия 1 

119.  Њазорасп Hazārasp хоронимия 2 

120.  Њамадон Hamadān хоронимия 11 

121.  Њиљоз Hiĵāz хоронимия 6 

122.  Њинд Hind хоронимия 33 

123.  Њирот Hirāt хоронимия 92 

124.  Њисор Hisār хоронимия 3 

125.  Њурмуз Hurmuz хоронимия 3 

126.  Њувайза Huvaiza хоронимия 1 

127.  Чигил Chigil хоронимия 2 

128.  Чин Chin хоронимия 11 

129.  Љам Ĵam хоронимия 4 

130.  Љањон Ĵahān хоронимия 1 

131.  Љелон Ĵеlān хоронимия 1 

132.  Љољарм Ĵāĵarm хоронимия 3 

133.  Љом Ĵām хоронимия 9 

134.  Љувайн Ĵuvain хоронимия 9 

135.  Шарвон Šarvān хоронимия 7 

136.  Шероз Šеrāz хоронимия 39 

137.  Шом Šām хоронимия 17 

138.  Шоњљон Šāhĵān хоронимия 4 

139.  Шубонкора Šubānкāra хоронимия 1 

140.  Эрон Erān хоронимия 29 

141.  Юнон Юnān хоронимия 4 
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142.  Яман Yaman хоронимия 4 

143.  Ямома Yamāma хоронимия 2 
 

Љадвали овардашуда нишон медињад, ки хоронимњо дар асар 

зиёда аз 140 ададро ташкил дода, баъзе аз онњо то 170 маротиба низ 

мавриди корбурд ќарор гирифтаанд. Аз тањлилу баррасињо маълум 

мегардад, ки хоронимњо дар асар корбурди васеъ дошта, дар муайян 

намудани њудуд, андоза, мавќеи дарбаргириии минтаќаи муайян наќши 

бузург доранд. Њамзамон, аз љониби муаллиф истифода гардидани онњо 

маълумоти дар бораи шуаро овардашударо даќиќтар намуда, 

эътимоднокии маълумотро ба маротиб зиёд мегардонад.  

 

1.3.2. Полионимњо дар асар 

 

Ќисмати дигари ойконимњои «Тазкират-уш-шуаро»-и 

Давлатшоњи Самарќандиро полионимҳо ташкил медињад. Худи 

полионимия чун вожаи юнонии аз polis-шањр ва onimiy-ном таркибёфта 

номи шањрњоро меомўзад. Мусаллам аст, ки шањр чун мавзеи маскунї бо 

бисёр хусусияти худ аз кишвару мамлакат, вилояту ќасаба ва њам аз 

дењаву русто фарќ мекунад. Албатта, дар муќоиса бо дењаву русто дар 

шањр маданият хеле пешрафта аст ва аксарияти уламо ва шуаро низ 

барои пешрафту комил шудан шањрро сукунат ихтиёр мекунанд. Асари 

Давлатшоњи Самарќандї, ки аз њолу ањволи шуарои маъруфи адабиёти 

бузурги гузаштагон мо сухан мекунад, дар кадом шањру навоњї зиндагї 

кардан ё ба кадом шањр сафар кардану сайру саёњатњои онњоро ба ќалам 

овардааст. Аз ин рў, истифодаи номи шањр дар асар мавќеи муњимро 

ишѓол менамояд. 

Дар «Тазкират-уш-шуаро» зиёда аз 100 номи шањр зикр 

гардидааст, ки бархе аз онњо то имрўз њам чун шањр боќї мондаанд. 

Чунончи: Астаробод, шањри Баѓдод, шањри Байлаќон, шањри Балх, 

шањри Бозаргон, шањри Ѓазнин ва амсоли инњо. Зикр кардан бамаврид 
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аст, ки баъзе аз шањрњо бо вожаи “билод”, “љирд” ва “обод”, ки мањалли 

ањолиниш ё худ шањрро ифода мекунанд, низ дар асар ёдрас гардидаанд. 

Дар фарњангномањо вожаи “билод // балда” њамчун калимаи 

арабии ифодакунандаи шањр–мањалли ањолинишин шарњу тавсеа ёфтааст 

[176, 3, 127]. Дар асари Давлатшоњи Самарќандї бо ин вожа чанд номи 

шањр ќайд гардидааст: 

Билоди Маарра: “...«Маарра» аз љумлаи билоди Шом аст, дар 

љавори Њимс. Ва Абулъало аз он љост...” [1, 42].  

Билоди Озарбойљон: “...Аслаш аз Туркистон аст, аз ноњияти 

Ахсикат мин аъмоли Фарѓона, аммо дар Ироќи Аљам ва билоди Озарбойљон 

сокин шуда” [1, 128]. 

Билоди Эрон: “...Чун султон Муњаммад бар аксари билоди Эрон 

истило ёфт, ѓуруру нахват кард ва бо Носир–халифаи аббосї ќудрат 

зоњир сохт...” [1, 138]. 

Билоди Хуросон: “...Аз роњи Исфароин ва Кубон мутаваљљењи 

доруссалтанаи Њирот ва билоди Хуросон шуданд...” [1, 481]. 

Полионимњое, ки бо вожаи “љирд” зикр ёфтаанд, миќдоран кам 

мебошанд ва ин вожањо ба бунёд гардидани мавзее аз љониби касе 

далолат мекунанд ва чун љузъи људонашавандаи полионимњо мањсуб 

мешаванд. Дар «Фарњанги забони тољикї» вожаи љирд муарраби гирд 

буда, ба маънои “барпо кардан, ороста кардан” омадааст [175, 264]. Яъне, 

метавон гуфт, ки “љирд” як љузъи полионимњои мураккаб буда, шањри аз 

љониби касе бунёдшударо ифода менамояд. Чунончи: 

Хусрављирд: аз рўйи сохтори таркибии полионим маълум 

мегардад, ки бунёдгузор ва таъсисдињандаи шањр Хусрав буда, минбаъд 

шањрро бо номи Хусрав ёд мекарданд. “...Ва баъзе гўянд, ки дар гунбази 

Имомзодаи Хусрављирд аст...” [1, 272]. 

Фарњодљирд: шањре, ки аз љониби Фарњод сохта шудааст ва “љирд” 

бо антропоними Фарњод алоќаи ногусастанї дорад. “...ва дар њудуди 

Фарњодљирд, ки аз аъмоли вилояти Љом аст, миёни бародарон мулоќот ва 

масоф даст дод...” [1, 379]. 
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Вожаи “обод” низ дар таркиби номњои мавзеъњои љуѓрофии дар 

асар истифодагардида њамчун љузъи људонашаванда омадааст. Маънои 

он дар фарњангномањо чунин шарњ дода шудааст: Обод: 1 آباد. маъмур, 

ободон, иморатшуда; муќоб. вайрон, хароб. 2. ба охири номњо илова шуда, 

маконро ифода мекунад... [174, 11]. 

Дар хусуси ин анљома дар сарчашмањои таърихї ва манбаъњои 

илмї андешањо бисёранд, чунончи: «Аммо» -abad: он аксаран дар 

таркиби номњои шањрњо, дењањо ва рустоќњо дар ин китоб дучор 

мешавад, масалан, мегўянд: Асадобод, Рустамобод, Асад- номи одам аст, 

«обод» бошад, номи мањалли ањолинишин ба форсї. Биноан, маънии он- 

«мањаллаи Асад». Њамин тариќ, њамаи он чизе, ки ба он илова мешавад, 

шарњ меёбад. Он хеле сермањсул аст [132, 81]. 

Бањробод: “...Ва ўро ба аспи ём аз Бањробод ба андак фурсате ба 

Озарбойљон бурданд...” [1, 207]. 

Суфиобод: “...Ва солњо дар Суфиобод суфї буд ва ашъори њазрати 

шайхро љамъ намуда...” [1, 238]. 

Султонобод: “... Ва Бобур султон дар њудуди Султонобод буд ва 

бузургони Самарќанд дар миёни эшон ба ислоњ машѓул шуданд...” [1, 381]. 

Барои ифодаи полионимњои асар истилоњи “шањр” ба таври васеъ 

мавриди корбурд ќарор гирифтаааст. Вобаста ба таърихи баромади 

вожаи “шањр” андешањои олимони топонимшинос хеле муњиму 

бамаврид мебошад. Мувофиќи маълумоти олимони соња “шањр” дар 

забони форсии ќадим шакли “xšaθra”-ро дошта, маънии кишвар, 

мамлакат, музофот ва шањрро ифода мекард. Х. Додихудоев оид ба 

таърихи баромади ин калима изњори назар намуда, вожаи “xšaθra”-ро аз 

решаи ќадимаи забонњои эронии “хša” гирифташуда мењисобад, ки 

маънои њокимият, њукмрониро дорад [94, с. 25].  

Дар «Тазкират-уш-шуаро» бо ин вожа полионимњои зиёд корбаст 

гардиданд. Чунончи: шањри Астаробод, шањри Баѓдод, шањри Балх, 

шањри Ѓазнин, шањри Дењлї, шањри Кеш, шањри Ќуния, шањри Сарой, 
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шањри Султония, шањри Табрез, шањри Тӯс, шањри Њирот, шањри Шероз, 

шањри Шодёх ва амсоли инњо. 

Шањри Астаробод: дар фарњангномањо ва асарњои љуѓрофї 

перомуни ин шањр маълумот оварда шудаанд. Чунончи: “...Астаробод 

шањрест бар домани кўњ нињода ва бонеъмат ва хуррам ва обњои равон 

ва њавои дуруст. Ва эшон ба ду забон сухан гўянд… Ва аз вай љомањои 

бисёр хезад аз абрешим, чун мубрам ва заъфурии гуногун” [70, 113]. Дар 

асари Давлатшоњи Самарќандї омадааст: “Ва бори дувум рахт аз Ироќи 

Аљам ба диёри Табаристон ва Дорулмарз кашид ва дар шањри Астаробод 

иќомат намуд” [1, 362]. 

Шањри Баѓдод: муаллифи “Њудуд-ул-олам” дар тасвири ин шањр 

навиштааст, ки: “Баѓдод шањре азим аст ва ќасабаи Ироќ аст ва 

мустаќарри хулафост ва ободонтарин шањрест андар миёни љањон. Ва 

љойи уламост ва хостаи бисёр аст ва Мансур кардааст андар рўзгори 

ислом. Ва рўди Даљла андар миёни вай бигзарад. Ва бар Даљла пулест аз 

киштињо карда. Ва аз вай љомањои пунба ва абрешим ва обгинањои 

махрут ва олотњои мадњун хезад ва равѓанњо ва шаробњо ва маъљунњо 

хезад, ки ба њама љањон бибаранд [70, 118]. Маълум мегардад, ки Баѓдод 

аз шањрњои маълуму маъруф ва пешрафтаи даврон будааст, ки ќариб дар 

тамоми асарњои љуѓрофї ва таърихї аз ў ёдрас шудааст. Дар «Тазкират-

уш-шуаро» омадааст: “...Ва дар даруни шањри Баѓдод низ аз имтидоди 

муњосира ќањт хост ва маъкулоту захоири ањли шањр ва ќалъа тамом 

шуд...” [1, 426]. 

Шањри Балх: муаллифони фарњангномањо ва асарњои љуѓрофї 

овардаанд, ки: “Балх номи шањрест машњур аз Хуросон; ва он аз 

шањрњои ќадим аст, њамчу Истахри Форс. Ва онро ќуббатулислом 

хонанд ва лаќаби он Бомї аст... ва кадуеро низ гуянд, ки шароб дар он 

кунанд [167, 183]. Ё ин ки: “Балх шањре бузург аст ва хуррам ва 

мустаќарри хусравон будааст андар ќадим. Ва андар вай биноњои 

хусравон аст бо наќшњо ва коркардњои аљаб ва вайрон гашта. Онро 

«Навбањор» хонанд. Ва љойи бозаргонон аст. Ва љое бисёрнеъмат аст ва 
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ободон ва боркадаи Њиндустон аст. Ва ўро рўдест бузург, аз њудуди 

Бомиён биравад ва ба наздики Балх ба дувоздањ ќисм гардад ва ба шањр 

фуруд ояд. Ва њама андар кишту барзи рустоњои ў ба кор шавад. Ва аз он 

љо турунљ ва норанљ ва найшакар ва нилуфар хезад. Ва ўро шањристонест 

бо бораи муњкам ва андар рабази ў бозорњои бисёр аст” [70, 82]. 

Муаллифи «Тазкират-уш-шуаро» ин ин полионим истифода намудааст: 

«Бибояд донист, ки Балх шањри ќадим ва бинои аввал аст дар дунё ба 

заъми аксари арбоби таворих…” [1, 487]. 

Шањри Табрез: “Номи шањрест дар Озарбойљон, дар иќлими 

панљум; ва номи шуъбае аз мусиќї (аз «Чањор шарбат» ва ѓайра]. Ва 

мардумони он љо аксар оњангаранд. Ва Љалолуддини Суютї дар «Лубоб-

ул-албоб» навишта, ки Тибрез (билкаср) шањрест ќариби Озарбойљон ва 

ин муарраби он аст” [159, 179]. “Табрез шањракест хурд ва бонеъмат ва 

ободон ва аз гирди вай борае ва он Алї ибни Ањмад кардааст” [70, 123]. 

Дар аксарияти фарњангномањо аз ин полионим ёдрас карда шудааст ва 

чун шањр ёдоварї гардидааст. Давлатшоњи Самарќандї вобаста ба 

банду басти њодисаву воќеањои асараш ин номро чунин мавриди 

истифода ќарор додааст: “Аммо соњиби назми «Силсилату-з-зањаб» 

оварда, ки шайх Шамсуддинро он ки мегўянд, ки фарзанди Хованд 

Љалолуддин, ки мавсум аст ба «навмусалмон», ѓалат аст ва ў писари 

баззозест аз шањри Табрез...” [1, 191]. 

Шањри Шероз: Ибн ал-Балхї дар асараш перомуни бунёдгузори 

шањри Шероз чунин овардааст, ки: “Муњаммад ибни Юсуф исми яке аз 

волиёни Порс буд, ки мувофиќи маълумоти «Форснома» бунёдгузори 

шањри Шероз мебошад: “…Муњаммад ибни Юсуфро бар Порс волї 

гардонид ва Шерозро бино кард ва бисёр иморатњо дар Порс мекард” 

[163, 157]. Муаллифи “Њудуд-ул-олам” нигоштааст: “...Шероз ќасабаи 

Порс аст, шањре бузург аст ва хуррам, бо хоста ва мардумони бисёр ва 

дорулмулк аст. Ва ин шањрро ба рўзгори ислом кардаанд. Ва андар вай 

яке ќуњандиз аст ќадим, сахт устувор, онро Ќалъаи Шањи Мўбад хонанд. 

Ва андар вай ду оташкада аст, ки онро бузург доранд. Ва андар вай як 
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гуна испарѓам аст, «савсаннаргис» хонанд, баргаш чун барги савсан аст 

ва миёна чун наргис” [70, 104]. Давлатшоњи Самарќандї овардааст: 

“Гўянд, ки Мавлоно Камол марди зебосухан ва латифманзар буд ва дар 

шањри Шероз дар майдони саодат намози дигар бисоте афкандї ва ба 

сухангўї ва маноќибхонї машѓул шудї…” [1, 389]. 

Шањри Тӯс: дар асари “Таърихи Систон” омадааст: “...Сус (Шуш)–

номи шањре, ки имрўз бо номи Тӯс дар масофаи 10 километр аз Машњад вуљуд 

дорад ва зодгоњи Њаким Фирдавсї мебошад [28, с. 362]. Тӯс ноњиятест ва 

андар вай шањракњост чун Турон ва Навќон, Баждеѓур (Баруѓун), 

Ройгон, Банвода. Ва андар миёни кўњњост. Ва андар кўњњои вай маъдани 

пирўза аст ва маъдани мис аст ва сурб ва сурма ва шаба ва деги сангин ва 

санги фасон ва шалворбанд ва љўраб хезад. Ва ба Навќон марќади 

мубораки Алї ибни Мўсо ар-Ризо аст. Ва он љо мардумон ба зиёрат 

шаванд ва њам он љо гўри Њорунаррашид аст. Ва аз вай деги сангин хезад 

[70, 76]. Дар асари Давлатшоҳи Самарќандї омадааст: “…Ва вафоти 

Фирдавсї дар шуњури санаи ињдо ашара ва арбаа миата буда ва ќабри ў дар 

шањри Тӯс аст ба љанби мазори Аббосия ва алявм марќади шарифи ў 

муайян аст ва завворро бад-он марќад илтиљост” [1, 69]. 

 Шањри Њарї: “Њарї шањре бузург аст ва шањристони вай сахт 

устувор аст ва ўро ќуњандиз аст ва рабаз аст ва андар вай обњои равон 

аст. Ва мазгити љомеи ин шањр ободонтари мазгитњост, бамардум аз 

њама Хуросон. Ва бар домани кўњ аст ва љойи бисёрнеъмат аст ва андар 

вай тозиёнанд бисёр. Ва ўро рўдест бузург, ки аз њадди миёни Ѓур ва 

Гўзгонон равад ва андар навоњии ў ба кор шавад. Ва аз ў карбос ва 

ширхишт ва дўшоб хезад” [70, 77]. Њарї // Њарой - пањлавї–Harai, Harak, 

дар Авасто–harōiva-, катибаи Дориюш дар Бесутун–haraiva, дар катибаи 

порти Шопур дар Каъбаи Зардушт hryw, дар «Шоњнома» - Њарї [56, 

112]. 

Дар «Тазкират-уш-шуаро» дар осори шоир Ќосимї омадааст: 

  Аз њиммати баланд набошад, ки Ќосимї 
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  Шањри Њарї гузораду ќонеъ ба Тун шавад [1, 417]. 

Шањри Омул: “Омул шањрест азим ва аз ќасабаи Табаристон аст. 

Ва ўро шањристонест бо хандаќ, бебора ва аз гирди рабази вай аст ва 

мустаќарри мулуки Табаристон аст. Ва љойи бозаргонон аст. Ва хостаи 

бисёр аст. Ва андар вай уламои бисёранд ба њар илме. Ва обњои равон аст 

сахт бисёр. Ва аз вай љомаи катон ва дастори хайш ва фарши табарї ва 

њасири табарї ва чўби шамшод хезад, ки ба њама љањон љое дигар 

набувад. Ва аз вай турунљ ва норанљ хезад ва гилеми сапедгўш ва гилеми 

дайламии зарбофт ва дасторчаи зарбофти гуногун ва кемухта хезад. Ва 

аз вай олотњои чўбин хезад чун кафча ва шонаву шонаниём ва 

тарозухона ва косаву табаќ ва тайфурї ва он-ч бад-ин монад [70, 114]. 

Дар асар омадааст: “Аммо шањри Омул аз љумлаи билоди ќадима аст ва 

бинои онро гўянд Љамшед карда ва баъзе гўянд, ки Афредун сохта ва њоло 

чањор фарсанг аломати шањр аст, ки мањсус мешавад ва њар љо заминро 

бикованд, хишти пухта ва санги рехта зоњир мешавад. Ва чањор гунбаз 

аст дар он шањр, ки маќбараи Афредун ва авлоди ў, гўянд, онљост” [1,  280]. 

Шањри Самарќанд: муаллифи «Зайн-ул-ахбор» оид ба пайдоиши 

ин шањр чунин изҳори ақида кардааст: «Чун Ковус ба подшоњї 

бинишаст, њафт кишвар бигирифт, њамаи подшоњони рӯйи замин зери 

фармони ў буданд. Ва сирати некӯ гирифт ва бо мардумон муњомалат 

кард ва некӯ рафт ва расмњои некӯ овард. Ва шањре бино кард аз сӯйи 

Машриќ ва онро Ќайгирд ном кард ва њафт шањри дигар бино кард. Ва 

Самарќандро ў бино кард ва Сиёваш тамом кард” [3, 59]. Дар «Ѓиёс-ул-

луѓот» омадааст: «…Самарќанд - муарраби Самарканд; соњиби «Муайяд» 

ва «Кашф» навиштанд, ки дар «Таворихи Табарї» марќум аст, ки Самар 

номи подшоње ва ќанд ба забони туркон шањрро гўянд»; ва маънии 

таркибии он шањри Самар аст, таммакаломуњумо. Ва Ибни Халликон 

дар «Таворих»-и худ навиштааст, ки ганд (ба кофи аљамї) ба маънии 

хароб ва Самар номи подшоњ, шањреро хароб карда буд, лињозо он 

шањрро Самарганд гуфтандї. Њоло муарраб карда Самарќанд гўянд. Ва 

соњиби «Рашидї» навишта, ки “дар асл Шамарканд (ба шини муъљама), 
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зеро ки Шамар ибни Яќш ибни Абрања бо ањли мадинаи Суѓд љанг 

намуда ва баъди фатњ кардан мадинаи Суѓдро вайрон карда, шањр аз 

сари нав таъмир намуда, Шамарканд ном нињод; ва канд дар луѓати 

Мовароуннањр ба маънии шањр ва ќария бошад” [18, 426]. Муаллифи 

«Њудуд-ул-олам» овардааст: “…Самарќанд шањре бузург аст ва ободон 

аст ва бо неъмати бисёр ва љойи бозаргонони њама љањон аст. Ва ўро 

шањристон аст ва ќуњандиз аст ва рабаз аст. Ва аз болои боми бозорашон 

яке љўи об равон аст аз арзиз ва об аз кўњ биёварда. Ва андар вай 

хонагоњи монавиён аст ва эшонро «наѓушок» хонанд. Ва аз вай коѓаз 

хезад, ки ба њама љањон бибаранд ва риштаи ќанаб хезад. Ва рўди Бухоро 

бар дари Самарќанд бигзарад” [70, 88]. Дар асар чунин омадаст: «…аз 

урдуи Улуѓбек људо шуданд ва ба шањри Самарќанд омаданд ва шањрро 

муњосира карданд…” [1, 339]. 

Шањри Сипоњон: Сипоњон низ аз полионимњои ќадима ба њисоб 

меравад ва дар осори насриву назмии классикони форсу тољик бисёр 

дучор мегардад. Чунончи, шоири маъруф Манучењрии Домѓонї 

мефармояд: 

 Муддате мулки Сипоњонро бибозиду бибурд, 

 Румро мондаст акнун, ки бимонад надабе [175, 823].  

Дар асари љуѓрофии «Њудуд-ул-олам» чунин тасвир ёфтааст: 

«Сипоњон шањре азим аст ва он ду шањр аст: якеро Љуњудон хонанд (ва 

якеро Шањристон]. Ва дар њар ду минбар нињодаанд. Ва миёни эшон нуњ 

(ним) фарсанг аст ва шањре хуррам аст ва бисёрнеъмат… андар Љибол. 

Ва ўро рўдест, ки онро Заранрўд хонанд, ки андар кишту барзи ў ба кор 

шавад. Ва аз вай… љомаи абрешими гуногун чун њулла ва аттобї ва 

саќлотун [70, 110]. Давлатшоњи Самарќандї зимни баёни њолу ањволи 

Бадри Љољармї, њамзамон, намунае аз ашъорашро низ дар асар љо 

додааст, ки полионими мазкур дар он истифода гардидааст: 

  Бадр, ин манзили вайрон, ки ба дилхоњи ту аст, 

  Аз аќолими љањон шањри Сипоњон кам гир [1, 212]. 
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Шањри Сабзавор: Сабзавор шањракест хурд ба роњи Рай ва ќасабаи 

Рустоия аст [70, 75]. “…ва баъзе гўянд, ки дар ќадамгоњи Имом Њасани 

Моњрўй, ки дар суќи шањри Сабзавор воќеъ аст, мадфун аст…” [1,272]. 

Шањри Кеш: дар асарњои љуѓрофї перомуни ин шањри ќадим 

чунин маълумот дода шудааст: “…Кеш шањре гармсер аст ва андар вай 

борон бисёр ояд ва ўро шањристон ва ќуњандиз ва рабаз аст. Ва ўро ду 

рўд аст, ки бар дари шањр бигзарад ва андар киштњои вай ба кор шавад. 

Ва андар кўњњои вай маъдани доруњост. Ва аз ў астарони нек хезад ва 

тарангубин ва намаки сурх, ки ба њама љањон баранд” [70, 88]. Дар асар 

омадааст: «…Аммо асли Амир Хусрав турк аст. Гўянд, асли ў аз шањри 

Кеш, ки он шањрро «Ќуббату-л-хазро» меноманд, будааст…» [1, 229]. 

Зикр бояд кард, ки дар асар номњои мавзеъњои љуѓрофї бо 

истилоњоти топонимї тасвир гардидаанд ва дар бисёр мавридњо як номи 

мавзеи љуѓрофї ифодагари њам номи дења, њам номи шањр ва њам номи 

вилояту кишвар ё сарзамин гардидааст. Албатта, ин як њодисаи маъмул 

аст ва имрўз њам як номро метавон њам номи шањру номи вилоят дучор 

омад. Чунончи Баѓдод дар шаклњои шањри Баѓдод [1, с. 426], дењаи Баѓдод 

[1, с. 75], навоњии Баѓдод [1, с. 378], аъмоли Баѓдод [1, с. 151], хиттаи 

Баѓдод [1, с. 425] дар асар мавриди истифода ќарор гирифтааст. Ҷадвали 

ойконимҳои “Тазкират-уш-шуаро”-и Давлатшоҳи Самарқандї дар зер 

меорем: 

№ 
Номи мавзеи 

љуѓрофї 
транскрипсия Намуди мавзеи 

љуѓрофї 
Чанд 
омад 

1.  Астаробод Astarābād полионимия 45 

2.  Баѓдод Bağdād полионимия 83 

3.  Байлаќон Bailaqān полионимия 2 

4.  Балх Balkh полионимия 57 

5.  Бањробод Bahrābād полионимия 5 

6.  Бардаъ Bardaъ полионимия 1 

7.  Басра Basra полионимия 7 

8.  Бидлис  Bidlis  полионимия 2 
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9.  Бозаргон Bāzargān полионимия 1 

10.  Бомиён Bāmiiān полионимия 1 

11.  Гулбирга Gulbirga полионимия 1 

12.  Ѓазнин Ğaznin полионимия 32 

13.  Дайлам Dailam полионимия 2 

14.  Дењлӣ Dеhlӣ полионимия 6 

15.  Исфањон Isfahān полионимия 40 

16.  Кайлакӣ Кailaкӣ полионимия 1 

17.  Кеш Кеš полионимия 1 

18.  Ќуббату-л-хазро Qubbatu-l- 
khazrā 

полионимия 1 

19.  Ќубо Qubā полионимия 7 

20.  Ќуния Quniya полионимия 3 

21.  Мадина Madina полионимия 1 

22.  Макка Maккa полионимия 1 

23.  Мосула Māsula полионимия 1 

24.  Назлобод Nazlābād полионимия 1 

25.  Нишопур Nišāpur полионимия 15 

26.  Омул Āmul полионимия 5 

27.  Самарќанд Samarqand полионимия 33 

28.  Сарой Sarāi полионимия 4 

29.  Сиљистон Siĵistān полионимия 2 

30.  Сипоњон Sipāhān полионимия 3 

31.  Сова Sāva полионимия 6 

32.  Султония Sultāniya полионимия 4 

33.  Табрез Tabrеz полионимия 45 

34.  Тирноб Tirnāb полионимия 1 

35.  Толиќон Tāliqān полионимия 2 

36.  Туруќи Реваш Turuqi rеvaš полионимия 1 

37.  Тус Tōs полионимия 34 
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38.  Урдубозор Urdubāzār полионимия 2 

39.  Халхол Khalkhāl полионимия 1 

40.  Њамадон Hamadān полионимия 11 

41.  Њарӣ Harӣ полионимия 6 

42.  Њирот Hirāt полионимия 92 

43.  Шероз Šеrāz полионимия 39 

44.  Шодёх Šādiākh полионимия 3 
 

Истифодабарии номи шањрњо дар асар мавќеи хосаи худро дорад 

ва муаллиф ин гуна ойконимњоро њам зиёд истифода бурдааст. Аз 

тањлилу баррасињо маълум мегардад, ки аксарияти ин номњо то ба имрўз 

њам дар номгузории форсизабонон роиљ аст ва бо чунин номњо имрўз 

њам ёд мешаванд ва бархе аз номи шањрњои асар бошад, ба таѓйироти 

овозї рўбарў гардидаанд ва ё худ њамчун номи дења ё баръакс номи 

вилоят ё мамлакат истифода мегарданд.  

 

1.3.3. Комонимњо дар асар 

 

Комонимия ќисмати ойконимия буда, маљмуи номњои дењаву 

русторо мавриди омўзиш ќарор медињад. 

Дар асари Давлатшоњи Самарќандї комонимњо бо вожањои «дењ // 

дења», «ќаря // ќария» ва «русто // рустоќ» зикр гардидаанд ва дар 

баробари маълумот додан дар бораи њаёту фаъолияти шуаро муаллиф аз 

номи ин мавзеъњо низ ёдоварї намудааст. 

Дар луѓатномањо ќария, ќаря, дења, русто ва рустоќ ба як маънї 

омадаанд ва «мавзеи ањолинишин», «макони истиќомати мардум дар берун 

аз шањр», «ќишлоќ»-ро ифода менамояд.  

Дар «Тазкират-уш-шуаро» комонимњои зиёд ба монанди: ќарияи 

Андода, Боштин, Гароб, Кадкан, Пўстфурўш, Фарюмад, Хуриён, 

рустоќи Тӯс, дењаи Асфарис, Будна, Моњон, Сангон ва амсоли инњо 

истифода гардиданд. 
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Сангон: мувофиќи ишораи Давлатшоњи Самарќандї ин номвожа 

чун ифодакунандаи номи дења оварда шудааст ва аз љузъи «санг» ва 

пасванди «он» таркиб ёфтааст. Муаллиф чунин мегўяд: “…Ва Бобо 

Савдої дар Абевард дење дошт «Сангон» ном ва њоло он мавзеъ мадфани 

ўст ва тааллуќ ба авлоди ў медорад [1, 391]. Муаллифи «Њудуд-ул-олам» 

бошад, онро чун номи шањр тасвир намуда, овардааст: «Сангон шањрест 

ва ўро ноњияте бузург аст ва подшоии Сунбот аст” [70, 119]. 

Сарсар: дар асари Давлатшоњи Самарќандї ин номи мавзеи 

љуѓрофї чун номи ќаря ё худ дења ба ќалам дода шуда, аз аъмоли Баѓдод 

мањсуб меёбад. Дар асари таърихї-љуѓрофии «Њудуд-ул-олам» бошад, он 

чун номи шањр овардашудааст ва дар њудуди ноњияти Ироќ љойгир 

будани он ишора рафтааст: «Сарсар шањракест ободон ва неъмати бисёр 

ва рўди Capcap андар вай бигзарад» [70, 229]. Дар тазкира омадааст: 

“...Дар ин рўзњо дар ќаряи Сарсар, аз аъмоли Баѓдод, ба њирфаи пинадўзї 

машѓул будаву ба љавори рањмати Њаќ пайваста буд [1, 151]. 

Сабзавор: дар асари Далвтшоњи Самарќандї ин номвожаи 

љуѓрофї зиёда аз 40 маротиба њамчун ифодакунандаи номи дења, аъмол, 

ноњият, шањр ва ќалъа мавриди истифода ќарор гирифтааст. Яъне, бо 

сабаби бисёр маъмул будан бо ин ном њам номи ќалъаву шањру дења ёд 

шудааст. Њамчун комоним ё худ номи дења танњо як маротиба дар асар 

мавриди корбурд ќарор гирифтааст: “Таъвил он аст, ки дење бошад дар 

якфарсангии Марв «Омул» ном, њамчунон ки дењест дар Самарќанд 

«Сабзавор» - ном ва дар Хоразм дењест «Баѓдод» - ном” [1, 75]. 

Разон: аз љузъи “раз”–ток, ангур ва љамъбандии “он” таркиб 

ёфтааст ва дар асар дар ду маврид зимни тасвири њаёт ва зиндагиномаи 

Абулќосим Фирдавсї чун комоним истифода гардидааст: Аммо исми 

Фирдавсї Њасан ибни Исњоќ ибни Шарафшоњ аст ва дар баъзе сухан «Ибни 

Шарафшоњ» тахаллус мекунад ва аз дањоќини Тӯс буда. Гўянд аз ќаряи 

Разон аст, мин аъмоли Тӯс [1, 75]. 

Дилобод: ин номвожа дар «Тазкират-уш-шуаро» танњо як 

маротиба истифода гардидааст ва аз ду љузъ: дил–ќалб, замир ва обод 
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таркиб ёфтааст. Муаллиф овардааст: Ва дар ќаряи Дилобод аз њудуди 

кўњсори Кабудљома хољаро гирифтанд ва ба шањодат расониданд [1, с. 

263]. 

Дар асар зиёда аз 50 номи дењаву русто ќаламдод гардидааст, ки 

дар зер бо миќдори истифода гардидан ё худ чандомади номњо нишон 

дода шудааст. 

№ 
Номи мавзеи 

љуѓрофї 
Транскрипсия Намуди мавзеи 

љуѓрофї 
Чанд 
омад 

1.  Андода Andāda комонимия 1 

2.  Асфарис Asfaris комонимия 1 

3.  Баѓдод Bağdād комонимия 83 

4.  Будна Budna комонимия 1 

5.  Баќишон Baqišān комонимия 1 

6.  Барљанд Barĵand комонимия 1 

7.  Гармсер Garmsеr комонимия 3 

8.  Гароб Garāb комонимия 2 

9.  Гизев Gizеv комонимия 1 

10.  Ѓаззол Ğazzāl комонимия 1 

11.  Дењистон Dеhistān комонимия 2 

12.  Диёрбакр Diiārbaкr комонимия 2 

13.  Дилобод Dilābād комонимия 1 

14.  Дуния Duniya комонимия 1 

15.  Исфаранг Isfarang комонимия 1 

16.  Кавалон Кavalān комонимия 2 

17.  Кадкан Кadкan комонимия 2 

18.  Куч Кuch комонимия 1 

19.  Кўњдистон Кōhdistān комонимия 1 

20.  Ќаробоѓ Qarābāğ комонимия 4 

21.  Кўксарой Кōкsarāi комонимия 1 

22.  Ќисор Qisār комонимия 1 

23.  Ќушанќон Qušanqān комонимия 1 



57 

 

24.  Ланбон Lanbān комонимия 1 

25.  Муѓиса  Muğisa  комонимия 1 

26.  Моњон Māhān комонимия 1 

27.  Омул Āmul комонимия 5 

28.  Пустфурўш Pustfurōš комонимия 1 

29.  Разон Razān комонимия 2 

30.  Рўдак Rōdaк комонимия 1 

31.  Сабзавор Sabzavār комонимия 20 

32.  Салома Salāma комонимия 1 

33.  Сангон Sangān комонимия 2 

34.  Сарсар Sarsar комонимия 1 

35.  Симнон Simnān комонимия 5 

36.  Фарюмад Farюmad комонимия 5 

37.  Фашорўд Fašārōd комонимия 1 

38.  Харљирд Kharĵird комонимия 3 

39.  Хизравон Khizravān комонимия 1 

40.  Хуриён Khuriiān комонимия 1 

41.  Хуррамдара Khurramdara комонимия 1 

42.  Хўсф Khōsf комонимия 1 

43.  Њамдуниён Hamduniiān комонимия 1 

44.  Њимс Hims комонимия 2 

45.  Чакмансарой Chaкmansarā
i 

комонимия 1 

46.  Чинорон Chinārān комонимия 1 

47.  Љавна Ĵavna комонимия 1 

48.  Љипол Ĵipāl комонимия 1 

49.  Љифа Ĵifa комонимия 1 

50.  Љушам Ĵušam комонимия 1 

51.  Љўбора Ĵōbāra комонимия 1 

52.  Эйлоќ Eilāq комонимия 1 
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53.  Якалинг Yaкaling комонимия 1 
 

 

Мавриди тасвир ва истифода ќарор додани номи дења ва рустоњо 

шањодати он аст, ки муаллиф дар тасвири шарњу ањволи шуаро чи ќадар 

нозукбин будааст ва то ба рустою ќишлоќњо низ дахолат кардаву номњои 

онњоро зикр намудааст ва дар баробари маълумот додан оид ба зодгоњу 

њаёти рӯзмарраи шуаро, њамзамон, барои илми топонимика манбаи 

бузургеро ба мерос гузоштааст, ки нишона аз фарњанги номгузории 

ниёгони мо ба њисоб мераванд. 

 

1.3.4.  Урбанонимњо дар асар 

 

Ќисмати дигари ойконимњоро урбанонимия ташкил медињад. Дар 

луѓатњои ономастикї урбанонимия чунин шарњ дода шудааст: 

урбанонимия аз забони лотинии “urbanus» - «шањрї» гирифта шудааст ва 

номњои объектњои дохилишањриро дар бар мегирад. Дар навбати худ, ин 

намуди топонимњо ба гурўњњои зерин: агоронимия (аз забони юнонии 

«agora» «майдон, бозор» - номи бозору майдонњои дохили шањр, 

годонимия (аз забони юнонии “hodos”–“куча”–номи кӯчањои дохили 

шањр), экклезионимия (аз забони юнонии “ekklesia”–“љой барои љамъ 

шудан, маъбад”–љойи тоату ибодат), некронимия (аз забони юнонии 

“nekros”–“мурда”–номи гўристонњо” ва амсоли инњо гурўњбандї 

мешаванд. 

Дар «Тазкират-уш-шуаро»-и Давлатшоњи Самарќандї аз 

ќисматњои урбанонимия зиёдтар экклезионимия ва некронимия дучор 

гардиданд. Экклезионимия номњои ибодатгоњ, калисо, монастир, масљид, 

салибњои ибодатї, ќурбонгоњ, сангњои муќаддас ва амсоли инњоро 

мавриди омўзиш ќарор медињад. Дар доираи ин намуди топонимњо дар 

асар номи масљидњо зиёдтар омадааст. 

Масљиди Сунќурї: Дар асар омадааст: “Ва марде шуљоъ ва 

ботањаввур буд ва масљиди Сунќурї дар Шероз ў бино карда...” [1, 203]. 



59 

 

Масљиди љомеи Сабзавор: номи масљид аз номи мањалла ё дења 

гирифта шудааст ва дар асар як маротиба мавриди истифода ќарор 

гирифтааст: “Истиќлоли ў дараљаи олї ёфт ва тамоми Хуросонро 

мусаххар кард. Ва марди хаййир буда ва масљиди љомеи Сабзавор ў бино 

кардааст” [1, 118]. 

Масљиди Ќазвин: ин ном низ дар асар як маротиба мавриди 

корбурд ќарор гирифтааст ва муаллиф овардааст: ...Њикоят кунанд, ки 

њазрати саййид Ќосим, ќуддиса сирруњу, дар бидояти њол риёзоту 

муљоњидат бисёр кашидї ва дар масљиди Ќазвин ба эътикоф нишастї ва 

баъд аз он ки мардум берун рафтандї, худро аз гесуи муборак даровехтї 

ва ба зикр машѓул шудї, то ѓояте ки пойи муборакаш омос кардї [1, 327]. 

Хонаќоњи Саккокияи Симнон: дар луѓатномањо дар шарњи вожаи 

“хонаќоњ” омадааст, ки хонаќоњ ин зовия, работ, мањалли љамъомади 

дарвешон ва соликони роњи тариќат мебошад, ки бо њамроњї ва 

роњнамойи пир роњу усули маърифати ирфониро меомӯзанд. Аксарияти 

хонаќоњњо аз њисоби хайру саховат ва њадяву назри саховатмандон сохта 

мешуданд ва ба он як нафар шайх ё муршид сардорї менамуд. Маънои 

вожаи “саккок” бошад ба маънои нафаре, ки пули танга сикка мезанад, 

кордсоз ва оњангар дар луѓатномањо омадааст. Дар асар омадааст: “Ва 

баъд аз он дар хонаќоњи Саккокияи Симнон муддате ба њамсуњбатии Ахї 

Шарафуддини Симнонї ба ибодат машѓул мебуда ва чандон ки хон муроот 

ва истимолат дода, аз хирќаи фаќр ба љомаи ањли дунё дарнаёмада [1,  

240]. 

Њамзамон, намуди дигари урбанонимия, ки некронимия ном 

дорад, дар асар дучор гардиааст. Чунонки дар боло зикр карда шуд, 

некронимия номи гӯристонњо ва маќбарањоро тањлилу баррасї 

менамояд. 

Маќбараи Љокардиза: Чун номи маќбара дар асар мавриди 

корбурд ќарор гирифтааст, вале маънои луѓавии худи номи маќбара 

маълум нест. Дар асар омадааст: “...Ва ќабри ў дар маќбараи Љокардиза 

аст” [1, 112]. 
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Маќбараи Афредун: ин некроним ба Фаридун мутааллиќ мебошад. 

Худи подшоњии Фаридун ва писарони ў дар “Шоњнома”-и Абдулќосим 

Фирдавсї ва дигар сарчашмањои таърихї ба ќалам дода шудааст, ки аз 

барљастатарин наќшњо ба шумор меравад. Фаридун писари Обтин ва аз 

табори Љамшед буда, бо ёрии Коваи Оњангар бар Зањњоки ситамгар 

зафар меёбад ва ӯро дар кӯњи Дамованд зиндонї мекунад. Давлатшоњи 

Самарќандӣ овардааст: “Ва чањор гунбаз аст дар он шањр, ки маќбараи 

Афредун ва авлоди ў, гўянд, онљост” [1, 280]. 

Мазори Аббосия: некроними мазкур ба номи силсилаи халифањои 

аббосї, ки баъд аз хилофати банї Умайя, аз соли 132 то 656 њиљрї (750–

1258 мелодї) њукмронї намудаанд, алоќамандї дорад ва дар асар 

њангоми тасвири шарњи ањволи Њаким Фирдавси аз он истифода 

гардидааст: “Ва вафоти Фирдавсї дар шуњури санаи ињда ашара ва арбаа 

миата буда ва ќабри ў дар шањри Тўс аст ба љануби мазори Аббосия” [1, 

69]. 

Мазори султон Ањмади Хизравия: дар асар омадааст: “...Ва ќабри ў 

дар Балх аст дар љанби мазори султон Ањмади Хизравия, ќаддасаллоњу 

таъоло руњању-л-азиз” [1, 98]. 

Мазори Имомзода: муаллиф овардааст: Ва марќади мунаввари 

Мавлоно Котибї дар хиттаи Астаробод аст, дар беруни мазори 

мутабаррики Имомзодаи маъсум, ки мавсум аст ба «Нуњгўрон» [1, 363]. 

Зикр бояд кард, ки номњое, ки ба экклезионимия ва некронимия 

тааллуќ доранд, дар асар танњо якборӣ аз онњо ёдоварї шудааст. 

Чунончи: 
 

№ Номи мавзеи 
љуѓрофї 

транскрип
сия 

Намуди мавзеи  
љуѓрофї 

Чандомад 

1.  Аббосия Abbāsiya некронимия 1 

2.  Афредун Afrеdun некронимия 1 
3.  Имомзода Imāmzāda некронимия 1 

4.  Ќазвин Qazvin экклезионимия 1 
5.  Сабзавор Sabzavār экклезионимия 1 

6.  Саккокияи 
Симнон 

Saккāкiyai 
simnān 

экклезионимия 
1 
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7.  Султон Ањмади 
Хизравия 

Sultān 
ahmadi 
khizraviya 

некронимия 
1 

8.  Сунќурї Sunquri экклезионимия 1 
9.  Љокардиза Ĵāкardiza некронимия 1 

 

Аз тањлилу баррасињои урбанонимия дар асар маълум мегардад, 

ки экклезионимия ва некронимия нисбат ба дигар намудњои 

урбанонимия дар асари Давлатшоҳи Самарқандї корбурди васеътар 

доранд ва њамзамон, мавќеи хосаи истифодабарии худро доранд. Ин 

нишонаи эътиќод, боварї, эњтиром ба расму оинњо ва њамзамон, поку 

муќаддас нигоњ доштани мазору масљидњо, маќбараву оромгоњњо 

мебошад. 

Дар маљмуъ, дар «Тазкират-уш-шуаро»-и Давлатшоњи 

Самарќандї ойконимњо ба таври фаровон истифода бурда шуда, дар 

равшанї андохтан ба маълумот дар бораи ањли удабову шуаро ва 

макону зодгоњи онњо, сафарњои онњо ба мамлакатњои њамсоя, шуњрату 

шањомати онњо дар дарбори шоњону берун аз он ањаммияти бузургро 

касб кардаанд. Ойконимњои асар инъикоскунандаи фарњанги 

номгузории миллати тамаддунофари форсу тољик буда, истифодаи онњо 

дар асари Давлатшоњи Самарќандї низ аз ин шањодат медињад. 

 

1.4. Гидронимњо ва корбурди онњо дар асар 

 

Ќисмати дигари топонимияи асари Давлатшоњи Самарќандиро 

гидронимњо ташкил медињанд, ки тасвири њодисаву воќеањои асар талаб 

доштанд, ки барои даќиќияти фикру андешањои худ муаллиф аз онњо 

истифода намояд. Гидронимия аз калимаи hidro- и юнонї гирифта шуда, 

дар илми топонимика мавзеи љуѓрофиеро мефањмонад, ки бо об, дарё, 

бањр, уќёнус, њавз, кўл, чашма, шаршара, чоњ (ќудуќ), љўй, нањр, корез 

(обњои зеризаминї) обанбор, ботлоќзор ва ѓайра алоќаманд буда, 

гидронимия маљмуи номњои мавзеъњои обї мебошад [6, с. 114]. Чунонки 

муњаќќиќони ономастикашинос иброз доштаанд, гидронимия аз 
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муњимтарин ќисматњои топонимика ба шумор рафта, тамоми номњои 

вобаста ба обро мавриди омўзиш ќарор медињанд. 

Тазаккур бояд дод, ки номњои вобаста ба об ё худ гидронимњо 

хусусияти зиёди забонї, таърихї ва љуѓрофиро дар худ таљассум 

менамоянд ва аз ин лињоз омўзиши ин намуди топонимика низ аз 

манфиат холї нест. Таърихи баромад ва тањлили маводи гидронимї 

маълум менамояд, ки дар давоми мављудияти худ бисёре аз номњои 

гидронимї таѓйири ном карданд, баъзењо бо як ё ду овоз дигар шуданд 

ва бархи дигар то ба њанўз бо њамон ном боќї мондаанду байни мардум 

маъруфу серистеъмол мебошанд. 

Чунонки маълум аст, аксарияти гидронимњо бо номи мавзеи 

љуѓрофї алоќамандии зич доранд ва аз рўйи мављудияти таърихии худ 

гидронимњо назар ба ойконимњо ќадимтаранд ва номи нуктањои маскунї 

аксаран аз номи чашмаву дарёву њавзу кўл, ки баъдтар дар соњилњои 

онњо пайдо шудаанд, гирифта шудааст. Њамзамон, њолатњое низ рўйи 

кор омадаанд, ки номњои гидронимї дуюмбора аз номи мавзеи љуѓрофии 

навпайдошуда таѓйири ном кунад. Яъне, њар ду њолат дар номгузории 

номњои гидронимї дучор мегарданд ва яке дигареро ташаккул ва пурра 

њам менамояд. Дар ин бора муњаќќиќ Э. М. Мурзаев бамаврид зикр 

кардааст, ки: “Як хусусияти топонимияи Син-Сзан ва ќисман Осиёи 

Миёна аз он иборат аст, ки номи дарёњо аз номи шањрњою мањалњо 

ташаккул ёфтаанд: дарёњои Яркент, Хутан, Ќошғардарё, Тошќурғон 

њодисаи баръакс, яъне ташаккули номњои нуќтањои маскунї аз номи 

дарёњо зиёдтар мушоњида мешаванд” [106, с. 87]. Њамзамон, дар 

номгузории номњои гидронимї номњои хоси одамон низ љойгоњи 

махсуси худро доранд ва номи кўлу њавзу обанбор ва љўву дарёњоро 

метавон дучор омад, ки ба антропонимњо алоќамандии зич ва робитаи 

ногусастанї доранд. Инчунин, дар номњои гидронимї номи њайвонот 

низ корбурди васеъ дорад. 

Аз рўйи хусусияти худ, аз ќабили фарогирии мавзеи обї, 

љоришаванда ё љоринашаванда будани он ва ё ин ки дар асоси 
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мансубияти маконї гидронимњоро муњаќќиќони топонимшинос ба 

бахшњои алоњида људо намуданд: океаноним - номи уќёнус, пелагоним - 

номи бањр, потамоним - номи дарё, лимноним - номи њавз ва кӯлњо ва 

амсоли инњо. Дар такя ба ин таснифот мо гидронимњои дар асари 

«Тазкират-уш-шуаро»-и Давлатшоњи Самарќандї истифодашавандаро 

мавриди баррасї ва шарњ ќарор додем. 

Дар асари Давлатшоњи Самарќандї гидронимњо бо вожањои «об», 

«љўй», «чашма», «дарё» мавриди корбурд ќарор гирифтаанд. Нахуст 

мехостам перомуни худи ин истилоњњои гидронимї ва шарњи онњо дар 

асоси луѓатномањо чанд сухан баён созам. 

Об: истилоњи гидронимї буда, барои ифодаи гидронимњо корбаст 

гардидааст. Дар “Фарњанги забони тољикї” зиёда аз 10 маънии об шарњу 

тавзењ ёфтааст ва њамзамон, бисёре аз фразеологизмњои бо вожаи «об» 

сохташуда маънидод шудаанд [176, 5]. Ва яке аз он шарњњо маънии «дарё, 

рўд; оби шўх - дарёе, ки бо шўру ѓалаён равон аст»-ро ифода менамояд. 

Аз ин љо бармеояд, ки вожаи «об» тамоми намудњои гидронимро дар бар 

мегирад ва вобаста ба дарбаргии хусусиятњояш мо метавонем онро ба 

бахшњои гидронимї људо намоем. 

Љўй: ин истилоњ ифодакунандаи номњои гидронимии 

љоришаванда буда, дар шакли «љўй» ва «љўйбор» дучор мегардад. Дар 

асари Давлатшоњи Самарќандї бо ин истилоњ чанд ном мавриди 

корбурд ќарор гирифтаанд. 

Дарё: чун истилоњи гидронимї дар фарњангномањои тафсирї ба 

чунин тарз шарњу тавзеҳ ёфтааст: Дарё чун калимаи тољикї маънои 

бањрро дорад. Инчунин, маънои дигараш уќёнус мебошад. Чунончи 

дарёи Хазар, бањри Каспий, дарёи Њинд, уќёнуси Њинд [176, 5, 337]. 

Вожаи «дарё» аз калимаи «…форсии бостонии draya, авестої zrayah, 

форсии миёнаи draya» [170, 18] пайдо шудааст. Њамзамон, дар дигар 

фарњангномањо аз ќабили «Ѓиёс-ул-луѓот», «Бурњони ќотеъ» ва дигарњо 

низ вожаи мазкур шарњ дода шудааст. Дар «Луѓати нимтафсили 

тољикї»-и Садриддин Айнї бошад, маълумоти пурратар ва як навъи 
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љамъбасти тамоми андешањои ин луѓатнома ба чунин тарз омадааст: 

Дарё - 1. Бањре, ки гирдогирди заминро ињота кардааст; 2. Бањрњое, ки ба 

бањри муњит мепайвандад; 3. Кӯлњое, ки дар калонї ба бањрњо монандї 

доранд (кӯли Арал, Кӯли Хазар); 4. Нањрњо ва рӯдњои калон (монанди 

Аму, Сир, Зарафшон, Вахш) [5, 30]. 

Чашма: низ истилоњи гидронимї буда, аз даруни замин ё худ сангу 

кўњ љўшида баромадани обро ифода мекунад. Дар луѓатномањо низ ба 

њамин маънї шарњ дода шудааст. Чунончи: Чашма 1. چشمه. обе, ки бо 

роњи табиї аз зери замин љўшида мебарояд, љойи љўшида баромадани об 

аз зери замин; чашмаи маъданї; чашмаи оби маъдан; чашмаи њайвон д. 

мувофиќи таълимоти дини ислом чашмаи афсонавиест, ки Њазрати Хизр 

аз оби он нўшида, умри абадї ёфтааст, чашмаи њаёт, чашмаи Хизр; 

чашма барин љўшида баромадан фаровон љорї шудан. 2. маљ. манбаъ, 

саргањ, љойи пайдоиши чизе [176, 545]. 

Ба њамин тариќ, гидронимњо дар асари Давлатшоњи Самарќандї 

бо истилоњњои мазкур корбаст гардидаанд ва чанде аз онњоро дар зер 

хоњем овард: 

Оби Атрак: ин вожа њамчун ифодакунандаи номи гидронимї дар 

асар корбаст гардидааст. Зикр бояд кард, ки дар «Тазкират-уш-шуаро» 

номњои дарёњо, аксаран, бо истилоњи “об” омадааст, яъне об гуфта, 

муаллиф дарёро дар назар доштааст. Атрак дар маъхазњо чунин шарњ 

ёфтааст: Яке аз дарозтарин дарёњои Эрон дар шимолу шарќии кишвар. 

Тулаш 699 км. Атрак аз кӯњњои Њазормасљид дар мањалле ба номи 

Лоларӯён воќеъ дар 40 - километрии шимолу шарќии Ќучон сарчашма 

мегирад. Аз љињати табиӣ–њудудӣ–маъмурӣ аз 3 бахш иборат аст: Атраки 

дохилӣ ё бахше, ки дар дохили марзу буми Эрон аст; Атраки хориљӣ, 

бахше, ки аз сарзамини Туркманистон убур мекунад ва Атраки 

муштарак, ки марзи байни Эрон ва Туркманистон аст. Мутобиќи баъзе 

сарчашмањо оби Атрак мебоист дар ќисмати марказӣ баробар байни ду 

кишвар таќсим мегардид, аммо дар ибтидои асри XX дар мањалле ба 

https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D1%80%D0%BE%D0%BD
https://tg.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9A%D1%83%D2%B3%D2%B3%D0%BE%D0%B8_%D2%B2%D0%B0%D0%B7%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%81%D2%B7%D0%B8%D0%B4&action=edit&redlink=1
https://tg.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9B%D0%BE%D0%BB%D0%B0%D1%80%D3%AF%D1%91%D0%BD&action=edit&redlink=1
https://tg.wikipedia.org/w/index.php?title=%D2%9A%D1%83%D1%87%D0%BE%D0%BD&action=edit&redlink=1
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D1%80%D0%BE%D0%BD
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%83%D1%80%D0%BA%D0%BC%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BD
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D1%80%D0%BE%D0%BD
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%83%D1%80%D0%BA%D0%BC%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BD
https://tg.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%90%D1%81%D1%80%D0%B8_20&action=edit&redlink=1


65 

 

номи Годарӣ садде тавассути Россия сохта шуд, ки боиси тағйири 

љараёни оби дарё ба самти Шимол гардид ва дар натиља ба хушкшавии 

ќисматњои марзӣ боис шуд. Соли 1957 тавофуќномаи дигаре љињати 

бањрабардории муштарак аќд гардид. Низоми обдињии Атрак мисли 

њамаи дарёњои сарзаминњои хушк ва нимахушк номураттаб ва фаслӣ 

мебошад. Оби Атрак гилолуд ва талху шӯр аст [182, 78-79]. 

Оби Љайњун: ин ном бо истилоњи гидронимии «об» мавриди 

корбурд ќарор гирифтааст. Дар асарњои таърихї-љуѓрофї ва 

фарњангномањо «Љайњун» чун рўд ва дарё ќаламдод шудааст. Чунончи: 

«…Ва дигар рўди Љайњун аст, аз њудуди Вахон биравад ва бар њадди 

миёни ноњияти Булўр ва миёни њудуди Шикнони Вахон биравад то ба 

њудуди Хатлон ва Тухористон ва Балх ва Чаѓониён ва Хуросон ва 

Мовароуннањр, њамеравад то ба њудуди Хоразм, он гањ андар дарёи 

Хоразм уфтад” [70, 40]. Дар Ѓиёс-ул-луѓот ба њамин маънї омадааст: 

Љайњун рӯдест миёни Хуросон ва Мовароуннањр, наздики Балх [159,  

240]. Дар асари Давлатшоњ омадааст: “Ва мардонагї намуда, султонро аз 

љанггоњ берун овард ва ба маъдуде чанд аз оби Љайњун убур карданд ва он 

шикаст дар номуси султон Санљар нуќсони куллї кард” [1,  116]. 

Оби Даљла: Даљла низ зимни тасвири њодисоту воќеоти асар 

мавриди истифода ќарор гирифтааст. Дар фарњангномањо чун номи рўд 

омадааст. Чунончи: Даљла // Диљла - тибќи нишондоди «Ќомус» ва 

«Мунтахаб» ва «Бањори Аљам» рўдест, ки зери Баѓдод меравад; ва 

маљозан њар рӯдро даљла гўянд ва соњиби «Муайид» ва «Мадор» ва 

«Канз» ва «Кашф» фаќат билкаср (яъне диљла) навиштаанд” [159, 327]. 

Муаллифи «Њудуд-ул-олам» дар мавриди рўди Даљла овардааст: “Ва 

дигар рўди Даљла аст. Аз кўњњои Имад бигшояд бар Балад ва Мавсил ва 

Тикрит ва Сомира бигзарад, миёнаи Баѓдод бибурад ва миёнаи Восит 

бибурад, то ба Мазор ва Абуло ва њудуди Басра расад…” [70, 45]. 

Давлатшоњи Самарќандӣ дар асараш дар мавриди вохўрии шоир 

Носири Бухорої бо Хоља Салмон аз ин гидроним истифода намудааст:  

https://tg.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%93%D0%BE%D0%B4%D0%B0%D1%80%D3%A3&action=edit&redlink=1
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81%D0%B8%D1%8F
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%A8%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BB
https://tg.wikipedia.org/wiki/1957
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“…Рўзе дид, ки Хоља Салмон дар бораи ќалъаи Баѓдод оби Даљларо, 

ки ба њангоми бањор ба тариќи сел туѓён карда буд, тафарруљ мекунад ва 

љамъи мустаидон бо ў њамроњанд. Носир бар Хоља Салмон салом кард. 

Салмон пурсид, ки: «Чї касї?» Гуфт: «Марди ѓариб ва шоирам». Хоља 

Салмон ўро имтињон кард ва фармуд, ки: 

 Даљларо имсол рафторе аљаб мастона аст. 

 Носир гуфт: 

 Пой дар занљиру каф бар лаб, магар девона аст” [1, с. 257]. 

Оби Синд: дар асари таърихї-љуѓрофї омадааст: «Ва дигар 

рўдест, ки онро Синдрўд хонанд. Ва аз маѓриби кўњи Ќасак биравад ва 

ин кўњи Ќасакро низ кўњи Ях хонанд. Ва њамеравад аз сўйи љануб ва ба 

њудуди Мултон андар равад ва андар рўди Ламќон уфтад, аз сўйи 

машриќ [70, 41]. Дар «Шоњнома»-и Абулќосим Фирдавсї дар шакли 

дарёи Синд корбаст гардидааст: 

  Њама Кобулу Дамбару Мои Њинд, 

  Зи дарёи Чин то ба дарёи Синд [176, с. 243]. 

Дар «Тазкират-уш-шуаро» муаллиф ин гидронимро якљо бо 

истилоњи “об” корбаст намудааст, ки маънои “дарё”-и имрўзаро дорад. 

Чунончи: “…Љалолуддинро ќуввати муќовимат набуд, лашкари ў парешон 

шуд ва хон дар канори об фуруд омад ва Љалолуддин асп дар оби Синд ронд 

ва филњол аз об убур кард ва тамоми лашкари хон мушоњида мекарданд” 

[1, 149]. 

Љўйи Мўлиён: дар баъзе сарчашмањо ё адабиёти бадеї дар шакли 

“Ҷӯйи маволиён” низ дучор мегардад, ки он њам номи љўй ва њам номи 

мавзеи љуѓрофиеро ифода мекунад, ки дар ќарнњои ІX ва X дар наздикии 

Куњандиз ва Регистони Бухоро љойгир буд. Аксаран, аввал номи љўй 

маълуму машњур мегардад ва сипас мавзеи дар наздикии он пайдошуда 

низ номи љўйро ба худ касб менамояд. Дар даврони салтанати хонадони 

Сомониён дар ин мавзеъ боѓу роѓњо ва ќасру кўшкњои зебо бино гардида 

буданд ва минбаъд низ чун як мавзеи зебои лаби љўйи хушбоду њаво 

маъруфият дошт. Дар «Тазкират-уш-шуаро» низ муаллиф њангоми 
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тасвири њаёт ва фаъолияти Абуабдуллоњи Рўдакї ва зикри таърихи 

эљоди шеъри «Бўйи Љўйи Мўлиён…» аз забони шоир аз ин гидроним 

истифода намудааст: 

  Бўи Љўйи Мўлиён ояд њаме, 

  Ёди ёри мењрубон ояд њаме [1, 49]. 

Љўйи Байлаќон: аз гидронимњое мебошад, ки дар асар истифода 

гардидааст. Дар асари таърихї-љуѓрофї бо ин ном шањре «бо неъмати 

бисёр ва аз вай бардањои бисёр ва љул ва бурќаъ ва нотиф хезад [70,  

124)» ба ќайд гирифта шудааст. Дар асари Давлатшоњ низ њам номи 

навоњї, њам номи ќалъа ва њам номи љўй ќаламдод гардидааст. 

Мусаллам аст, ки номи љўй низ ба номи ин мавзеи љуѓрофї гузошта 

шудааст ва дар «Тазкират-уш-шуаро» бо фармони султон Шоњрух канда 

шудани љўй ќайд гардидааст: …Аммо ба њафри љўйи Байлаќон Шоњрух 

султон амр фармуда ва он љўйро љорї сохтанд ва тавоњини он љоро доир 

гардониданд ва алявм барќарор аст [1, 125]. 

Зикр бояд кард, ки баъзе аз номњои гидронимиро муаллиф агар бо 

маќсади муайян намудани макону љойи воќеъ будани дарёву чашмаву 

њавзу рўд њангоми тасвири њодисаву воќеањои даврони зиндагии шоир 

истифода намуда бошад, ќисмати дигар дар шеъри шуарои дар асар 

мавриди корбурд ќароргирифта истифода гардидаанд ва дар бисёр 

њолатњо чун сарчашмаи воситањои тасвири баён маънидод гардиданд. 

Дар баробари номњои гидронимии дар боло зикршуда муаллиф номњои 

дигари вобаста ба обро, аз ќабили: љўйи Анљил [1, 462], Ому [1, 49], оби 

Љурљон [1, 228, 490], оби Атрак [1, 265], оби Чарандоб [1, 292, 306], оби 

Гаљил [1, 292, 306], оби Равшан [1, 339], оби Сўљ [1, 339], Нил [1, 80], чашмаи 

Омўй [1, 82], чашмаи Љайњун [1, 147], чашмаи Кавсар [1, 164, 182], чашмаи 

Мурѓоб [1, 485], чашмаи Хизр [1, 170], чашмаи Гул [1, 463] ва дигарњоро 

низ мавриди корбурд ќарор гирифтааст. 
 

№ Номи 
топонимї 

Транскрипсия Намуди 
топонимия 

Чанд 
омад 

1.  Атрак Atraк гидронимия 1 
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2.  Даљла Daĵla гидронимия 6 

3.  Кавсар Кavsar гидронимия 7 
4.  Нил Nil гидронимия 4 
5.  Оби Љурљон Ābi ĵurĵān гидронимия 3 

6.  Оби Чарандоб Ābi charandāb гидронимия 2 

7.  Оби Гаљил Ābi gaĵil гидронимия 2 

8.  Оби Равшан Ābi ravšan гидронимия 1 

9.  Оби Сўљ Ābi sōĵ гидронимия 1 

10.  Панљоб Panĵāb гидронимия 1 

11.  Пули Оби равшан Puli ābi ravšan гидронимия 1 

12.  Синд Sind гидронимия 4 
13.  Сурхоб Surkhāb гидронимия 6 

14.  Сўљ Sōĵ гидронимия 1 

15.  Уммон Ummān гидронимия 4 

16.  Форёб Fāriāb гидронимия 2 

17.  Чашмаи 
Мурѓоб 

Chašmai murğāb гидронимия 1 

18.  Чашмаи Хизр Chašmai khizr гидронимия 1 

19.  Чашмаи Гул Chašmai gul гидронимия 1 

20.  Љайњун Ĵaihun гидронимия 16 

21.  Љўи Анљил Ĵōi anĵil гидронимия 1 

22.  Љўйи Байлаќон Ĵōii bailaqān гидронимия 1 

23.  Љўйи Мўлиён Ĵōii mōliiān гидронимия 1 

 

Тасвири њама гуна номњои гидронимї, ки дар шакли љадвал зикр 

гардиданд, аз номгузории таърихии миллати куњанбунёди тољик шањодат 

медињад ва аксарияти онњо дар давоми гузашти ќарнњову солњо дигар 

нашудаанд ва то ба замони мо омада расидаанд. 

Њар кадоми ин номвожањои вобаста ба об дар худ як хусусияти 

фарњанги номгузории ќадимаи миллати тољикро љойгир намудаанд ва аз 

ин нуќтаи назар омўзиши онњо ба манфиати кор аст ва барои ањли 

соњибзабонон хеле муњим ва манфиатовар мебошанд. 

1.5. Мавќеи истифодабарии оронимњо дар асар 

 

Вобаста ба таснифоти муњаќќиќони соња бахши дигари 

топонимњоро оронимњо ташкил медињанд. Оронимия гуфта, маљмуи 

номњои ба мавзеъњои сатњизаминї алоќамандбударо меноманд, номи 

кўњњо, шаху теѓањо, теппањову баландињо, кўталу аѓбањо, ќуллањои кўњ, 
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кўњпорањо, ѓор, дара, водї, дашту сањро, биёбон ва ѓайраро дар бар 

мегирад. Албатта, инсоният дар тули мављудият ва ташаккули худ 

тамоми мавзеъњои сатњизаминиро вобаста ба хусусияташон номгузорї 

намудааст ва бо ин васила барои шинохтану донистан онњоро аз 

њамдигар људо намудааст. Дар «Тазкират-уш-шуаро» ин намуди 

топонимњо низ мавриди корбурд ќарор гирифтаанд. Оронимияи аз 

калимаи юнонии «oros» гирифта шуда, маънои «кўњ»-ро дорад ва дар 

илми топонимикашиносї мавзеъњои сатњизаминиро меомўзонад. Дар 

асар истилоњњои оронимии «кўњ», «сањро», «дашт», «пушта», «бодия», 

«биёбон» ва ѓайра истифода гардидаанд, вале на номи њамаи онњо оварда 

шудааст. Ин аст, ки мо барои таќвияти фикр ва мавќеи истифодабарии 

оронимњо дар асар танњо номвожањои оронимиро мавриди баррасї ќарор 

додем ва онњоро ба ду гурўњ људо намудем: 

 

1.5.1. Номи кўњу дашт ва сањро 

 

 Ба ду гурўњ људо кардани оронимњо низ ба хусусияти назарраси 

онњо вобастагї дорад. Аввалан оронимњое, ки бидуни таъсири ќудрати 

инсон ба вуљуд омадаанд ва дуюмї бо ќувваи инсонї сохта шудааст. Ин 

аст, ки ба ќисмати аввал номи кўњ, дашт ва сањро дохил мешаванд. 

Истилоњи «кўњ» аз серистеъмолтарин вожањои оронимии асар 

мебошад ва худи вожаи «кўњ» аз забонњои бостонии эронии «kaufa» 

сарчашма гирифта, маънои «баландї»-ро дорад. Дар асар њам вожаи 

«кўњ» ва њам муродифњои он «љабал» ва «љибол» низ мавриди корбурд 

ќарор гирифтаанд: 

Кўњи Тур: вобаста ба кўњи Тур ривоятњои бисёре маъруфанд ва 

тибќи онњо Тур кўњест, ки Мӯсо пайѓамбар бар он ба мунољот мерафт. 

Гўянд, ки Мӯсо чун аз Худо хост, ки ўро бубинад, хитоб омад, ки: 

«Лантаронї» (яъне «маро намебинї»). Пас Худо ба сатњи кўњ таљаллї 

кард ва аз нури љамоли ў кўњ пора-пора шуду Мӯсо мадњуш афтод. 

Муаллиф њангоми баёни шарњи њол ва эљодиёти Хоља Њумомуддини 
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Табрезї ѓазалеро аз шоир меорад, ки дар он аз кўњи Тур ба ин тарз 

истифода шудааст: 

  Бар сари кўњ аљаб боргање мебинам, 

  Кўњи Тур аст магар, Мусии Имрон ин љост [1, 210]. 

Тур [Tur] вожаи мансуби забони сурёнї буда, ба маънои «кўњ» 

меояд, инчунин, номи кўње, ки тибќи наќлу ривоятњо болои он паёмбар 

Мӯсо бо Худованд сухан гуфтааст: «Савганд ба кўњи Тур» (Тур, 1) Ин 

кўњ дар давлати Исроил мавќеъ дошта, онро Тури Сино низ ном 

мебаранд «Ва ќасам ба Тури Сино» (Тур, 2) Сарчашмањо вожаи «Тур»-ро 

ба маънии мутлаќи «кўњ» маънидод намудаанд. Дар фарњанги «Ѓиёс-ул-

луѓот» гуфта шудааст. «Тур» бо лафзи сурёнї кўњро мегўянд [25, 54]. 

Таркиби вожаи Турро танњо як реша созмон дода, аз нигоњи сохт сода 

мебошад.  

Номшинос Д. Њомидов менависад, ки вожаи «Тур» аз вожаи 

«Турон» гирифта шудааст. Турон//Тӯрон номи яке аз кишварњои 

ќадимае, ки марзу њудуди он ба Мовароуннањр мутобиќат мекунад. 

Вожаи Тӯрон аз ҷузъњои turā (тӯр) (дар китоби «Авасто» turā-далер, 

диловар) ва пасванди-ān (он) таркиб ёфтааст. Дар замонњои ќадим дар 

марзи Мовароуннањр ќабилае бо номи «Тура» мезистааст ва номи 

кишвар–Турон њам ба онњо марбут аст. Ќабилаи тӯра мутааллиќи гурӯњи 

этникии ориёӣ буда, ин ќабила, асосан, дар Осиёи Миёнаи имрӯза 

сукунат доштаанд ва ин сарзаминро дар гузашта тибќи маълумоти 

сарчашмањои таърихӣ Турон//Тӯрон низ мешумориданд [74, 27].  

Дар «Ѓиёс-ул-луѓот» вожаи «тур» «номи писари калони Фаридун, 

ки мулки Турой мансуб ба ўст; ва низ номи вилояти Турон аст; ва ба 

маънии пањлавон ва бањодур; ва номи гиёњест туршмазза; ва ба маънии 

«рам» ва «рамидагї» ва тур дар туркї љолиро гўянд, ки бар михаффаи 

савории ароис ва бегимот андозанд; ва ба маънии доми моњї низ омада; 

ва ба арабї тавр (билфатњ) ба маънии таѓор ва кўзаи об ва табаќ ва 

љамъи он атвор [158, 200].  
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Инчунин, «Тур» номи сураи 51-уми Ќуръони маљид буда, дар 

Макка нозил шуда, дорои 49 оят аст. Турро тафсири «Анвор-ул-Ќуръон» 

мансуби забони арабї медонад ва мегўяд, ки Тур ба маънои «кўњи 

дарахтдор» аст. Ва кўње, ки дарахт надорад, ба он «Тур» намегўянд, 

балки «љабал» мегўянд». Дар сањифи дигари тафсири мазкур кўњи «Тур»-

ро мансуби забони сурёнї номида, ба маънои «кўњ» шарњ медињад [3,  

76].  

Дар «Бурњони ќотеъ» вожаи «Тур» бар вазни шўр; гиёње бошад 

турушмаза, ки онро дар ошњо истифода кунанд ва ин ном дар «Муайид-

ул фузало» бо форсї (яъне Туж) њам омадааст ва вилояти Туронро низ 

гўянд; ва ба маънии диловар ва пањлавон ва бањодур њам њаст; ва туркро 

низ гўянд, ки наќизи тољик аст; ва ба маънии тафањњус кардан ва 

таљассус намудан; ва вањшат ва рамидан ва тулидан, яъне ба тарафе 

рафтан ва дур шудан бошад; ва маъшуќ ва матлуби њар љойро низ гўянд; 

ва ба маънии мењмонї ва зиёфат; ва ба маънии андак ва ќалил њам 

омадааст; чи дар форсї бо ба «вов» ва баръакс табдил меёбад. Тур бар 

вазни дуѓ; њезуми тоѓро гўянд ва оташи он бисёр монад [162, 297]. «Ва 

ўро аз љониби рости кўњи Тур нидо кардем ва ўро розгуён наздик 

сохтем» [12, 54].  

Кўњи Сањанд: ин оронимро муаллиф њангоми овардани намунаи 

ашъор аз осори Авњадї истифода намудааст. Мањз шоир њангоми баёни 

фикр ѓаму андўњ ва људоиро дар кўњи мазкур шабоњат додааст ва ин аз он 

шањодат медињат, ки дар он даврон номи ин кўњ ба хосу ом маълум 

будааст. Чунончи:  

  То бубастї бори Табрез, эй писар,  

  Бар дилам кўњи Сањанде бастаї [1, 205]. 

Кўњсори Кабудљома: ин ороним ќаторкўњњоро дар бар гирифта, 

њамзамон, чун номи мавзеи љуѓрофї низ маъруф аст. Дар асар як маврид 

истифода гардидааст: “Ва дар ќаряи Дилобод аз њудуди кўњсори Кабудљома 

хољаро гирифтанд ва ба шањодат расониданд” [1, 253]. 
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Кўњи Ќоф: номи кўњи афсонавист, ки дар асар як маротиба 

њангоми овардани намунае аз ашъори шоир истифода шудааст: 

  Симурѓвор аз чї кунї ќасди кўњи Ќоф, 

  Чун саъва хурд бошу фурў рез болу пар [1, 288]. 

Ќоф номи њарфи 24-уми алифбои арабиасоси тољикї аст, ки дар 

алифбои кириллиасос муодили «ќ» ва дар њисоби абљад ба адади 100 

баробар мебошад; лофу ќоф киноя аз худситоию дурўѓгўйї; лофу газоф 

[194, 692].  

Аз инњо воњиди луғавї «коф» муодили тағйирёфтаи kof/koh-и 

форсии миёна аст [62, 13] ки маънии «кӯњ»-ро дошта, дар як ќисм 

забонњои шарќиэронї, аз ҷумла забонњои помирї, ба баъд шакли овозии 

«хуф» [8, 37]. пайдо кард ва њоло метавон афзуд, ки топонимия «Хуф» 

(Бадахшон), «Хуфак» (Рашт), «хуфар» (Сурхандарёи Ӯзбекистон) аз 

њамин асос рӯйидаанд.  

Ќоф – номи кўњи асотирї, ки ба ќавле панљсад фарсанг баландї 

дораду ќисми зиёди он дар миёни об љойгир аст, нурњои сањарии офтоб 

дар он сабз ва инъикосашон кабуд метобад, дар баъзе маъхазњо чун кўњи 

бузурге тасвир гардидааст, ки гирди дунёро печонидааст. 2. номи сураи 

панљоњумини Ќуръон, ки дар Макка нозил гаштаву 45 оят дорад, номи 

дигари ин сура «Босиќот» аст ба маънии «нахлњои баланд»; ќоф то ќоф 

сар то сари дунё, тамоми љањон [16, 692]. «Ќоф. Ќасам ба Ќуръони 

бузургвор» [12, 91].  

Кўњи Соф: ин ороним дар «Тазкират-уш-шуаро» дар ду маврид 

истифода гардидааст ва аз рўйи тасвири муаллиф љойи мубораку пок 

мебошад. Чунончи: «…Кушоиши кори љаноби сиёдатмаобї дар кўњи Соф 

буд, ки дар навоњии Балх аст ва он кўњсорест муборак ва ќадамгоњи 

риљолуллоњ. Машњур аст, ки Саййид чињил арбаин дар он манзили муборак 

баровард ва дар ин боб мефармояд.  

Байт: 

  Зоњирам дар Кўњситону ботинам дар кўњи Соф, 

  Сўфиёни софро сад марњабо бояд задан [1, 312]. 
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Кўњи Калот: ин ороним дар ашъори Бобои Савдої ном 

донишманду шоир мавриди истифода ќарор дода шудааст, ки муаллифи 

«Тазкират-уш-шуаро» намунаи ашъори ўро дар асарашон овардааст. 

Чунончи: 

  Подшоњо, бикун ин ќавми мухолифро дур, 

  Ё бикун кўњи Калоти чу фалакро вайрон [1, 392]. 

Кўњи Шуќќон: ин ороним дар асар як маротиба истифода 

гардидааст: “…Ва рўзи дигар, ки душман дар кўњи Шуќќон нузул кард, 

хусрави љавонбахт ба оини лашкар ва пайкор машѓул гашт ва аз ќуллаи кўњ 

чун лашкари анбўњи хасм дар назар омад…”  [1, 480]. 

Кўњи Кайтун: ороними мазкур дар асар як маротиба ба ин тарз 

истифода гардидааст: “…Ва њар якеро аз умарои изом ба гирифтани яке аз 

умарои душман номзад кард ва ба таъљил аз кўњи Кайтун фуруд омад ва 

нимшаб ба навоњии турбати анбарсиришти Пири Њарї Хоља Абдуллоњи 

Ансорї расид…” [1, 484]. 

Вожаи «љабал» ва «љибол» низ маънои кўњро дошта, чун истилоњи 

ороним дар асар мавќеъ доранд. 

Љабали Солињия: як маротиба ин ном дар асар истифода 

гардидааст: “…Њаштоду ду сол умр ёфт ва марќади муборакаш дар љабали 

Солињия аст…” [1, 209]. 

Љиболи Ѓозќард: ин ороним низ як маротиба дар асар истифожа 

шудааст: “…Ў писари Ќароюсуф аст ва ў валади Ќаромуњаммад ва асли 

эшон аз љиболи Ѓозќард аст…” [1, 363]. 

Њамзамон, бо истилоњи «дашт» низ оронимњо дар асар истифода 

гардидаанд. Вожаи дашт њамчун истилоњи љуѓрофї буда, биёбон, замини 

њамвори васеъро дар бар мегирад ва дар асари Давлатшоњи Самарќандї 

низ истифода гардидааст. Чунончи дар поён аз асар оварда шуданд. 

Дашти Ховарон: муаллиф аз ин ороним ду маротиба истифода 

намудааст: “…Ва сару по барањна чанд сол дар дашти Ховарон мегардид. 

Баъд аз он ба Савдої иштињор ёфт ва ба рўзгори худ сархайли шуаро буда 

ва ин тоифа ўро иззатеву њурмате медоштаанд…” [1, 391]. 
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Дашти Ќипчоќ: ин ороним дар асар корбурди васеътар дошта, 

њамагї дувоздањ маротиба аз љониби муаллиф мавриди истифода ќарор 

гирифтааст. Вобаста ба шарњи маъноии он муњаќќиќ Олимљон 

Мањмадљонов чунин овардааст: “…Вожаи «ќипчоќ» ва гунањои савтии он 

ќибчоќ // хифчоќ номи ќавми бодиянишинњои Дашти Ќипчоќ будааст, ки 

замоне њамроњи лашкари Султон Муњаммад Хоразмшоњ (солњои 1207) ба 

Мовароуннањр омада бошанд” [34, 88]. Дар асар омадааст: “…Ва чун 

хабари мурољиати Чингизхон ба тарафи дашти Ќипчоќ бишнуд, султон 

Љалолуддин аз диёри Њинд ба роњи Кеч ва Мукрон ба Кирмон омад…” [1,  

149].  

Вожаи «сањро» низ чун истилоњи оронимї шинохта шудааст ва дар 

асар бо ин вожа чанд номи оронимї истифода гардидаанд. 

Сањрои Рай: ин ороним дар асар се маротиба мавриди корбурд 

ќарор гирифтааст: “…Ва Хоља Алоуддини Атомалики Љувайнї дар 

«Таърихи Љањонкушой» меоварад, ки Такишхон азимати Ироќ кард ва дар 

сањрои Рай бо Туѓрал ибни Арслони Салљуќї, ки валинеъматзодаи ў буда, 

масоф дод…” [1, 149]. 

Сањрои Ардуѓаш: ороними мазкур дар асар танњо як маротиба 

мавриди истифода ќарор гирифтааст: “…Ва намози дигари њамон рўз 

Арѓуншоњ бо сї њазор мард ба сари ў расид, дар сањрои Ардуѓаш, ўро низ 

бизад…” [1, 265]. 

Сањрои Хўй: ин ороним низ як маротиба истифода гардидааст: 

“…Ва султон Ањмад аз сари тарокима дар сањрои Хўй манорае сохт ва 

Ќароюсуф он манораро хароб кард ва сарњои аќраборо дафн фармуд…” [1, 

363]. 

Ин намуди оронимњо дар асар мавќеи махсуси истифодабарии 

худро доранд. Чунонки дар боло ишора шуд, дар асар чун аз шарњи њол 

ва ањволу осори шоирон сухан меравад, барои пурра кардани фикри худ 

муаллиф аз ин намуди оронимњо низ ба таври васеъ истифода намудааст. 

Ба замми ин, воситањои тасвири баён дар шеъри шоир талаб менамоянд, 

то оронимњо низ ба риштаи тасвир кашида шаванд. Ин аст, ки ин намуди 
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оронимњо тавассути шеъри шуаро дар асари Давлатшоњи Самарќандї 

мавриди корбурд ќарор гирифтаанд. 

 

1.5.2. Номи ќалъа, ќаср, работ ва нигорхона 
 

Ќисмати дигари топонимњои «Тазкират-уш-шуаро»-и Давлатшоњи 

Самарќандиро номи ёдгорињои таърихї, аз ќабили ќалъа, ќаср, работ ва 

нигорхона ташкил медињад, ки метавон онњоро мањсули тахайюл ва 

эљоди инсон номид. Њангоми тањлили топонимњо ин навъи оронимњо низ 

дар асар дучор гардиданд, ки муаллиф њангоми баёни ањволи шуаро аз 

онњо истифода намудааст. 

Зикр бояд кард, ки муаллиф дар баробари тасвири зиндагиномаи 

шоирон њамзамон, њаёти маданї, вазъияти сиёсиву иљтимоии даврро низ 

инъикос намудааст ва зимни ин тасвирњо номи ќалъањо низ ёдрас 

гардидаанд. Дар луѓатномањо вожаи «ќалъа» чунин шарњ дода шудааст: 

“Ќалъа - а. قلعه њисор бо деворњои баланду ѓафс ва бурљњои мустањкам, ки 

барои муњофизат аз душман ва муќовимат намудан ба он сохта шудааст; 

њисори баланд, диж…” [173, 664]. 

Э. М. Мурзаев оид ба вожаи «ќалъа» ва пањншавии он чунин 

маълумотро пешнињод намудааст: «Ќалъа - истењком, диж, макони 

мустањкам, шањр, мањал. Калима дар забонњои туркї, иронї ва арабї аз 

соњилњои уќёнуси Атлантика то Њиндустон густариш ёфтааст. Он, 

њамчунин, ба баъзе забонњои славянї, албанї ва испанї иќтибос 

шудааст. Ќалъа унсури фаъоли топонимсоз аст ва њудуди густариши он 

нисбати доираи маънињои истилоњаш хеле васеъ аст. Осиёи Миёна: дар 

Хоразм «ќалъа» - мањалли будубош, ки атрофаш деворњои ќавї ва 

дарвозаи дохилии мањкам дорад, дар Ќирғизистон дар ибтидо маънии 

«дења» ва сипас «шањр»-ро мефањмонд, дар Ќазоќистон - «шањр». 

Узбекњо тањти мафњуми «ќалъа» шањри русиро мефањмиданд, ки аз ин љо 

«ќалъачї» - амволи русї, амволи аз Россия воридшуда фањмида мешуд 

(муќ, кала, калуш- айнан калушњо (пойафзолњо) - и шањрии резинї). Дар 

туркманњо ва озарбойљонњо «гала» - истењком, баъзан шањр, шањрак. Дар 
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Тољикистон «ќалъа» - истењком, ќалъа, диж, мањалли истењкомие дар 

баландї, шањр, калот - мањалли истењкомї, дења дар баландї, истењком 

ва дењае, ки дар он бозор ва ќалъа вуљуд дорад. Дар Бадахшон -

истењкоми сангин, нишонањои хотиравии аз сангњо сохташуда. Дар 

Гурљистон - «калаки» - шањр, дар забонњои арманї ва абхазї «калак» 

айнан њамин тавр. Осетинии «галван», «галаон» - девор, њаёти сангин, 

девори ќалъа, ќалъа, ќаср. Дар ин калима унсурњои «гал» ва «гала» ба 

«ќалъа» баробар аст. Ин калима дар Доғистон ва Шимоли Ќавќоз низ 

мустаъмал аст: аварии «къале» - ќалъа, шањр, ќалъаи кўњна, харобињои 

деворњои ќалъа, шањрак, баландї. Дар Поволже тотории «ќалъа» - шањр, 

чувашї «ќула» - шањр ва ғайра» [105, с. 59]. 

Дар баробари вожаи «ќалъа» њамзамон, синонимњои «њисор» ва 

«диж // диз» низ мављуд астанд, ки дар асари Давлатшоњи Самарќандї 

танњо бо ду шакл - ќалъа ва њисор ифода гардиданд. Дар асар зиёда аз 

номи 20 ќалъа истифода гардидааст ва аксарияти номи ќалъањо аз номи 

мавзеи љуѓрофї гирифта шудааст, яъне дар кадом мавзее, ки ќалъа бунёд 

гардидааст, ба номи он мавзеъ маъруф гардидааст. Чунончи: ќалъаи 

Баѓдод. “Рўзе дид, ки Хоља Салмон дар бораи ќалъаи Баѓдод оби Даљларо, 

ки ба њангоми бањор ба тариќи сел туѓён карда буд, тафарруљ мекунад” [1, 

257]. Ќалъаи Сабзавор. Ва Њайдари Ќассоб дар ќалъаи Сабзавор ўро 

бикушт [1, 267]. Ќалъаи Исфароин. Муддати як солу як моњ њукумат 

кард. Ва Насруллоњи Боштинї дар Исфароин бад-ў ёѓї шуд ва ў ба панљ 

њазор мард ба дари ќалъаи Исфароин омад ва муддати як моњ њисорро 

дарбандон кард [1, 269]. Ќалъаи Самарќанд. “Дар навоњии Самарќанд 

миёни падар ва писар масоф даст дод ва Абдуллатиф зафар ёфт ва 

Улуѓбек Мирзо илтиљо ба ќалъаи Самарќанд бурд” [1, 339]. Ќалъаи Балх. 

“Баъзе умаро ва акобир ба арзи подшоњи ислом расониданд, ки гирифтани 

ќалъаи Балх амре муњол аст ва рўзгорро зоеъ кардан бад-ин амр бефоида” 

[1, 488]. Албатта истифодаи номи ёдгорињои таърихї, аз љумла номи 

ќалъа дар асари Давлатшоњи Самарќандї шањодат аз он аст, ки дар њар 

давру замон аз љониби њокимону шоњон ва ќудратмандон њисоре ё худ 
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ќалъае барои муњофизати марзу буми кишвар сохта мешуд ва њар як 

навоњї ё мамлакат њатман ќалъаеро доро мебуд. 

Ќалъаи Тирмиз: номи ин ќалъа дар асарњои таърихї ва 

луѓатномањо низ ёдрас гардидааст. Дар китоби «Равзат-ус-сафо» дар 

шакли «Тирмид» оварда шудааст: “Дар ин асно хабар мутавотир шуд, ки 

Ањмади Ќумоч султон Санљарро рабуда ва ба ќалъаи Тирмид (Тирмиз) 

бурдааст” [175, с. 767]. Дар асари «Тазкират-уш-шуаро» як маротиба дар 

шакли «ќалъаи Тирмиз» истифода шудааст: “Ва султон баъд аз он ки аз 

ќайди Ѓузон дар ќалъаи Тирмиз халос ёфт, пиру фартут шуда буд” [1,  81]. 

Ќалъаи Љаношак: дар «Љомеъ-ут-таворих» низ аз ин ќалъа сухан 

гуфта шудааст ва муаллиф чунин нигоштааст: Роёти њумоюн аз роњи 

ќалъаи Љаношак ба Љурљон даромад [176, 835]. Дар асари Давлатшоњ 

омадааст: “Чун Фахруддавла вафот ёфт, боз Ќобус ќасди Љурљон ва 

мамлакати мавруси худ карду ба даст овард ва дар он њин ба дасти хосони 

худ бо саъйи фарзандаш Манучењр дар ќалъаи Љаношак, ки аз аъмоли 

Бастом аст, шањид шуд” [1, 64]. 

Ќалъаи Аламут: дар луѓатнома ба ин тарз омадааст: номи 

ќалъаест машњур, ки мобайни Ќазвин ва Гелон воќеъ аст [159, 69]. 

Давлатшоњи Самарќандї ду маротиба оварда шудааст: “Њасан ба 

фаросат дарёфт ва аз хонаи раис бигурехт ва ќасди ќалъаи Аламут, ки 

дар Ќањистони Дайлам аст, кард ва ба ибодат машѓул шуд” [1, 145]. 

Ќалъаи Калот: дар луѓатнома оварда шудааст: “Калот дењ ва ќаря 

ва ќалъаи болои кўњ ва номи фанне аз куштї гайра [175, 128]. Дар асар 

њамчун номи ќалъа як маротиба истифода гардидааст: “Ва баъд аз панљ 

моњ, ки бар сарири хонї љулус карда буд, азимати Хуросон намуд ва 

Арѓунхон аз ў мунњазим шуд ва аз Тус ва Родикон паноњ ба ќалъаи Калот 

бурд” [1, 181]. 

Инчунин, дар асари Давлатшоњи Самарќандї зимни баён номи 

ќалъањои дигар низ, ба монанди: ќалъаи Морони Љурљон [1, 64], ќалъаи 

Шобурон [1, 92], ќалъаи Њазорасп [1, 101], ќалъаи Байлаќон [1, 125], ќалъаи 

Каргасбол [1, 149], ќалъаи Сафедванд [1, 268], ќалъаи Дастљирдон [1, 269], 
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ќалъаи Шаќќон [1, 270], ќалъаи Шоњрухия [1, с. 331], ќалъаи Нарту [1, с. 

339], ќалъаи Алакљаќ [1, с. 364], ќалъаи Имод [1, с. 402], њисори Њиндувон [1, 

с. 487] мавриди корбурд ќарор гирифтаанд. 

Дар баробари истифодаи номњои ќалъа, инчунин, дар асар бо 

номи ќаср ва кўшкњо низ дучор омадем. Фарњангномањо вожаи «ќаср»-

ро ба ин тарз шарњу тавзењ додаанд: “Ќаср a.1. љабр, ба зўрї ба коре 

водор кардан; 2. кох, сарой, кўшк” [176, 678]. Албатта, ќаср ё кўшк љойи 

шоњону султонон аст, ки шароити бењтарини зиндагї дар он љо муњайё 

гардидааст ва одамони бузургро низ шоњон дар ќаср ќабул менамуданд. 

Вобаста ба хоњишу раѓбати шоњон ќасрњояшонро мунаќќашу зиннат 

мебахшиданд. Ва будани ќаср низ як таровату њусни нав ба мавзеи 

љуѓрофї мебахшад. Ин аст, ки Давлатшоњи Самарќандї аз номи ќасрњо 

низ дар асараш ёдрас намудааст. Чунончи, зимни мутолиаи асар бо номи 

ќасрњои зерин дучор омадем: ќасри «Нигористон» [1, 86], ќасри «Ширин» 

[1, 46], кўшки Гулафшон [1, 398]. 

Њамзамон, сохтани работ ё худ сарой дар даврањои пеш низ 

маъмулу маъруф будааст ва дар љойњои серодам, маркази шањру навоњї 

работњо сохта мешуданд. Бархе барои истироњати бофароѓати мењмони 

ба шањр ё навоњї воридшуда бошад агар, бархеи дигар бо зебу зиннат ва 

ороиши худ маданияти баланди шањрдориро талќин менамуданд ва 

барои мардум хизмат менамуданд. Дар фарњангномањо низ «работ» ба 

њамин маънї: “Работ - а. њавлї ё мањалли истиќкомати мусофирон, 

корвонсарой, мусофирхона” [176, 109] шарњ ёфтааст. Муаллифи 

«Тазкират-уш-шуаро» низ аз номи бархе аз работу саройњо дар асараш 

овардааст. Чунончи: работи Санглидар [1, 264], работи Санги Буст [1, 

462], работи Дайробод [1, 462], Чањорработ [1, 380], Работи ишќ [1, 462] ва 

амсоли инњо. 

Вобаста ба истифодаи номи нигорхонањо метавон иброз дошт, ки 

дар асари Давлатшоњи Самарќандї њамагї номи ду нигорхона: 

нигорхонаи Чин [1, 435] ва нигорхонаи Хаварнаќ [1, 435] мавриди 
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корбурд ќарор гирифтаанд ва онњо њам дар дохили шеър оварда 

шудаанд. 

№ Оронимия Транскрипсия 
Намуди 

оронимия 
Чанд 
омад 

1.  Юмгон Yumgān дара 1 

2.  Дари дашт Dari dašt дашт 1 

3.  Ќипчоќ Qipchāq дашт 4 

4.  Дашти 
Ховарон 

Dašti khāvarān дашт 2 

5.  Алакљаќ Alaкĵaq ќалъа 2 

6.  Аламут Alamut ќалъа 2 
7.  Байлаќон Bailaqān ќалъа 1 

8.  Балх Balkh ќалъа 2 
9.  Дастљирдон  Dastĵirdān  ќалъа 1 

10.  Имод Imād ќалъа 1 

11.  Каргасбол Кargasbāl ќалъа 1 

12.  Ќалъаи 
Сафедва 

Qalъai safеdvand ќалъа 1 

13.  Нарту Nartu ќалъа 1 
14.  Сабзавор Sabzavār ќалъа 1 

15.  Самарќанд Samarqand ќалъа 1 
16.  Тирмиз Tirmiz ќалъа 1 
17.  Њазорасп Hazārasp ќалъа 1 

18.  Љаношак Ĵanāšaк ќалъа 2 

19.  Љурљон Ĵurĵān ќалъа 11 

20.  Шаќќон Šaqqān ќалъа 2 

21.  Шобурон Šāburān ќалъа 1 

22.  Баѓдод Bağdād ќалъа 1 

23.  Исфароин Isfarāin ќалъа 1 

24.  Калот Кalāt ќалъа, кўњ 2 

25.  Гулафшон Gulafšān ќаср 1 

26.  Нигористон Nigāristān ќаср 1 

27.  Ширин  Širin  ќаср 1 

28.  Кайтун Кaitun кўњ 1 
29.  Шуќќон  Šuqqān  кўњ 1 

30.  Ќоф Qāf кўњ 4 

31.  Сањанд Sahand кўњ 1 
32.  Соф Sāf кўњ 1 

33.  Тур Tur кўњ 2 
34.  Дамованд Damāvand кўњ 1 

35.  Кабудљома Кabudĵāma кўњсор 1 

36.  Солињия Sālihiya љабал 1 
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37.  Ѓозќард Ğāzqard љибол 1 

38.  Хаварнаќ Khavarnaq нигорхона 1 
39.  Чин Chin нигорхона 2 
40.  Дайробод Dairābād работ 1 

41.  Ишќ Išq работ 2 

42.  Санги Буст Sangi bust работ 1 
43.  Санглидар Sanglidar работ 1 
44.  Ардуѓаш  Arduğaš  сањро 1 

45.  Рай Rai сањро 3 
46.  Хўй Khōi сањро 1 

 

Умуман истифодаи номи ќалъа, ќаср, дашт, сањро, кўњ, работ ва 

нигорхона дар «Тазкират-уш-шуаро» -и Давлатшоњи Самарќандї мавќеи 

махсуси худро дорад. Ба ин васила маълум мегардад, ки гузаштагони мо 

бофарњангу соњибтамаддун буда, дар баробари давлатдориву сарварї 

намудан, њамзамон, ба зебогии шањр, наќшу нигори он, сохтани биноњои 

ободу зебо, нигорхонаву работу ќасру кўшк диќќати љиддї равона 

менамуданд. Аксарияти номњои дар боло зикршуда то њанўз њам дар 

номномаи мардуми тољик љой доранд ва чун номњои зебою форами 

тољикона садо медињанд. 

1.6. Дромонимњо дар асар 

 

Дар баробари дигар намуди оронимия дар асари «Тазкират-уш-

шуаро»-и Давлатшоњи Самарќандї, инчунин, дромонимњо низ истифода 

гардидаанд. Дромонимия навъи оронимия буда, номњои роњњои 

мухобиротию наќлиётї (хушкї, обї, њавої, зериобї, зеризаминї)-ро 

мавриди омўзиш ќарор медињад. Дромоним аз забони юнонї пайдо шуда, 

«dromos» - давидан, њаракат, роњ, ва «onim» - ном таркиб ёфтааст, ки 

номи роњњо ва нуќоти мухобиротиро дар бар мегирад. Њангоми мутолиаи 

асари Давлатшоњи Самарќандї бо номи роњњо низ дучор гардидем, ки на 

он ќадар бисёр мебошанд, вале љињати инъикоси пурраи зиндагиномаи 

ањли шуаро онњо низ истеъмол гардиданд. 

Чунонки маълум аст, номи роњњо, асосан, аз номи мавзеъњои 

љуѓрофї гирифта мешаванд. Аз байни кадом нукоти маскуние, ки роњ 
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мегузарад, ба њамон минтаќа гузошта шудааст, ки ин хусусияти 

номгузорї то ба имрўз њам маъмул мебошад. Чунончи:  

Роњи Бомиён: ин дромоним дар асар як маротиба истифода 

гардидааст ва аз мавзеи Бомиён гузаштани роњро ифода менамояд. 

Муаллифи «Њудуд-ул-олам» Бомиёнро дар асараш чунин тасвир 

намудааст: Бомиён шањрест ба њадди миёни Гўзгонон ва њудуди Хуросон 

ва бисёркишту барз аст. Ва подшои ўро «шер» хонанд. Ва рўде бузург бар 

карони ў њамегузарад. Ва андар вай ду бути сангин аст: якеро сурхбут 

хонанд ва якеро хингбут [70, 83]. Дар асар омадааст: “…Аз њудуди 

Поймурѓ ва Ќаршї Љайњунро убур кард ва ба роњи Бомиён ба Ѓазнин рафт 

ва дар канори оби Синд њар ду лашкар ба њам сиёњї намуданд...” [1, 149]. 

Роњи Кеч ва Мукрон: дар асар як маротиба дар шакли Кеч ва як 

маротиба дар шакли Киљ истифода шудааст: “…Ва чун хабари мурољиати 

Чингизхон ба тарафи дашти Ќипчоќ бишнуд, султон Љалолуддин аз диёри 

Њинд ба роњи Кеч ва Мукрон ба Кирмон омад” [1, 149]. Дар «Њудуд -ул- 

олам» низ дар шакли «Киљ» омадааст, ки дар њудуди Мукрон љойгир аст 

ва чун шањр ба ќалам дода шудааст: Киз, Кўшки Ќанд, Нињ, Биндарак, 

Аскаф ин њама шањрњоеанд аз њудуди Мукрон ва бештарин понидњо, ки 

андар љањон бибаранд, аз ин шањракњо хезад. Ва подшоњи Мукрон ба 

шањри Киљ нишинад [70, 99]. Ин аст, ки роњи дар дохили шањри Кеч // Киљ 

ва Мукрон мављудбуда бо номи ин мавзеъњои љуѓрофї алоќамандї 

дорад. 

Роњи Мултон: “Мултон шањре бузург аст аз Њинд ва андар ў як бут 

аст сахт бузург ва аз њама Њиндустон ба њаљ оянд ба зиёрати он бут. Ва 

номи он бут Мултон аст. Ва љое устувор аст бо ќундуз. Ва султони вай 

Ќаршист, аз фарзандони Сом аст ва бар лашкаргоње нишинад бар ним- 

фарсангї. Ва хутба бар Маѓрибї кунад” [70, 61]. Аз маълумоти 

сарчашмањо маълум мегардад, ки Мултон номи шањр аст ва аз номи бути 

Мултон гирифта шудааст. Дар асари Давлатшоњ 5 маротиба: як маротиба 

чун номи роњ ва 4 маротиба чун номи мавзеи љуѓрофї мавриди корбурд 

ќарор гирифтааст ва номи роњ низ аз номи шањр гирифта шудааст. 
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Чунончи: “…Ва Ироќї сафари Синд ва роњи Мултон ва Њинд пеш гирифт 

ва ба хидмати шайх Бањоуддин Закариё пайваст ва чанд ваќт дар ќадами 

шайх Бањоуддин Закариё дар Мўлтон ба сулук машѓул буд” [1, 208]. 

Роњи Кирмон: дар сарчашмањои таърихї-љуѓрофї Кирмон номи 

мавзеи љуѓрофие мебошад ва роњи дохили он низ номи Кирмонро касб 

кардааст. Аз љумла, муаллифи «Њудуд-ул-олам» овардааст: “…Кирмон 

ноњияте аст, машриќи вай њудуди Синд аст ва љануби вай дарёи Аъзам 

аст ва маѓриби вай ноњияти Порс аст ва шимоли вай биёбони Систон аст. 

Ва ин ноњиятест, ки њарчи ба сўйи дарёст, љойњои гармсер аст ва 

мардумонеанд асмар, љойи бозаргонон аст. Ва андар вай биёбонњост. Ва 

аз вай зира ва хурмо ва нил ва найшакар ва понид хезад. Ва таомашон 

нони арзан аст. Ва њарчи аз дарё дур аст ба биёбони Систон наздик аст, 

љойњое аст сардсер, ободон, бо неъматњои бисёр ва танњои дуруст. Ва 

андар вай кўњњои бисёр аст ва андар вай маъдани зару сим аст ва мису 

сурб ва миѓнотис [70, 100]. Дар «Тазкират-уш-шуаро» омадааст: «…Ва 

охируламр ба рўзгори Абумуслим, ба ваќте ки Насри Сайёр бо ў дар њудуди 

Сарахс ќитол дошт, аз роњи Кирмон ба Њирот афтод ва мутааллиќони 

Насри Сайёр бо ў муњорибат карданд ва шањид шуд, разияллоњу анњу» [1,  

217]. 

Роњи Насо ва Бовард: аз номи мавзеъњои љуѓрофї номи роњњо 

таркиб ёфтаанд. Дар сарчашмањои таърихї Насо/Нисо чун шањр 

ќаламзад гардидааст: …Нисо шањрест бар домани кўњ нињода, андар 

миёни кўњ ва биёбон, бо неъмати бисёр ва њавои бад ва обњои равон [70, 

76]. Бовард низ чун мавзеи љуѓрофї дар сарчашмањои љуѓрофї ёдрас 

гардидааст: Бовард андар миёни кўњу биёбон аст. Љойе бисёркишту барз 

ва њавое дуруст ва мардумоне љангї [70, 76]. Дар асари Давлатшоњи 

Самарќандї дар баробари инъикоскунандаи номи мавзеи љуѓрофї 

њамзамон, чун дромоним корбурд дорад. «Аз хиттаи Марви Шоњљон 

хуруљ кард ва ба роњи Насо ва Бовард лашкар ба љониби Астаробод кашид» 

[1, 423]. 
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Дар асар номи роњњо камтар ба назар мерасад ва аксарияти роњњо 

бо номи худи мавзеи љуѓрофї алоќамандї доранд, яъне номи роњ аз номи 

мавзеи љуѓрофї гирифта шудааст. 

 

№ Номи топоним Транскрипсия 
Намуди 

топонимия 
Чанд 
омад 

1.  Бовард Bāvard дромонимия 1 

2.  Бомиён Bāmiiān дромонимия 1 

3.  Кеч Кеch дромонимия 1 
4.  Кирмон Кirmān дромонимия 1 

5.  Кубон Кubān дромонимия 1 

6.  Мукрон Muкrān дромонимия 4 

7.  Мўлтон Mōltān дромонимия 2 

8.  Насо Nasā дромонимия 1 

9.  Чањорработ Chahārrabāt дромонимия 1 

10.  Язд Yazd дромонимия 4 
 

Истифода гардидани дромонимњо ё худ номњои роњњо дар 

«Тазкират-уш-шуаро» фарњанги номгузории роњњои мањаллї ва 

байнишањриву њудудњои гирду атрофро инъикос менамояд. Маълум 

мегардад, ки њамаи дромонимњои дар асар истифодашуда аз номи мавзеи 

љуѓрофї гирифта шудаанд ва бо ин ном маълуму маъруф гардидаанд. 

 

1.7. Антропотопонимњо ва истифодаи онњо дар асар 

 

 

Њангоми тањлилу баррасии номвожањои «Тазкират-уш-шуаро» бо 

топонимњое дучор гардидем, ки аз ду љузъ иборат буда, яке аз љузъњои он 

антропоним мебошад. Чунин намуди топонимњоро дар илми 

ономастикашиносї антропотопоним меноманд. Антропотопоним номи 

мавзеъњои љуѓрофие мебошад, ки аз номи инсон баромадааст. Мусаллам 

аст, ки номи мавзеъњои љуѓрофї худ ба худ пайдо нашуда, дар бунёд 

гузоштани онњо бевосита худи инсон иштирок намудааст. Аксарияти ин 

номвожањо ба номи шоњону бузургон, пањлавонону шахсияти таърихї 

алоќамандї доранд, яъне бевосита шахсияти бузург дар бунёд намудани 

ин мавзеъњои љуѓрофї сањмгузор будаанд. 
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Зимни баррасии маводди топонимии асари Давлатшоњи 

Самарќандї ин намуди номњо низ дучор гардиданд, ки чанде аз онњоро 

метавон ёдовар шуд: 

Фарњодљирд: номвожаи мазкур аз ду љузъ: «Фарњод»–номи инсон 

ва бунёдгузори ин мавзеъ ва «љирд» муарраби “гирд” буда, маънои 

“барпо кардан”-ро дорад: “Ва дар њудуди Фарњодљирд, ки аз аъмоли 

вилояти Љом аст, миёни бародарон мулоќот ва масоф даст дод” [1, 379]. 

Султония: номи шањре аст дар “Тазкират-уш-шуаро», ки иборат аз 

«Султон» - шоњ, роњбар, сарвар ва «-ия» - формантест, ки хусусияти 

мансуб будан ба макон, ба шахс, ба замонро ифода мекунад. “Ва Султон 

Муњаммади Худобанда дар шуњури санаи тисъа ашара ва сабъумиата 

вафот ёфт. Баъзе сию шаш сол ва баъзе сию њафт сол гуфтаанд, ки умр 

дошт. Ва ба Гунбази Султония мадфун аст ва ќалъаву шањри Султония аз 

бинои ўст” [1, 210]. 

Шоњрухия: ин антропотопоним низ аз љузъи «Шоњрух» ва 

форманти «-ия» таркиб ёфтааст: “Ва султони саид Абусаид ду навбат аз 

Хуросон ба дафъи амирзода Љўгї ибни Абдуллатиф мирзо ба Самарќанд ва 

Шоњрухия лашкар кашид” [1, 438]. 

Рустамдор: ин номвожа аз номи «Рустам» ва форманти «дор» 

таркиб ёфтааст: “Ањли иёл ва аќраборо видоъ кард ва озими Рустамдор 

шуд ва дар он њин Исфањбади Љурљонї аз ќибали Манучењр ибни Ќобус 

њокими Рустамдор буд, бад-ў паноњ овард” [1,  69]. 

Рашидия: аз вожаи «Рашид», ки номи инсон аст ва форманти «-ия» 

сохта шудааст: “…Ва ў вазири фозил буда, дар Табрез иморати Рашидия ў 

сохтааст ва аз он олитар иморате дар иќлим нишон намедињанд” [1,  210]. 

Ба ин монанд антропотопонимњои Хусрављирд [1, 272], Фирўзѓанд 

[1, 482], Фирузкўњ [1, 266], Султонмайдон [1, 264], Султонобод [1, 401] ва 

амсоли инњо истифода гардиданд, ки бо номи одамон алоќаманд буда, 

антропотопонимњои асарро ташкил додаанд ва маълум мегардад, ки дар 

бунёд, таъсис ва кашфи ин мавзеъњо шахсияти алоњида сањм гузоштаанд 

ва минбаъд бо номи ин шахсият маъруф гардидаанд. 
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№ Номи топоним Транскрипсия 
Намуди 

топонимия 
Чанд 
омад 

1.  Рашидия Rašidiya антропотопонимия 3 

2.  Рустамдор Rustamdār антропотопонимия 11 

3.  Султондавин Sultāndavin антропотопонимия 3 

4.  Султония Sultāniya антропотопонимия 4 

5.  Султонмайдон Sultānmaidān антропотопонимия 1 

6.  Султонобод Sultānābād антропотопонимия 1 

7.  Фарњодљирд Farhādĵird антропотопонимия 1 

8.  Фирўзѓанд Firōzğand антропотопонимия 3 

9.  Фирузкўњ Firuzкōh антропотопонимия 2 

10.  Шоњрухия Šāhrukhiya антропотопонимия 2 

 
 

1.8. Этнотопонимњо ва мавќеи истифодабарии онњо дар асар 

 

 Гурўњи дигари топонимњои асари Давлатшоњи Самарќандиро 

этнотопонимњо ташкил медињанд. Ин гурўњ чунин топонимњое 

мебошанд, ки љузъи аввали онњо ба номи ќавм, халќ ва миллатњои 

људогона гузошта шуда, љузъи дувуми онњоро форманти маконсози - 

“истон” ва ё - “он” ташкил медињад. Ин гуна топонимњо дар асар 

миќдоран кам мебошанд, вале бо вуљуди ин аз этнотопонимњои асар 

шањодат медињанд ва њам ба ин васила аз номи ќавму ќабилањое, ки дар 

даврони пеш аз онњо номи мавзеъњои љуѓрофї пайдо шудаанд, мо огоњї 

пайдо карда метавонем. 

Курдистон: ин номвожа ба этнотопонимњо дохил гардида, аз 

љузъи “курд” ва “истон” таркиб ёфтааст. Вожаи “Курд” дар луѓатномањо 

ба ин тариќ шарњ ёфтааст: “Курд - яке аз халќњои эронї. Чунончи: Кунун 

курд аз он тухма дорад нажод, К-аз обод н-ояд ба дилбар-ш ёд. 

Фирдавсї” [175, 576]. «Истон» бошад, њамчун форманти маконсоз дар ин 

номвожа истифода гардидааст ва дар маљмуъ «Курдистон» номи мавзеи 

љуѓрофиеро мефањмонад, ки аз номи халќият гирифта шудааст. Дар асар 

омадааст: “… ва султон Муњаммад аз навоњии Кўшки зари вайроншуда, ба 

љониби Курдистон ва навоњии Баѓдод фирор намуд ва Шоњрух султон ба 

њудуди Ќум ва Сова нузул кард…” [1, 378].  
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Гурљистон: дар фарњангнома омадааст: “Гурљї - мансуб ба Гурљ; 

гурљистонї, грузин. Ѓуломон бењад аз гурљию зангї, Њама бар каф 

туфангони фарангї. Њозиќ” [175, 299]. Ин номвожа низ аз номи халќият 

бо истифодаи форманти маконсоз сохта шудааст. Дар асар омадааст: 

“Волии Ганља ва Бардаъ буда, ба ѓазои Гурљистон рафт ва он љо ба 

саодати шањодат истисъод ёфт” [1, 83].  

Туркистон: ин номвожа низ аз номи ќабила ё худ халќият гирифта 

шудааст. Дар маъхазњои таърихї омадааст, ки мафњуми Туркистон 

истилоњи муайяну муќаррар набуд ва дар даврањои гуногуни таърихї 

ноњияњои Осиёи Миёна, Ќазоќистон ва баъзе мањалњоро њамин тавр ном 

мебурданд. Дар ибтидои пайдоиши истилоњи «Туркистон» фаќат њамон 

мањалњоро Туркистон меномиданд, ки дар он љойњо асосан, ќабилањои 

туркзабон умр ба сар мебурданд. Бо мурури замон мафњуми Туркистон 

дигар шудан гирифт. Масалан” ба аќидаи форсњои сосонї Туркистон он 

ноњияе буд, ки дар шимоли Аму љой дошт. Дар луѓатнома омадааст: 

“Турк - номи умумии халќњои туркизабон; 2. туркистонї; ањли 

Туронзамин” [176, 378]. Дар «Тазкират-уш-шуаро» омадааст: “…Ва 

фозили замони худ Асируддини Ахсикатї, рањматуллоњи таъоло алайњи, 

муосири Хоќонї буда ва аз диёри Фарѓонаи Туркистон бо орзуи мушоираи 

Хоќонї оњанги мулки Шарвон кард” [1, 93]. 

Тахористон: дар асарњои љуѓрофї омадааст: “Тохористон вилояте 

будааст дар сарзмини Порс, ки номаш аз халќияти ќaдими тохор, ки дар 

самти Шимоли Афғонистон сукунат доранд, гирифта шудааст...” [70, 65]. 

Давлатшоњи Самарќандї ба ин тарз аз ин ном истифода намудааст: 

“...Ва умри шарифаш аз чињилу ду сол таљовуз накарда буд, ки ба дараљаи 

шуњадову суадо муртаќї гашт ва алявм авлоди изоми кироми он њазрат, ки 

ќурратулайни салтанат ва хилофатанд дар диёри Мовароуннањр ва 

Тахористон ва Кобул ба салтанат мутамаккинанд” [1, 42]. 

 

№ Номи  
топоним 

Транскрипсия Намуди  
топонимия 

Чанд 
омад 

1.  Гурљистон Gurĵistān этнотопонимия 3 
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2.  Озарбойљон Āzarbāiĵān этнотопонимия 44 

3.  Тахористон Takhāristān этнотопонимия 1 

4.  Туркистон Turкistān этнотопонимия 15 

 
Хулосаи боби якум 

 

Њарчанд ки номвожањои вобаста ба ќавму ќабила ва халќият 

сохташуда дар асари «Тазкират-уш-шуаро» камтар истифода 

гардидаанд, вале имкон медињанд, ки то номњои мавзеъњои љуѓрофии 

вобаста ба ин ё он ќавму ќабила сохташударо дар асар муайян намоем. 

Албатта, ин шакли номгузории миллату давлатњо то ба имрўз њам дар 

номгузорї бисёр вомехўрад ва сарчашма аз фарњанги номгузории 

ниёгонро дорад. 

Аз тањлилу баррасии номвожањои мавзеъњои љуѓрофии асари 

«Тазкират-уш-шуаро»-и Давлатшоњи Самарќандї бармеояд, ки дар 

њаќиќат барои тањлилу баррасї ва муайян намудани намудњои топоним 

ин асар аз бењтарин сарчашма ва манобеъ ба шумор меравад, зеро њама 

гуна топонимњо дар асар мавриди корбурд ќарор гирифтаанд. Асари 

мазкур аз он љињат низ муњим мебошад, ки дар он на танњо топонимњои 

даврони худи муаллиф, балки аз асри X сар карда, то асри XV-ро дар бар 

мегирад ва ба ин васила фарњанги номгузории мавзеъњои љуѓрофии як 

давраи муайяни таърихии миллати тамаддунофари форсу тољик дар ин 

асар инъикоси воќеии худро ёфтааст. 

Мусаллам аст, ки шеъри шуаро ва мањсули эљоди адибон аз 

воситањои тасвири баён орї нест ва аз ин љињат баъзе номвожањои 

мавзеъњои љуѓрофї аз лињози табиати зебою дилкаш, боду њавои муосид 

доштан ё худ аз рўйи љойгиршавии худ ва дигар хусусияти назарраси худ 

дар шеъри шуаро чун ташбењ мавриди корбурд ќарор гирифтаанд. 

Бархеи дигар ишора ба зодгоњ, марзу бум, сафарњои ањли адаб истифода 

гардида, ќисмати дигари топонимњоро муаллиф њангоми баёни давраи 

таърихї ё худ тасвири њаёти сиёсї, фарњангї ва мадании шоирон бар 

риштаи тасвир кашидааст. 
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БОБИ II  

БАРОМАДИ ЗАБОНЇ ВА СОХТОРИ МОРФОЛОГИИ 
ТОПОНИМЊОИ «ТАЗКИРАТ-УШ-ШУАРО»-И ДАВЛАТШОЊИ 

САМАРЌАНДЇ  
 

2.1. Мулоњизањои муќаддимавї 
 

Тавре ки дар боло зикр намудем, «Тазкират-уш-шуаро» -и 

Давлатшоњи Самарќандї яке аз он ганљинањои бузургу нодири адабиёти 

форсу тољик ба шумор меравад, ки маълумоти бузурги таърихиву 

адабиро дар худ нињон дорад ва бо баррасиву пажуњиши њамаљониба 

метавон ба шањомату ќиммати илмии он расид. Муаллифи асар, ки аз 

сарчашмањо аён мегардад, њунару истеъдоди эљоди назмро низ доштааст, 

ба ањли илму адаб таваљљуњи хоса доштааст ва мањз ин таваљљуњ ва 

раѓбату шавќ буд, ки муаллиф фаъолияту эљодиёт ва замони зиндагии 

удабои ќариб 600 - солаи адабиёти форсу тољикро ба риштаи тањќиќ 

кашид ва осори гаронбањои онњоро дар шакли тазкира барои 

баъдинагон ба мерос гузоштааст. 

Чунонки ишора шуд, Давлатшоњи Самарќандї дар асараш 

перомуни зиёда аз 151 нафар шоиру нависанда маълумот дода, аз осори 

онњо намунањо овардааст. Њамзамон, вазъияти сиёсї, маданї, таърихиву 

фарњангии даврро низ дар асар ба силки тасвир кашидааст. Ин аст,ки 

зимни инъикоси шарњи ањволи онњо номњои љуѓрофї ба таври фаровон 

мавриди корбурд ќарор гирифтааанд. Зикри топонимњо дар ин асар аз 

ањаммият холї нест, зеро ки бо гузашти ќарнњо чи ќадар номњо дигар 

шуданд ё худ аз байн рафтаанд, ба таѓйирот дучор омаданд ва мањз 

чунин асарњои нодири таърихї њастанд, ки мо имрўз номњои љуѓрофии 

асрњои гузаштаро тањлилу баррасї ва аз нигоњи забонї мавриди 

пажуњиш ќарор медињем. Тањлилу тањќиќи забонии ин номњо 

муњиммияти бештареро касб намуда истодааст ва дар масъалањои 

гуногуни иљтимої, фарњангї, марзиву сиёсї бетаъсир нахоњад буд. 

Номшинос Ш. Њайдарӣ дар љамъоварии маводи топонимї ва вазифаи 

мутахассисони ин соња ибрози андеша намуда, аз љумла навиштааст, ки: 
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“Гирдоварӣ, тањлилу тањќиќ, муайян намудани таърихи пайдоиш, 

тафсиру таъбир ва шарњу маънидод, тањќиќи сохту таркиб, русуму 

ойинњо ва санъати номгузорӣ, омӯзиши муќоисавии номњо, тањќиќи 

номњои адабиёти гуногунсоњаи пешин ва муосир, номњои мустаъмали 

лањҷањо, тадвину мураттаб сохтани фарњангњои гуногуни номњо аз 

вазифаи умдаю арзишманди номшиносии муосир ба шумор меравад» [61, 

43]. 

Лозим ба ќайд аст, ки топонимњои асар аз нигоњи забонї гуногун 

буда, дар баробари номњои хоси ба фарњанги номгузории форсии тољикї 

мутааллиќ, њамзамон номњои дигар ќавму халќиятњо низ мавриди 

корбурд ќарор гирифтаанд. Мусаллам аст, ки ягон забони дунё бе 

вожањои иќтибосї вуљуд дошта наметавонад ва мањз робитањои гуногуни 

фарњангию сиёсї, маърифатию иќтисодї, илмиву бозаргонии халќият, 

кишварњо ва миллатњою давлатњо сабаб мешаванд, ки аз як забон ба 

забони дигар калимањо ворид шаванд. Муњаќќиќи ономастикашиноси 

рус В. А. Жучкевич дар ин маврид дуруст ќайд намудаанд, ки: 

"Маълумоти топонимї барои аниќ намудани наќши иќтибосњо ва 

таъсири байнињамдигарии забонњои њамсоя кумаки калон мерасонад. 

Номвожањои объектњои хурд низ барои муайян намудани њудуди 

пањншавию интишори диалектњои алоњида ёрї мерасонанд" [99, 30]. 

Њамзамон, тањлили сохтори морфологии томонимњои асар нишон 

медињад, ки таркиб ва сохти онњо низ гуногун буда, ба хусусиятњои хоси 

минтаќа, урфу одат, ба забону мафњумњои дар байни хосу ом 

истифодашаванда, ба фарњангу диду назари маскунон ва њам ба 

тахайюлу истеъдоди эљодиии онњо алоќамандии бисёр дорад. Ва њамаи 

ин хусусиятњо ба меъёрњои забони истифодашаванда ва ќонуну қоидањои 

он мутобиќ гардонда шуда, аз як реша, ё худ бо иловаи пешванду 

пасвандњои маконсоз, ё ин ки аз ду реша ва њамчунин, аз ду калимаи ба 

њамдигар бо роњу воситањои гармматикї алоќамандгардида сохта 

шудаанд. Дар тули таърих баъзењо ба таѓйирот дучор шуданд ва бархеи 

дигар бо њамон ном то ба имрўз мавриди корбурд ќарор доранд. 
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Мусаллам аст, ки дар тањќиќи топонимњо ва муайян намудани 

маънои луѓавї, ќабатњои забонї ва таърихи баромади он тамоми 

хусусиятњои љуѓрофї, таърихї ва забонї ба назар гирифта мешавад. 

“Њангоми баррасии масъалаи топонимњо хусусияти пурраи њудуди 

љуѓрофии он, љанбањои таърихии минтаќаи мазкур ва мардумони он, 

забони матруки он минтаќа ва забоне, ки мардумонаш бо он муошират 

доранд, расму дину оину анъана ва њама гуна нишонањои фарќкунандаи 

минтаќаи мазкурро аз дигар минтаќањо бояд ба назар гирифт [17, 39]. 

Бо дарназардошти ин нукта, зикр бояд кард, ки дар осори 

шоирони мавриди тасвир ќарордодаи Давлатшоњи Самарќандї, ки аз 

љињати макони сукунат ва мавзеи љуѓрофї гуногун мебошанд, вожањои 

арабию юнонї, туркию њиндї, чинию муѓулї ва амсоли инњо низ дучор 

меоянд. 

Ин аст, ки њангоми тањлилу баррасии топонимњои тазкира аз рўйи 

ќабатњои забонї онњоро ба гурўњњои зерин људо намудем: 

1. Топонимњое, ки аз рўйи баромадашон эрониасл мебошанд; 

2. Топонимњое, ки ба забони арабї мутааллиќанд; 

3. Топонимњои туркї-муѓулї дар асар; 

4. Топонимњои мутааллиќ ба дигар забонњо ва халќият. 

 

2.1.1. Топонимњои эрониасл дар асар 
 

Тањлили ќабатњои забонии топонимњои «Тазкират-уш-шуаро» -и 

Давлатшоњи Самарќандї нишон медињад, ки дар асар њангоми тасвири 

наќлу воќеа ва маълумот дар бораи шоирон ва нависандагон, њамзамон 

овардани намунае аз осори онњо, топонимњои эрониасл нисбат ба дигар 

ќабатњои забонї корбурди васеътар доранд. Албатта, ин маълум аст, ки 

худи асар бо забони форсии тољикї навишта шудааст ва аз ин лињоз 

номвожањои марбут ба мавзеъњои љуѓрофї низ бо ин забон зиёдтар 

мавриди истифода ќарор гирифтаанд. 
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Зикр бояд кард, ки тањти топонимњои эрониасл номњоеро дар 

назар дорем, ки дар асоси забонњои ќадими эронї, забонњои форсии 

ќадиму миёнаву нав ба вуљуд омадаанд. Бархе аз чунин номњо дар осори 

хаттии мутаалиќ ба забонњои давраи ќадими эронї ба назар мерасанд ва 

инчунин дар осори пањлавї низ бо дигаргунињои шаклї дучор меоянд. 

Чизи дигарро низ бояд ќайд кард, ки чун асари мазкур аз шоирони 

классикии форсу тољик сухан менамояд ва њодисоту воќеоти зиёда аз 

панљ садсоларо дар бар мегирад, аз ин рў номњои зиёди мавзеъњои 

љуѓрофии давраи бостон мавриди истифода ќарор гирифтаанд. Баъзе аз 

ин номњо имрўз њам дар њамон шакл дар истеъмоланд, ќисми дигарашон 

бо баъзе таѓйирот то замони мо омада расидаанд ва бархеи дигар аз 

истеъмол баромада, ба гурўњи калимањои архаистї дохил гардиданд. 

Барои муайян намудани ќабатњои забонии топонимњои тазкира, 

албатта, такя намудан ба шарњу эзоњи луѓатномањо ба манфиати кор аст 

ва бо ин маќсад њангоми тањлили забонии номњои мавзеъњои љуѓрофии 

асар аз фарњангномањо ба таври фаровон истифода карда шудааст. 

Инчунин, дар ќисмати топонимњои эрониасл этимологияи бархе аз 

номвожањо низ нишон дода шудааст. 

Астаробод: дар асари Давлатшоњи Самарќандї ин вожа чун номи 

шањр, хитта ва њам навоњї маъдидод шудааст. Дар асари Гардезї низ 

мавриди истифода ќарор гирифтааст: “Ва аввал ба Алии Кома зад ва ӯро 

њазимат кард ва худ ба Астаробод бишуд” [3, 198]. Вожаи мазкур аз 

“астар” ва “обод” таркиб ёфтааст ва љузњои таркибии он дар 

фарњангномањо ба тариќи зайл шарњ дода шудаанд: Астар // Остар 1. 

њайвонест, ки аз насли хар ва модиёни асп ба вуљуд меояд, њайвони хеле 

борбардор ва пуртоќат. 2. матои ќисми дарунии љомаву кӯрпа ва дигар 

либосњо, битона; муќобили абра [204]. “Обод” бошад љойи 

ободкардашуда, муќобили “хароб”, “вайрона” мебошад. Ин калима ба 

охири вожањо илова карда шуда, исми маконро месозад. Аз тањлилњои 

луѓатномањо ба хулоса омадан мумкин аст, ки вожаи мазкур ба забони 

форсї-тољикї тааллуќ дорад. Дар асари Давлатшоҳи Самарќандї чунин 
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корбаст гардидааст: “Султони саид Абусаиди Гўракон иёлоти 

Астарободро ба фарзандаш Султон Мањмуд Мирзо бањодур дод” [1,  477]. 

Бомиён: агар ба сохтори вожаи мазкур назар андозем, метавон 

онро ба решаи «бомї» ва пасванди «ён» људо кард. Дар фарњангномањо 

вожаи “бомї” чунин шарњ дода шудааст: Бомї 1. мансуб ба бом, оби 

бомї - обе, ки дар ваќти боридани борон аз бом мерезад, мешорад. 2. 

сокини шањри Бомиён; 

  Чаѓонию Бомию Хатлону Балх, 

  Шуда рӯз бар њар касе тору талх [175, 202]. Аз ин 

бармеояд, ки сокинони шањри Бомиёнро “бомї” мегуфтанд ва ин вожа 

ба забони форсї-тољикї мутааллиќ мебошад. 

Калимаи Бомиён дар «Бундањишн» «Бомикон» ё «Бомигон» ёд 

шуда, дар Авесто “Voam-qien” ва “Bam-qien” ба маънои дурахшону 

тобон омадааст, ки њар ду аз решаи авестоии «бо» «рушної» сарчашма 

гирифтаанд. Сифати «бомих» дар забони авестої ба маънои «фурўзанда» 

ва «тобанда» аз њамин реша муштаќ шудааст... Мавќеияти љуѓрофї ва 

суди бозаргоние, ки ба туфайли убуру мурури бозаргонони Роњи бузурги 

абрешим ба унвони бољу хирољ мегирифт, боиси ба яке аз бузургтарин 

марказњои ойини буддої табдил ёфтан ва падид омадани ёдгорињои 

меъморї ва осори њунарии буддої дар Бомиён гардид... 

Љуѓрофиёнависони асрњои 10-13 Бомиёнро яке аз шањрњои мутавассити 

Афѓонистон тавсиф кардаанд [205]. 

Дар «Тазкират-уш-шуаро» омадааст: “...Ва ба роњи Бомиён ба 

Ѓазнин рафт ва дар канори оби Синд њар ду лашкар ба њам сиёњї 

намуданд” [1, 149]. 

Шом: дар луѓатнома омадааст: “1. ваќти ѓуруб, њангоми фурў 

рафтани офтоб, аввали cap шудани торикии шаб. 2. хуроки бегоњї, 

таоми аввали шаб. 3. номи мамлакати Сурия ва пойтахти он Димишќ” 

[176, 596]. Дар асар омадааст: “Ва мавтини ў Шом аст ва дар Њимс будї 

ва девони ашъори ў дар араб машњур аст...” [1, 41]. 
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Каш: дар асари Давлатшоњи Самарќандї њамчун номи вилоят ба 

ќалам дода шудааст. Маънои луѓавии топоними мазкур бошад маънии 

оѓӯш, бар, баѓал, канорро дорад ва фарњангномањо низ ин маъниро 

тасдиќ менамоянд. Њамчунин, ба маънои хуб, хуш, зебо, љозибадори 

ноздор ва номи ќадими шањри Шањрисабз [175, 547] низ дар луѓатномањо 

шарњу тавзењ дода шудааст. Давлатшоњи Самарќандї овардааст: “Асл ва 

маншаи он њазрат аз вилояти Каш аст ва ў писари амир Тароѓой аст, ки 

аз умарои бузурги Барлос будааст, ки дар улуси Чаѓатой аз он мардуми 

бааслу мартаба болотар нест” [1, 302]. 

Бохтар: Бохтар дар «Ѓиёс-ул-луѓот» чунин тањлил карда шудааст: 

“Бохтар ба маънои машриќ аксар аст ва гоње ба маънии маѓриб низ 

меояд. Ва лафзи Бохтар мухаффафи «боахтар» аст ва офтобро ахтар 

гўянд: ва ба маънии мулки Хуросон ва навоии Кандањор” [159, 110]. 

Тибќи маълумоти сарчашмањо дар даврони пеш тањти номи 

Бохтар мамлакати васею пањновареро дар назар доштанд, ки хеле 

тараќќикардаву пешрафта буд. 

“Номи Бохтар дар китоби “Авасто” дар шакли “Apokhtara” ё 

“Apokhdhitra" зикр ёфта, маънии «шимол»-ро дорад... Дар пањлавї низ 

“Apokhtar” омада, бад-ин маънї...” Дар забони порсї аксар ба маънии 

“маѓриб” омада дар баробари Ховар [23, 65]. 

Дар “Фарњанги забони тољикї” низ ба маънињои 1. ѓарб, маѓриб; 

2. шарќ, машриќ; 3. номи ќадими вилояти Балх омадааст [175, 208]. 

Дар асари Давлатшоњи Самарќандї дар 4 маврид дар дохили 

шеъри шоирон мавриди корбурд ќарор гирифтааст. Чунончи: 

  Ман аз Ховарон то дари Бохтар, 

  Зи хуршедам имрўз машњуртар [1, 302]. 

Хатлон: ин номвожа, ки дар асар зиёд истифода гардидааст, аз 

рўйи баромад ба забонњои ќадимаи форсии тољикї мутааллиќ буда, дар 

сарчашмањои таърихї низ дарљ гардидааст. Чунончи муњаќќиќ А. 

Девонаќулов дар баромади таърихии ин вожа иброз медорад, ки: 

«Хатлон аз калимаи «хатал» баромадааст, ки он ба тарзи «хитл», 



94 

 

«хутал», «хутол», «хатил» низ меояд. Вобаста ба таѓйирёбии њаракати 

«а», ба «и», то андозае маънии луѓавии онњо низ дигаргун мешаванд. 

Масалан, «хатл» агар ба маънии «фирефтан» дар мафњуми «зиракї» ва 

инчунин «камингоњ» ояд, шакли «хитал»-и он ба маънии «пўшиш», 

«хона», «сўрох» меояд. Аммо шакли «хатил» бо њарфи тои арабї 

баробари дигар маънињо ба маънии «найзазан», «љавонмард» омадааст 

[23, 68]. Муаллифи “Њудуд-ул-олам” дар тасвири мардумони Хатлон 

овардааст, ки: «Ва мардумони ин нињоят мардумони љангианд ва андар 

њудуди вай аз сўйи Таббат мардумонанд вањшї» [70, 95]. Аз ин ду 

андешаи муаллифон бармеояд, ки номи мавзеи љуѓрофии аз 

љавонмардию шуљоати мардумони он баромадааст, ки дар њифзи 

мењанашон ќањрамонињо нишон додаанд. Дар асар омадааст: “Ва 

вилояти Хатлонро, ки аз аозими уммањоти билоди Хаётила аст, ба 

шањзода Љўкӣ Мирзобањодур бахшид” [1, 368]. 

Бадахшон: ба гурўњи топонимњои баромади форсии тољикї 

мансуб буда, дар маъхазњои таърихї ва фарњангномањову китобњои 

љуѓрофї доир ба ин ном маълумоти бисёр оварда шудааст. 

Топонимшинос Н. Офаридаев Бадахшонро аз решањои ќадима ва 

авестоии axsaena, balaxs, bolas оварда, тарафдорї маънои лаъл будани 

калимаи Бадахшон аст [46, с. 21]. Баъзењо Бадахшонро аз решањои «бад», 

«ахш» ва пасванди «он» таркибёфта шуморида, чун калимаи мураккаб 

њисобидаанд. А. Девонаќулов шакли талаффузи Бадахшон ва пайдоиши 

ин номи таърихиро чунин шарњ додаст: «…Валекин ба ќисмати «бад» ва 

«ахшон» људо кардани он моро ба чунин андешае роњнамої менамояд, 

ки калимаи пањлавии «баз» ва баъдтар «бад» вуљуд дорад. Маънии 

луѓавии он «худованд», «соњиб» мебошад. Агар мо ќисми боќимондаи 

калимаи «Бадахшон», яъне «ахшон»-ро њамчун мухаффафи «рахшон» 

ќабул кунем, он гоњ ба чунин маъно: «худованди нур», «соњиби нур», 

«нурофару нурдор» ноил мегардем…» [23, 34]. Њамчун макони лаъл ва 

доштани санги ќиматбањо ин макон аз даврањои хеле пеш маълуму 
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машњур будааст ва дар шеъри шуаро низ ба сифати ташбењ фаровон 

истифода шудааст. Чунончи, Устод Рудакї гуфтааст: 

  Чанд аз-ў сурх чун аќиќи ямонї, 

  Чанд аз-ў лаъл чун нигини Бадахшон [168, 47]. 

Муаллифи «Тазкират-уш-шуаро» овардааст: “Аммо мулуки 

Бадахшон хонадони ќадим ва шоњони карим будаанд” [1, 419]. 

Дайлам: номи шањре аст, ки дар «Тазкират-уш-шуаро» мавриди 

корбурд ќарор гирифтааст ва вобаста ба баромади забониашон тибќи 

луғатномањо ба забони форсии тољикї мутааллиќ аст: “Дайлам // Дейлам 

- 1. номи шањрест дар Эрон; 2. сокинони Дайлам, ки љингиламў 

мебошанд. 3. ѓулом, банда, хизматгор” [175, 315]. Дар асари Давлатшоњи 

Самарќандї омадааст: “...ва аз хонаи раис бигурехт ва ќасди ќалъаи 

Аламут, ки дар Ќањистони Дайлам аст, кард” [1, 145]. 

Дарбанд: дар “Фарњанги забони тољикӣ” топонимияи мазкур 

чунин шарњу тавзењ ёфтааст: “Дарбанд - 1. танба, чўбе, ки барои мањкам 

кардани дар ба пушти он такя кунонида мешавад; ѓалаќа, лўкидон; 2. 

Њудуд, сарњадди табиии мобайни ду вилоят ё мамлакат; 3. Ќалъа, њисор 

4. номи шањрест дар соњили бањри Хазар (Каспий) дар Кавказ” [175, 328]. 

Дар асар омадааст: “Дар аснои он њол Туќтамишхон аз Дарбанд ќасди 

Табрез кард ва баъд аз фатњи он диёр Шайхро ба фармони манкуњаи хон 

ба диёри дашти Ќипчоќ, ба шањри Сарой бурданд” [1, 306]. 

Њамадон: дар тазкира њам номи шањр ва њам чун номи вилоят 

оварда шудааст. Дар луѓатномањо ин топонимия чунин тавзењ ёфтааст: 

“Њамадон -1. номи шањре дар Эрон 2. донандаи њама чиз, љомеъ, олими 

мутабањњир, донишманд” [176, 723]. Дар асар омадааст: “...Дар аснои ин 

њол бар дари шањри Њамадон шабе Атобак Ќизиларслонро бар тахт 

кушта ёфтанд ва њеч кас надонист, ки ин кор кї кардааст” [1, 122]. 

Дамованд: номи кўњест дар шимоли шарќии Тењрон, ќуллаи он 

баландтарин ќуллаи Эрон аст ва дар доманањои он оби гарми маъданї 

мављуд аст. Мувофиќи маълумоти сарчашмањо дар «Авесто» Аряхмута 

буда, номи кӯњи асотириест, ки гӯиё Зањњокро дар он кӯњ банд кардаанд. 
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Дар китоби В. Рак Дамованд кӯњи вулќоние шарњ дода шудааст, ки дар 

наздикии Тењрон воќеъ буда, яке аз ќуллањои бузурги кӯњи Элбурс 

мебошад [115, 55]. 

Њамзамон, шањри ќадимае мебошад, ки аз номи кўњ баромадааст. 

Дар асотир бунёди чандин шањр дар Дамованд ба Каюмарс ва 

ворисонаш нисбат дода мешавад. Дамованд аз замони њукмронии 

Њахоманишиён њамчун маркази савдои лољвард шуњрат ёфта, дар масири 

роњи корвонгард Табаристон ва Райро бо њам мепайваст. Аз давраи 

Ашкониён Дамованд ба ќаламрави сулолаи мањаллии Масмуғон дохил 

мешуд. Арабњо бори аввал бо сарварии Нуайм ибни Муќарран ба 

Дамованд лашкар кашида (643 м.), тибќи шартномаи басташуда бо 

Мардоншоњи Масмуғон сокинони шањр уњдадор шуданд, ки солона 200 

њазор дирњам хирољ пардохт намоянд. Баъдан Мӯсо ибни Каъб бо 

фармони Абумуслими Хуросонӣ ба Дамованд лашкар кашида (749 м.), 

дар ишғоли он ноком гардид. Ахиран Аббосиён ба Дамованд лашкар 

кашида, онро забт карданд (759 м.). Дамованд то давраи Ќољориён љузъи 

Рай буд. Дар давраи Ќољориён чањор мањаллаву њаммом ва нуњ масљид 

дошт [203]. 

Дар тазкира оварда шудааст: “...Ва баъзе гуфтаанд, ки Дамованд 

аќдам аст ва баъзе Бобулро ќадим гуфтаанд” [1, 487]. 

Калот: дар сарчашмањои таърихї дар шакли Калот ва Калота 

дучор мегардад ва дар фарњангномањо чунин шарњ ёфтааст: Калот // 

Калота - 1. ќалъа ё дењи калон, ки дар сари кўњ ё теппае љо гирифта 

бошад, хоњ обод бошад вахоњ хароб. 2. номи шањри ќалъадор дар 

наздикии Сарахс” [175, 532]. Дар асар омадааст: “...Ва баъд аз панљ моњ, 

ки бар сарири хонї љулус карда буд, азимати Хуросон намуд ва Арѓунхон аз 

ў мунњазим шуд ва аз Тӯс ва Родикон паноњ ба ќалъаи Калот бурд” [1,  181]. 

Кеш: дар асари Давлатшоњи Самарќандї чун номи шањр ба ќалам 

дода шудааст. Чунончи: “Аммо асли Амир Хусрав турк аст. Гўянд, асли ў 

аз шањри Кеш, ки он шањрро «Ќуббату-л-хазро» меноманд, будааст...” [1, 
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229]. Вобаста ба маънои луѓавї ва истилоњии ин топоним дар луѓатнома 

оворда шудааст. “Кеш - 1. мазњаб, дин, оин. 2. рафтор, одоб, расму одат. 

3. навъе аз порчаи катонї. 4. љазирае дар халиљи Форс” [175, 229]. 

Сарой: номи шањр аст ва маънои луѓавии топоним чунин аст: 

“Сарой // Саро 1. ќаср; боргоњ, даргоњ, иморати калон. 2. хона, њавлї, 

хонаву љой. 3. номи шањре дар дашти Ќипчоќ” [176, 208, 209]. Да дигар 

луѓатномањо низ ба њамин маънї оварда шудааст. Дар асари 

Давлатшоњи Самарќандї зимни баёни шарњи њол ва эљодиёти Камоли 

Хуљандї ин топоним зиёдтар мавриди корбурд ќарор гирифтааст ва 

маълум аст, ки Камоли Хуљандї ин шањрро хеле зиёд васф намудааст. 

Чунончи: “Ва ин матлаъро низ мансуб ба Шайх медоранд дар сифати 

латофати шањри Сарой: 

  Агар Сарой чунин асту дилбарони Сарой, 

  Биёр бода, ки ман фориѓам зи њар ду сарой. 

Ва Шайх баъд аз чањор сол аз шањри Сарой берун шуд ва азимати 

Табрез намуд” [1, 307]. 

Фархор: “1. дайр, маъбад. 2. Бутхона. 3. шањре дар Мовароуннањр, 

ки дар замони пеш бутхонањояш машњур будааст. 4. номи ноњияе дар 

Тољикистон” [204]. Тазкира овардааст: “Фархор мавзеест дар Бадахшон, 

фавќи Толиќон. Ва «Фархор»–ном дар вилояти Хатлон мавзеи дигар низ 

њаст ва дар миёни Хито ва Кошѓар вилояте аст «Фархор»–ном. Ва 

ѓолибан Фархоре, ки шуаро авсофи њавову хубони он љоро кардаанд, 

Фархори Туркистон аст, чунончи Хоља Салмон гўяд. Байт: 

  Бути Фархор надидем бад-ин њусну љамол, 

  Бути Мочин нашунидем бад-ин шеваву њол” [1, 83]. 

Ховарон: чун номи мулк дар асар тасвир гардидааст. Чунончи: 

“…Ва чунин гўянд, ки аз хоки Ховарон чањор бузурги фозил хостаанд, ки 

панљуми эшон набуда” [1, 96]. Дар луѓатномањо омадааст: “Ховарон - 1. 

ховар, машриќ: 

  Субњ, к-аз ховарон талеаи рўз, 

  Шуд чу њусни бутон чањонафрўз.  
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        Мушфиќї 

2. ѓарб, маѓриб; 3. номи вилояте дар Хуросон” [176,  484]. 

Хуљанд: доир ба таърихи баромади калима ва маънои луѓавии ин 

топоним сарчашмањои таърихї ва фарњангњои бузург, аз ќабили «Ѓиёс-

ул-луѓот», «Бурњони ќотеъ», «Фарњанги Нафисї», «Фарњанги Амид», 

«Фарњанги Дењхудо» ва дигарњо маълумоти муътамад пешнињод 

намудаанд. Муњаќќиќи номшинос А. Девонаќулов дар такя ба чунин 

луѓатномањои бузург “хвар” ва “ќанд” (Хварќанд) - ба маънии “макони 

офтобрўя” пайдо шудани топонимияи “Хуљанд”-ро ќайд намудааст [23, 

198]. Муаллифи «Тазкират-уш-шуаро» низ дар асараш зикри топоними 

“Њуљанд” намудааст: “...Ва Хуљандро дар «Сувари аќолим» арӯси олам 

гуфтаанд ва вилояте назањ ва васеъ ва дилкушой аст ва фавокење, ки дар 

он вилоят њосил мешавад, ба туњфа ба аќолим мебаранд” [1, 305]. 

Бухоро: ин топоним аз лињози хеле маъруфияту шуњратманд 

буданаш ќариб дар тамоми асарњои бузурги таърихї, љуѓрофї ва 

фарњангномањову луѓатномањо зикр гардидааст ва чун гањвораи 

тамаддуни мардуми Осиёи Миёна шинохта шудааст. Маркази илму 

маданият, донишу маърифат ва рушду такомули зењнии инсон ба ќалам 

дода шудааст. Рољеъ ба маънии луѓавии ин топоним низ анешањо 

бисёранд. Чунончи: “Бухоро (ба замми аввал) бар вазни мудоро шањрест 

машњур аз Мовароуннањр ва муштаќ аз “бухор” аст ба маънии 

“бисёрием”. Ва чун дар он шањр уламову фузало бисёр будаанд, бинобар 

он бад-ин ном мавсуф шудааст...” [23, 78]. Давлатшоњи Самарќандї дар 

асараш аз ин топоним ёдоварї намудааст: “...Гўянд, амирро чунон ин 

ќасида ба хотир мулоими табъ афтод, ки мўза дар пой нокарда савор шуд 

ва азимати Бухоро намуд” [1, 49]. 

Чакмансарой: топоними мазкур аз ду вожа иборат буда, чакман ба 

маънои љомаи руйпушї, ки аз матои пашмина бофта ва дӯхта мешавад, 

омадааст ва “сарой” маънои хона, љой, макон, иморатро дорад. Шояд 

дар ин мавзеъ чунин матоъро омода месохтанд ва сипас номи мавзеъро 

аз он гирифта бошанд. Дар тазкира ба ин тарз омадааст: “Подшоњи ислом 
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лашкар ва ањшомро аз рўйи эњтишом љамъ намуд ва дар навоњии Андахӯд 

ба мавзее, ки онро Чакмансарой номанд, сафњои масоф рост карданд” [1, 

486]. 

Систон: топонимияи мазкур таърихи тулонї дошта, дар асарњои 

таърихї-љуѓрофї бисёр истифода градидааст. Номи вилояте мебошад, ки 

дар ќисмати љануби Хуросон љойгир гардида буд ва бо фарњанги ќадима 

ва таърихи тулонї доштани худ дар он замон маќоми махсусро ишғол 

менамуд ва њудуди он ба даврањои гуногуни таърихї вобастагї дорад. 

Топонимшиноси рус вобаста ба ин мавзеъ маълумоти дақиќ овардааст, 

ки: “Дар замони њукмронии њокимони он њудуди вилоят васеъ ва ё 

мањдуд мешуд. Дар асрњои миёна номи Систон на танњо Систони имрӯза, 

балки тамоми сарзамини Афғонистон, Балуљистон ва як ќисмати 

Њиндустонро фаро мегирифт. Њоло сарзамини Систон бо масоњати 7006 

млн2 тибќи маълумотномаи соли 1872 байни ду давлат таќсим карда 

шудааст. Як ќисми он (2847 млн2) бо марказ дар Зобул дар ќисми љанубу 

шарќии Эрони имрӯза, байни Хуросону Балуљистон љойгир буда, 700 

дењаро бо ањолии 185 њазор нафар фаро мегирад. Ќисми дигари он (4159 

млн2) дар љанубу ғарбии Афғонистон бо марказ дар Заранг љойгир аст” 

[121,13]. 

Перомуни этимологияи топонимияи Систон бошад, забоншиноси 

варзидаи тољик Д. Саймиддинов чунин овардааст: Систон [Sistān]. 

Пасванди - stān / - estān (эр.б. - stānа -, ав. ф.б. stānа - «љой», аз решаи *stа 

- «истодан») аз исмњои мушаххасу маънї исми макон месозад: а. аз 

исмњои макон: šahrestān «шањристон» ва ғайра; б. аз номњои мардумон ва 

ќабоил номњои љуғрофиёї: Sagestān «кишвари сакоињо, макони сакоињо, 

Систон», Ğinestān «кишвари Чин» ва ғайра». Инчунин, ин пасванд дар 

сохтани дигар номњо низ серистеъмол аст ва номњои дигарро низ ифода 

мекунад. Њамчунин, дар давраи форсии миёна пасванди - estān дар 

сохтани номи кишвар аз номи ќабоил: Sagsār - Sagestān > Sistān истифода 

гаштааст [52, 125, 127]. 
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Давлатшоњи Самарќандї зимни баёни вазъияти сиёсї-таърихї аз 

ин топоним ба таври зерин истифода намудааст: …Чун мунњиёни иќбол ин 

хабар ба подшоњи ислом расониданд, ки шоњзодаи мушорун илайњи аз 

Систон азимати Хуросон дорад, подшоњи рўзгор ба элѓор дар пайи шоњзода 

Абубакр афтод ва шоњзода Абубакр аз вилояти Фароњи Систон ба роњи 

биёбон азимати Туршез ва Сабзавор намуд [1,  490]. 

Андигон: мавзеи љуѓрофиест ва дар фарњангномањою луѓатнома ва 

маъхазњои љуѓрофї доир ба ин ном чунин маълумот оварда шудааст: дар 

садаи IX бо номи Андукон ва дар садаи XV бо номи Андигон шуњрат 

дошт. Дар садаи XV пойтахти давлати феодалӣ, дар садаи XIX маркази 

хонии Хуќанд буд. 9-уми январи 1876 ба њайати Империяи Русия гузашт. 

Дар садаи XV бинобар дар роњи корвонгарди абрешим воќеъ буданаш, 

ба маркази тиљорат ва њунармандии водии Фарѓона табдил ёфт. 

Аввали садаи XX яке аз марказњои калони иќтисодӣ ва савдою саноат 

гардид. Соли 1902 аз заминљунбӣ хароб гардид ва 4000 нафар одамон 

фавтиданд. Дар Андиљон то имрӯз анъанаи њунарњои мардумӣ ба мисли 

зардӯзӣ, кашидадӯзӣ ва ќолинбофӣ нигоњ дошта шудааст [202]. Дар асар 

омадааст: “Ва дар аввал мулки Фарѓонаро, ки Андигон гўянд, бад-ў арзонӣ 

дошт” [1, 348]. 

Њамзамон, дар асари Давлатшоњи Самарќандї номњои дигари ба 

топонимњои эрониасл мутааллиќ мавриди корбурд ќарор гирифтаанд. 

Чунончи: Балх: “Манучењрї дар замони давлати Султон Мањмуди 

Ѓазнавї буда ва аз вилояти Балх аст” [1, 56]. Боѓи Зоѓон: “Ва дар њудуди 

санаи ињдо ва ситтина ва самонумиата дар доруссалтанаи Њирот ба Боѓи 

Зоѓон, њарасањаллоњу ъанил-њадасони, султони саид Абусаиди Гўракон, 

анораллоњу бурњонању, љашне фармуд, ки дар азамату шавкат нуќсоне 

надошт” [1, 435]. Бозаргон: “Ба мањалле, ки мавсум аст ба шањри Бозаргон 

ва иморати он зовия мухтасар ва вайрон буд” [1, 435]. Боштин: “Ва 

алассабоњ дар беруни дењи Боштин доре насб карданд ва дасторњо ва 

тоќињо бар дор карданд ва тиру санг бар он мезаданд ва номи худро 

https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%B4%D0%B0%D0%B8_IX
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%B4%D0%B0%D0%B8_XV
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%B4%D0%B0%D0%B8_XIX
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%B8_%D0%A5%D3%AF%D2%9B%D0%B0%D0%BD%D0%B4
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BC%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B8%D1%8F%D0%B8_%D0%A0%D1%83%D1%81%D0%B8%D1%8F
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%B4%D0%B0%D0%B8_XV
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D0%B8_%D0%A4%D0%B0%D1%80%D2%93%D0%BE%D0%BD%D0%B0
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%B4%D0%B0%D0%B8_XX
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B0%D1%80%D0%B4%D3%AF%D0%B7%D3%A3
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D2%9A%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B1%D0%BE%D1%84%D3%A3
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«сарбадор» нињоданд” [1, 263]; Ганља: “Мавлиди шарифи ў Ганља аст ва 

дар «Сувари аќолим» он вилоятро «Љанза» навиштаанд” [1, 134]. Гармсер: 

“Ќасди шоњзодаи мазкур намуданд ва дар Гармсери Кирмон аз лашкари 

туркмон мунњазим шуда, боз ќасди Хуросон намуд [1, 489]. Гелон: “Дар 

Гелон ба тоату ибодат машѓул шуд ва ўро њаваси ѓазо дар дил афтод” [1, 

83]; Дарбанд [1, 306]; Дилобод [1, 263]; Зобул [1, 481]; Исфањон [1, 42]; 

Кавалон [1, 387]; Рай [1, 50]; Рустамдор [1, 52]; Рўдак [1, 48]; Систон [1, 

117]; Синд [1, 149]; Тус [1, 41]; Фарњодљирд [1, 379]; Фашорўд [1, 378]; 

Форёб [1, 119]; Форс [1, 132]; Хатлон [1, 83]; Ховар [1, 95]; Чинорон [1,  381]; 

Љом [1, 386]; Шероз [1, 389]. Чунин топонимњо дар сартосари тазкира ба 

таври фаровон истифода гардидаанд ва номњои љуѓрофии форсии 

тољикиро дар асар ташкил медињанд. 

 

2.1.2. Топонимњои иќтибосии арабї дар асар 

 

Мусаллам аст, ки ягон забон бе истилоњ ва вожаву калимањои 

забонњои дигар вуљуд дошта наметавонад ва дар тамоми забонњои дунё 

воридшавии калимањои бегона баръало мушоњида карда мешавад. Ин 

албатта, сабабњои гуногуни худро дорад ва ба робитањои њамсоягї, 

додугирифти бозаргонї, тараќќиёти илму техника ва амсоли инњо 

алоќамандї дорад. Ин аст, ки дар тули таърих ба забони форсї-тољикї 

аз дигар забонњо калимаву ибора ва таркибу вожањои гуногун иќтибос 

гардиданд ва баръакс, ба дигар забонњо низ вожањои форсии тољикї 

ворид шудаанд. Муњаќќиќон муайян карданд, ки ба забони форсии 

тољикї аз њама зиёд калимаву вожањои арабї ворид гардидаанд ва ин 

њам бесабаб нест. Тавре ки маълум аст, пайдоиши номњои љуѓрофии 

арабї ба тасарруфи Осиёи Миёна аз љониби арабњо дар асрњои VII-VIII 

алоќамандии зич дорад. Давоми 200 соли аввали даврони тасарруфи 

арабњо миќдори зиёди калимаву таркибњои арабї ба забони мардуми 

мањаллї роњ ёфт. Шароити нави зиндагї, иљборан пањн намудани дини 

мубини ислом, коргузории расмии давлатї, тарљумаи асарњои бузург ва 
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дигар масъалањои мубрами он рўз мардумро маљбур месохт, ки забони 

арабиро омўзанд. То њатто дар хонањои шахсии ањолї соњибмансабон ва 

сарбозони араб гузошта шуда буданд, то мардум бо забони арабї гап 

зананд ва онро аз худ намоянд. Ин нуктаро академик Бобољон Ѓафуров 

дар асари бузургаш «Тољикон» зикр намудааст: «Дар баъзе шањрњо–

Марв, Самарќанд, Бухоро ва дигарон воњидњои низомї ва маъмурии 

арабњо барои эњтиёљи худ нисфи хонаи њар як аз ањолии мањаллиро 

гирифта буданд» [16, 317]. Чунин муносибату рафторњо, таќозои давру 

замонњо, сабабу омилњо ба он оварда расонид, ки дар таркиби луѓавии 

забони форсї-тољикї калимаву таркибњои зиёди арабї ворид гардиданд.  

Дар робита ба ин, дар баробари топонимњои аз лињози баромад 

ба гурўњи забонњои эронї тааллуќдошта, њамзамон, зимни баёни 

њодисаву воќеањо, шарњи ањвол ва осори шоирон муаллиф номи 

мавзеъњои љуѓрофиеро низ истифода намудааст, ки аз забони арабї 

гирифта шудаанд. Њодисаи таърихии истило гардидани хоки Осиёи 

Миёна аз тарафи арабњо ба забони шеъри шуаро низ бетаъсир намонд, 

гарчанде ки аз асрњои IХ сар карда, шуарои адабиёти классикии форсу 

тољик кӯшиш бар он доштанд, ки калимаву иборањои арабиро камтар 

истифода намуда, бо забони тозаи форсї-тољикї эљод намоянд. Бо 

вуљуди ин дар забони омма низ аллакай калимањои арабї корбурди васеъ 

доштанд ва ин ба номгузории мавзеъњои љуѓрофї низ таъсири худро 

гузошт. Ин аст, ки дар асари Давлатшоњи Самарќандї низ топонимњои 

арабї бисёр дучор омаданд. 

Басра: ин топоним аз нигоњи ќабатњои забонї ба забони арабї 

мутааллиќ мебошад ва дар луѓатномањо низ таъкид гардидааст. 

Чунончи: “Басра // Басрат a. 1. санги сафед. Араб санги сафедро басрат 

хонанд ва он Басра замине буд бар лаби Даљла ва сањрое буд пур аз санги 

сафед «Таърихи Табарї». 2. номи шањрест, ки он дар Ироќ дар канори 

дарёчаи Шаттулараб воќеъ гардидааст” [175, 158]. Дар асар омадааст: 

“Кошї ба Басра омад ва он хољаро пайдо сохт ва пайѓоми амирулмуъминин 

Алї ба бозаргон расонид” [1, 280]. 
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Аљам: маънои луѓавии ин топоним дар фарњангномањо ба ин сурат 

шарњ дода шудааст. Аљам - I a. љангал, беша. Мисол: 

  Эй ки аз адли ту шери аљам оњубараро, 

  Бе забон парварадаш дар дањани худ чу забон. 

         Бадри Чочї 

II а. 1. мардумони ѓайриараб; ќавмњои форсу тољикзабон; 2. мулк 

ва сарзамини форсу тољик. Мисол: 

  “Басе ранљ бурдам дар ин соли сї,  

  Аљам зинда кардам бад-ин порсї. 

        Фирдавсї” [175,  124]. 

Дар тазкира ба чунин навъ истифода гардидааст: ... ки љавоне 

хуросонї омада, бисёр хуштабъ ва бар сухани дарї ќодир аст. Гумони 

банда он аст, ки аз уњдаи назми таърихи Аљам ва «Шоњнома» берун 

тавонад омад [1, 67]. 

Даљла: аз рўйи манбаъњо маълум мегардад, ки то замони истилои 

арабњо номи дарёи Даљла Арванд будааст ва пас аз истило номашон ба 

вожаи арабии “Даљла” иваз гардидааст ва дар љое Фирдавсї низ дар 

“Шоњнома” ин нуктаро таъкид карда, иброз медорад, ки: 

  Агар пањлавонї надонї забон,  

  Ба тозї ту Арвандро Даљла хон.      

Дар асари “Зайн-ул-ахбор”-и Гардезї аз ин топоним чунин 

ёдоварї шудааст: “...Дорулмулки Балх ба Ироќ бурд ва дорулмулк ба 

Мадоин сохт. Ва чањор сол андар он буд, то он сохта кард ва бар дили 

Даљла пул нињод» [15, 68]. Дар тазкира омадааст: “Рўзе Њорун ба нишот 

ба канори Даљлаи Баѓдод нишаста буд, ногоњ ходиме аз пеши Њодї расид ва 

гуфт: «Амирулмуъминин минќорро металабад»” [1, 294]. 

Ироќ: вобаста ба пайдоиши ин топоним дар асарњои таърихї 

маълумот оварда шудаанд. Чунонки, муаллифи «Тафсири мухтасари 

номњои љуғрофї» ќайд намудааст, ки: «... номи Ироќ дар маъхазњои 

таърихї нисбатан дертар, таќрибан дар асрњои VІІ - и мелодї, дар 

замони истилои араб пайдо шудааст. Дар сарзамини соњилњои Даљлаю 
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Фурот њанӯз дар замонњои ќадимтарин ањолї зиндагї мекард, валекин 

сарзамин сарњадњои муайяни сиёсї надошт. Дар даврањои Бобули Ошур 

дар ин љо давлатњои нав ба нав ташкил ёфта, барњам мехўрданд. 

Байнаннањрайн гоње дар тасарруфи њокимони Бобул, гоњ дар ќаламрави 

подшоњони Ошур мемондааст. Сарњадњо хусусан дар замони љангњои 

шадиди чандинасраи байни Риму Порт ва Бизансу Эрон ноустувор 

буданд. Шояд барои њамин њам арабњо тамоми ин сарзаминро бо номи 

мубњами Ироќ - “соњилњо” нишона карда бошанд. Дар замони хилофати 

Араб ва баъд ду Ироќ: Ироќи Араб ва Ироќи Аљам вуљуд дошт. Ироќи 

Араб гуфта худи Байнаннањрайнро меномидаанд. Ироќи Аљам заминњои 

ќад-ќади соњилњои шарќии дарёи Даљларо фаро мегирифтааст. Давлати 

мустаќили Ироќ танњо баъди сарнагун шудани салтанати Туркия ташкил 

ёфт ва он њам то соли 1958 дар зери таъсири мустамликадорони Ғарб буд. 

Як ќисми Ироќи Аљам дар њайати Эрон аст [20, 50]. Дар тазкира 

омадааст: “...Аммо султон Мањмуд подшоњи саодатманд ва соњибњунар 

буда ва дар рўзгори султон Санљар султон Мањмуд њашт сол ба ниёбати 

султон подшоњии Ироќ ва Озарбойљон кард ва як навбат дами исён зад” [1,  

136]. 

Кавсар: дар луѓатномањо вожаи арабї будани ин топоним ишора 

шудааст. “Кавсар a. 1. бисёр, фаровон, анбӯњ; 2. д. номи чашма ё дарёи 

афсонавї дар бињишт” [175, 525]. Дар асари Давлатшоњи Самарќандї 

зимни баёни шарњи њоли фозил Абдулќодири Нойинї ва овардани 

порчае аз ашъораш аз ин топоним ёдрас намудааст: 

 Бо хаёли чашми ту Ризвон, ки чашми љаннат аст, 

 Њур дар чашмаш наёмад, чашмаи Кавсар надид [1, 182]. 

Каъба: луѓатномањо овардаанд: “Каъба а. 1. хонаи чоргўшае дар 

шањри Макка, ки зиёратгоњи мусулмонон аст ва дар ваќти намоз ба он рў 

меоваранд; Байтулњаром. 2. маљ. љойи азиз ва мавриди эњтирому 

муњаббат [175, 547]. Тибќи маълумот “Каъба бинои чоркунљае мебошад, 

ки аз санги хокистарранг сохта шудааст ва њавлиаш бо сутунњои 

равоќбандишуда ињота шудааст. Дарозиаш 13 м, бараш 12 м, баландиаш 
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15 м мебошад. Мусулмонон Каъбаро Байтуллоњ (хонаи Аллоњ), 

Байтулњарам («хонаи азиз») ва Масљидулњаром (масљиди муќаддас) 

меноманд. Дар кунљи шарќии девори берунии Каъба санги муќаддас - 

Њаљаруласвад (ар.الأسود الحجر) - санги сиёње, ки дар рукни шарќии хонаи 

Каъба њудуди 1,5 м баландтар аз сатњи замин дар тарафи рости дари 

Хона дар бурље гузошта шудааст. Онро «санги Иброњимӣ» низ 

меноманд, зеро ба ривояти динӣ гӯиё Маккаю Каъбаро Иброњиму 

Исмоил сохтаанд. Санг дар ињотаи 3-4 ќатор толору манорањо гузошта 

шудааст. 

Давлатшоњи Самарќандї дар асараш овардааст: “...Ва падари ў 

њамроњи Њаким Саної азимати Каъба кард ва дар Хусрави шергир, ки аз 

аъмоли вилояти Љувайн аст, кадхудо шуд...” [1, 214]. 

Ќисор: вожаи мазкур аз забони арабї гирифта шудааст ва маънои 

луѓавии он “кӯтоњ”, “калта” мебошад. Дар асари Давлатшоњи 

Самарќандї чун номи мавзеи љуѓрофї оварда шудааст: “Бар ин азм аз 

доруссалтанаи Њирот уруќ ва ањмолу хосону якљињатонро њамроњ дошта, 

мутаваљљењи савби Ќисор ва Маймана ва навоњии Балх гардид ва 

Ёдгормуњаммад Мирзо бо љамъе аз тарокима ба шањри Њирот 

даромаданд...” [1, 483]. 

Мадина: ба забони арабї мутааллиќ буда, маънои шањрро дорад 

ва њамзамон, номи шањре дар Њиљоз (Арабистони Саудї) мебошад. Дар 

даврони пешин ин маконро Ясриб (Ятриб) меномиданд ва дар асрњои 

миёна номи Мадинаро гирифт. Дар соли 622 м. Муњаммад пайѓамбар аз 

Макка ба Мадина њиљрат мекунад ва дар ин љо чун чамоаи 

мусулмононро ташкил кард, ба ин сабаб ин шањрро «Мадинатуррасул» ё 

«Маддинатуннабї» њам ном мебурданд. Аз асри VІІ Мадина (баъди 

Макаа) зиёратгоњи калонтарини мусулмонон ќарор гирифт. Дар тазкира 

омадааст: “...Њикоят кунанд, рўзе, ки њазрати Рисолатпаноњ (с) Мадинаи 

муборакаро ба фарри ќудуми шарифи худ музайяну мушарраф 

мефармуд...” [1, 24]. 

https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D0%BD%D0%B8_%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%B1%D3%A3
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%BD%D0%B3
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Миср: номи мамлакате дар тазкира ба ќалам дода шудааст ва дар 

луѓатномањо маънои луѓавии он чунин оварда шудааст: “Миср. a. 1. 

сарњади байни ду замин; 2. шањр; 3. номи мамлакате дар шимоли шарќии 

Африка” [175, 694]. Давлатшоњи Самарќандӣ овардааст: “...Раис тааќќул 

кард, ки мулке, ки аз Кошѓар то Миср бошад, ин мардак чї гуна ба як 

маротиба барњам занад” [1, 145]. 

Мовароуннањр: вожаи мазкур аз ду љузъ таркиб ёфта, «Моваро» 

калимаи арабї буда, “он сў”, “он тараф” ва “нањр” низ арабї буда, 

маънои “дарё”, “рўд”-ро дорад ва дар маљмуъ ба маънои “он тарафи 

дарё” омадааст. Сарзамини шимолї-шарќии дарёи Аму (Љайњун)-ро 

арабњо “Мовароуннањр” меномиданд. Дар тазкира омадааст: “Аммо 

амири вафї Абулфаворис Наср ибни Ањмад ибни Исмоили Сомонї подшоњи 

одили њунарманд ва њунарпарвар буда, Мовароуннањру Хуросонро 

мустахлас сохт...” [1, 50]. 

Уммон: вожаи арабї буда, “1. вилоятест дар љануби нимљазираи 

Арабистон; 2. номи шањрест дар њамон сарзамин; 3. номи бадрест дар 

канори њамон кишвар, ки бо марворидаш машњур аст. 4. маљ. бадр, дарё, 

оби калон” [204]. Дар “Тазкират-уш-шуаро” омадааст: “…Дар сафари 

Уммон дар ин сол дар об киштии ту ѓарќ хост шудан. Як њазор динор бар 

мо назр кардї ва мо мадад кардем ва киштиву амволи туро ба саломат ба 

соњил расонидем. Акнун аз ањди он бадар ой…” [1, 280]. 

Халхол: a.њалќаи тилло ва ё нуќра, ки занон барои зинат ба пой 

мебанданд. Дар асар оварда шудааст: “...Ва њокими Халхол ва Мосула ўро 

ба худ хонд ва дар охири умр дар он диёр ба сар бурд” [1, 128]. 

Яман: a. 1. тарафи дасти рост; 2. номи мамлакатест, ки дар љануби 

нимљазираи Арабистон воќеъ аст. Муаллифи «Ғиёс-ул-луғот» ќайд 

менамояд, ки: “…мулкест ба тарафи љануби Њинд, моил ба Мағриб. 

Инчунин Яман дар шакли Юмн дар ин луғат арзёбї шудааст. Юмн-

хуљаста шудан ва баракат ва муборакї ва бе фатњатайн (Яман) мулки 

маъруфест дар иќлими аввал ва дувум. Чун он мулк љониби Ямини 

Каъба аст, лињозо Яман гуфтаанд” [20, 414, 415]. Муаллиф овардааст: 
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“…Ва анвору асрор ва шуњрати ашъори Суњайлї њамчу нури Суњайл аз 

њудуди Бадахшон то диёри Яман тобону сайёр аст” [1, 468]. 

Нисо // Насо: вожаи арабї буда, маънои «занон»-ро ифода 

менамояд. Дар фарњангномањо чунин омадааст, ки “Нисо шањри ќадим 

ва асримиёнагї (димнаи он њоло дар масофаи 18 километр Шимоли 

Ѓарбии шањри Ашќобод воќеъ аст). Дар асри ІІІ то мелодї - асри 3 

милодї Нисо аз Шахристон (димнаи Нисои Нав, таќибан 18 га) ва 

ќароргоњи мустањками шоњи Порт (димнаи Hисои Куњан, номи 

ќадимиаш Мењрдодкарт, таќрибан 14 га) иборат буд. “…Баъди 

пароканда шудани шоњии Порт (асри ІІІ) Нисо таназзул ёфт. Танњо дар 

нимаи дуюми асри V дубора барќарор гардид. Дар асрњои XІ - XII 

њамчун маркази Хуросон аз нав ањаммияти иќтисодию сиёсї пайдо кард. 

Аз асри XVІ Нисо мунтазам хароб гашт ва дар солњои 20-уми асри XIX 

танњо димнаи он боќї монд” [205]. Дар асар омадааст: Муддате тањсили 

илм карда ва мартабаи донишмандї њосил намуда ва дар илми шеър 

саромади рўзгори худ буда. Аслаш аз вилояти Насост…” [1, 72]. 

Њамзамон, дар асар топонимњои дигар, аз ќабили: Љам [1, 468], 

Љифа [1, 468], Њиљоз [1, 468], Макка [1, 468], Машњад [1, 468], Султондавин 

[1, 468], Султония [1, 468] ва амсоли инњо мавриди корбурд ќарор 

гирифтаанд, ки баромади забониашон ба забони арабї тааллуќ дорад. 

Зикр бояд кард, ки вожањои арабї дар асар корбурди васеъ дошта, 

дар эљодиёти шуаро ва удабои дар асаровардашуда ин топонимњо 

истифода гардидаанд. Ин шањодат аз он медињад, ки забони осори шуаро 

низ аз калимањои иќтибосї орї набудааст ва вобаста ба даврањои 

таърихї калимањои воридшудаи забони арабї, аллакай, дар забони ањли 

адаб низ љойгоњи махсус доштаанд. Дар баробари ин, дар номгузории 

номњои мавзеъњои љуѓрофї њам, ки аксарияти онњо аз љониби маскунони 

касбу кори гуногун номгузорї гардидаанд, номњои арабї зиёд ба назар 

мерасанд ва ќисмати зиёди онњо то ба имрўз њам бо њамин ном дар 

номномаи миллати тољик боќї мондаанд.  
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2.1.3. Топонимњои иќтибосии туркї-муѓулї дар асар 

 

Дар баробари топонимњои эрониасл ва арабї њамзамон дар асар 

номњои дигари мавзеъњои љуѓрофї низ истифода гардиданд, ки аз рўйи 

баромади забониашон ба номњои туркї-муѓулї тааллуќ доранд. 

Омилњои воридшавии вожањои туркї ба забони форсї-тољикї, албатта, 

сабабњо хоси худро дорад ва дар тули таърих дар натиљаи муносибатњои 

байнињамдигарї чунин калимањо ворид гардидаанд ва дар забони шеър 

низ мавриди корбурд ќарор гирифтаанд. Ин нуктаро академик Бобољон 

Ѓафуров дар «Тољикон» чунин ба ќалам овардааст, ки: “Аз асрњои 

охирини то мелод ва аз ибтидои асрњои мелод сар карда, ба Осиёи 

Миёна дар баробари омадани гурўњњои эронизабон, инчунин ќабилањои 

туркзабон низ омадан мегиранд. Алалхусус, фаќат дар даврањои Њоќони 

турк ба Осиёи Миёна хеле зиёд ќабилањои туркзабон омада, маскун 

гардиданд, аз асрњои VІ - VIІI сар карда, дар таърихи этникии Осиёи 

Миёна маќоми муайяне пайдо кардан гирифтаанд” [16, 368]. 

Урдубозор: аз ду њисса иборат буда, вожаи «урду» аз забони 

туркї-муѓулї гирифта шудааст ва маънояш «сипоњ», «лашкар», «ќӯшун» 

мебошад. Њамзамон, ба маънои љойи иќоматгоњи муваќќатии арзон низ 

омадааст. Ва мавзеи мазкур дар маљмуъ маънии љойи хариду фурўши 

арзонро ифода менамояд, ки дар асари Давлатшоњи Самарќандї чунин 

истифода гардидааст: “Соњиби «Табаќоти Носирї» меоварад, ки 

«Навбате Уктойќоон ба Урдубозор мегузашт, чашми ў бар унноб афтод 

ва орзу кардаш” [1, 155]. 

Утрор: дар асоси фарњангномањо вожаи мазкур аз забони туркї 

баромадааст ва маънои “алафзор, марѓзор, чарогоњ”-ро дорад. 

Њамзамон, бо ин ном шањре дар наздики Туркистон (дар Ќазоќистони 

њозира) мављуд аст. Дар “Тазкират-уш-шуаро” низ ба ин ишора 

гардидааст ва муаллиф овардааст: “Чун андак моя фурсате гузашт, 

Чингизхон бар ў хуруљ кард ва дар шуњури санаи сабъа ашара ва ситта 

миата лашкари муѓул ба њадди Туркистон ва Утрор расид” [1, 139]. 
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Эйлоќ: аз забони туркї гирифта шудааст ва номи мавзее мебошад, 

ки байни Тошканд ва Туркистон љойгир аст ва дар Кошғар њам номи 

шањре бо ин ном вуљуд дорад. Вожаи “эйлоќ” бо “айлоќ”, ки имрўз дар 

забони мардуми тољик дар истифода ќарор дорад, шабоњати наздик 

дорад ва аз рўйи мавќеи истифодабарии ин вожа дар асари Давлатшоњи 

Самарќандї метавон хулоса кард, ки њар дуи ин вожањо як маъноро 

ифода менамоянд. Вожаи “айлоќ” љойи серобу алаф, ки дар тобистон, 

тирамоњ ва аввали зимистон мардум чорворо дар он љо нигоњбонї 

мекунад. Муаллифи асар зимни тасвир аз зиндагии Абоќон ин чизро 

таъкид менамояд, ки: “Тобистон дар Эйлоќ ва зимистон дар Маѓора 

будї”, яъне дар тобистон љойи бењтарини истироњату фароѓат будааст. 

Чунончи: “Ва Абоќохон сї тумон бар он љо харљ кард. Ва Абоќохон дар 

тобистон дар Эйлоќ ва зимистон дар Мароѓа будї ва њафт сол дар аксари 

Эронзамин подшоњї кард” [1, 13]. 

Ќипчоќ: аз забони туркї гирифта шудааст ва номи дашти 

пањновар ва њам халќияту ќавмеро, ки дар он њудуд зиндагї менамоянд, 

ифода менамояд. Дар сарчашмањо доир ба ин мавзеъ маълумот оварда 

шудаанд ва айни замон бо ин ном мавзее дар њудуди Ќазоќистони 

имрўза фањмида мешавад. Муаллифи «Ѓиёс-ул-луѓот» халќияти 

Ќипчоќро туркнажод ба ќалам додааст ва њамзамон, дар берањмї њамто 

надоштанашонро ќайд намудааст: “Номи даштест миёни Турон ва 

Туркистон, ки атрофи он љо бисёр берањм ва мардумкуш мебошанд. 

Мутааххирин бошандагони он љоро низ ќибчоќ гўянд ва маљозан лафзи 

ќибчоќ ба маънии бебок низ меояд...” [67, 127]. Дар «Тазкират-уш-

шуаро» омадааст: “Ва баъд аз вафоти Бобур султон дар шуњури санаи 

ињдо ва ситтина ва самонамиата боз аз тарафи ўзбак ва дашти Ќипчоќ 

ба Хуросон омад” [1,  386]. 

Ќаршї: номи мавзеи љуѓрофист, ки муаллиф онро дар асар 3 

маротиба мавриди истифода ќарор додааст. Аз лињози баромади забонї 

ин топоним ба забони муѓулї тааллуќ доштааст ва аз рўйи маълумоти 

сарчашмањо дар тўли таърих ин мавзеъ чанд маротиба номашро дигар 
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намудааст. Чунончи, муаллифи “Тафсири мухтасари номњои љуѓрофї” 

дар шарњи ин овжа овардааст: “Номи шањр ва дашт дар љануби РСС 

Узбекистон. Дар ќадим Нахшаб номида шуда, баъди истилои араб ба 

Насаф мубаддал гардидааст. Пас аз истилоњи муѓул номи Насаф ба 

Ќаршї иваз шудааст. В. В. Бартолд чунин аќида дошт, ки номи Ќаршї 

аз калимаи муѓулии “харшї” - “ќаср” сохта шудааст [20, 132]. Дар асари 

Давлатшоњи Самарќандї низ ба ин ишора карда шудааст: “...Ва 

салотини Туркистон бо Гўрхон љамъияте карданд ва дар њудуди Поймурѓ, 

ки аз аъмоли Ќаршї аст, ки дар ќадим он вилоятро Насаф мехондаанд, 

масофе азим даст дод ва шикаст бар љониби султон афтод” [1, 116]. 

Ќошѓар: топонимияи мазкур аз забони туркї гирифта шудааст ва 

гарчанде ки дар маъхазњо баъзе маълумоти оид ба маънои ин вожа дода 

шуда бошад њам, вале адешаи нињої перомуни маънои луѓавии ном то 

њанўз ба даст наомадааст. Чунончи: “... баъзењо дар он аќидаанд, ки 

маънои он “хонаи наќшин” аст, зеро ањолии мањаллї одатан табаќаи 

поёнии хонањояшонро ранг мекардааст. Ќош номи сангест. Аз ин рў, 

олими немис Рихтњофен номи Ќошѓарро њамчун “кўњи ќош” маънидод 

мекард. Аммо маънои аниќ номи Ќошѓар маълум нест” [20, 134]. Дар 

асар зиёда аз 8 маротиба истифода гардидааст: “...Хуросон ва 

Мовароуннањр ва Кошѓар ва аксари Ироќро мусаххар сохт ва мамлакати 

Ѓўру Њиротро аз тасарруфи мулуки Ѓўр берун овард” [1, 138]. 

Сунќурї: Дар асар њамчун номи масљид мавриди корбурд ќарор 

гирифтааст ва аз нигоњи таърихи баромад ба забони туркї иртибот 

дорад. Дар луѓатномањо чун вожаи туркї ќаламдод гардидааст ва ба 

маънои мурғи шикорї аз љинси чарғ, ки бисёр тезпар ва тезгир аст ва 

аслан мурғи шикории подшоњон будааст, омадааст. Дар тазкира оварда 

шудааст: “Ва марде шуљоъ ва ботањаввур буд ва масљиди Сунќурї дар 

Шероз ў бино карда...” [1, 203]. 

Чунин номњои мавзеъњои љуѓрофї топонимњои туркї-муѓулии 

«Тазкират-уш-шуаро»-и Давлатшоњи Самарќандиро ташкил дода, 

њамбастагии забонњо, муносибатњои њамсоягї, њамкорињои дуљониба, 
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муносибатњои бозаргонї ва доду гирифти тарафњоро бо њамдигар 

нишон медињанд.  

 

2.1.4. Топонимњои мутааллиќ ба дигар забонњо 
 

Дар «Тазкират-уш-шуаро» њамзамон, номњои дигари мавзеъњои 

љуѓрофї дучор гардиданд, ки ба забонњои дигари ќавму ќабила, миллату 

давлат тааллуќ доранд ва аз он шањодат медињанд, ки миллати тољик дар 

тули мављудияти худ бо халќияту ќавму миллатњои дигар равобити 

гуногун доштааст ва ба ин васила таъсири он дар љойномњо низ 

мушоњида мешавад. Ин аст, ки чанде аз чунин топонимњоро барои 

далели гуфтањои боло дар зер хоњем овард. Чунончи: 

Кашмир: топоними мазкур аз забони њиндї гирифта шудааст ва 

сарчашмањои таърихї ва фарњангномањо перомуни маънои луѓавии он 

андешањо баён доштаанд. Дар тазкира њангоми баёни њолу ањвол ва 

эљодиёти шоир Ќатрон ибни Мансури Тирмизї аз ин топоним ёдрас 

карда шудааст. Чунончи: 

 Эй ба хубї бар бутони Кобулу Кашмир мир, 

 Мондам аз бас, к-оварї дар ваъдањо таъхир хир [1, 82]. 

Муњаќќиќи топонимшинос О. Ѓафуров дар бораи маънои луѓавии 

ин номи мавзеи љуѓрофї овардааст: “Сарзамини кўњие дар шимоли 

Њиндустон. Ин номро чанд хел маънидод мекунанд. Аммо њамаи 

муњаќќиќони ин ном дар нињояти кор ба ривояту афсонањо истинод 

мекунанд. Чунончи, аз рўйи ривоят, Кашяпа ном ќањрамоне, кўњро 

канда, кўли кўњиро ба дарёи Њинд пайваст мекунад. Барои њамин њам он 

сарзаминро гўё Кашя-памир - “кўли Кашяпа” номидаанд. Дар забони 

санскритї “мир” ба маънои “бањр” омадааст [20, 58]. 

Мултон: номвожаи топонимї шањреро дар Њинд ифода карда, дар 

сарчашмањо дар бораи ин топоним чунин маълумот оварда шудааст: 

“Мултон шањре бузург аст аз Њинд ва андар ўяк бут аст сахт бузург ва аз 

њама Њиндустон ба њаљ оянд ба зиёрати он бут. Ва номи он бут Мултон 
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аст. Ва љое устувор аст бо ќундуз” [70, 45]. Дар “Энсиклопедияи советии 

тољик” оварда шудааст, ки: “Мултон дар нимаи аввали њазораи 1 то 

мелод бунёд ёфтааст. Онро соли 326 то мелод Искандари Маќдунї забт 

кард. Соли 713 Мултонро арабњо ишѓол намуданд. Асри 8 - маркази 

давлати мусулмонї, асри X маркази давлати ќарматиён. Асри XI шањрро 

Мањмуди Ѓазнавї ба даст дароварда, асри XІI дар њайати давлати 

Ѓуриён, аз соли 1228 тобеи салтанати Дењлї буд. Соли 1398 онро Амир 

Темур ва соли 1527 Бобур забт намуданд. То соли 1572 ба Империяи 

муѓулњо дохил мешуд. Соли 1849 Мултонро мустамликадорони англис 

ба тасарруфи худ дароварданд. Баъди таќсимоти Њиндустон (1947) ба 

территорияи Покистон дохил шуд [205]. Дар тазкираи Давлатшоњи 

Самарќандӣ омадааст: “Ва подшоњи Мултон бо султон сулњ кард ва 

Алоуддин Кайќубод, ки подшоњзодаи аслии Њинд буд, духтар ба султон дод 

ва султонро дар диёри Њинд се солу њафт моњ салтанат ба истиќлол даст 

дод” [1, 149]. Ё худ: “...Ва подшоњи Мултон бо султон сулњ кард ва 

Алоуддин Кайќубод, ки подшоњзодаи аслии Њинд буд, духтар ба султон дод 

ва султонро дар диёри Њинд се солу њафт моњ салтанат ба истиќлол даст 

дод” [20, 149]. 

Димишќ: дар асар се маротиба мавриди корбурд ќарор 

гирифтааст ва аз забонњои сомї иќтибос шудани ин номвожа дар 

сарчашмањо [20, 42] ишора карда шудааст. Дар асар омадааст: “Падари ў 

Муовия ибни Абдуллоњ ба рўзгори Муовия ибни Абусуфён дар Димишќ 

мутаваллид шуд” [1, 217].  

Юнон: муаллифи «Ѓиёс-ул-луѓот» онро дар шакли «Явнон» 

оварда, чунин шарњ додааст: “Мулкест дар иќлими панљум, дохили Рум, 

ки ба номи Явнон ибни Ёфис ибни Нуњ обод шуд” [20, 416]. 

Ономастикашинос О. Ѓафуров дар шарњи ин ном ба доштани њакимону 

файласуфони бузурги љањонї ва нотакрор ишора намудааст: “Юнон 

шањре буд аз ин Асинос (Отин) андар ќадим ва њамаи њакимон ва 

файласуфон аз ин ноњияти Асинос хостаанд. Юнон - кишвари эллинњо 

ном дорад” [20, 128]. 
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Дар асари Давлатшоњи Самарќандӣ “Тазкират-уш-шуаро” 

омадааст: “Ва агар масалан, Муњаммад Љарир ат-Табарї ва Њамзаи 

Исфањонї ва Истахрї ва муаррихону њакимони Юнон зинда будандї, аз 

уњдаи ушри ашире аз зикри маќомот ва њолоти ин хусрави Рустамдили 

Суњробманиш берун натавонистандї омад” [1, 476]. 

Дар баробари топонимњои эрониасл ва арабї њамзамон, дар асар 

номњои дигари мавзеъњои љуѓрофї низ истифода гардиданд, ки аз рўйи 

баромади забониашон ба номњои туркї-муѓулї тааллуќ доранд. 

Омилњои воридшавии вожањои туркї ба забони форсї-тољикї, албатта, 

сабабњо хоси худро дорад ва дар тули таърих дар натиљаи муносибатњои 

байнињамдигарї чунин калимањо ворид гардидаанд ва дар забони шеър 

низ мавриди корбурд ќарор гирифтаанд. Ин нуктаро академик Бобољон 

Ѓафуров дар «Тољикон» чунин ба ќалам овардааст, ки аз асрњои охирини 

то мелод ва аз ибтидои асрњои мелод сар карда, ба Осиёи Миёна дар 

баробари омадани гурўњњои эронизабон, инчунин ќабилањои туркзабон 

низ омадан мегиранд. Алалхусус, фаќат дар даврањои Њоќони турк ба 

Осиёи Миёна хеле зиёд ќабилањои туркзабон омада, маскун гардиданд, 

аз асрњои VІ - VIІI сар карда, дар таърихи этникии Осиёи Миёна маќоми 

муайяне пайдо кардан гирифтаанд. 

Топонимњои мазкур шањодат аз он медињанд, ки шуарои асрњои X 

- XV - и адабиёти форсу тољик, ки муаллифи «Тазкират-уш-шуаро» дар 

асари худ аз онњо ёдоварї намудааст, дар шеърашон калима ва вожањои 

забонњои дигарро истифода менамуданд. Ва њамзамон, нишонаи онро 

дорад, ки ин вожањо аллакай дар забони оммаи васеъ мавриди истифода 

ќарор гирифтаанд. 

Аз тањлили забонии топонимњои асари Давлашоњи Самарќандї 

маълум мегардад, ки дар он ба ѓайр аз топонимњои мутааллиќ ба забони 

форсии тољикї, ки ќисмати зиёдтари номњои љуѓрофии асарро ташкил 

медињанд, њамзамон, номњои љуѓрофии ба забони арабї, туркї, муѓулї, 

њиндї ва дигар забонњо дахлдошта низ истифода гардидаанд. Дар 
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давоми таърихи мављудияти худ ин номвожањо мавриди истифода ќарор 

гирифта, аксарияти онњо то ба замони мо низ омада расидаанд. 

 

2.2. Тањлили сохтори морфологии топонимњои “Тазкират-уш-шуаро”-и 

Давлатшоњи Самарќандї 

   2.2.1. Мулоњизањои муќаддимавї 

 

Дар ин ќисмати корамон мо хусусияти сохторию калимасозии 

топонимњои «Тазкират-уш-шуаро»-и Давлатшоњи Самарќандиро 

мавриди тањќиќ ќарор додем. 

Тазаккур бояд дод, ки дар забоншиносї тањлили хусусияти 

сохторию калимасозии номвожањои мавзеъњои љуѓрофї ё худ дар маљмуъ 

ономастика аз масъалањои хеле муњим ба шумор меравад. Дар ин ќисмат, 

пеш аз њама, хусусияти сохтории вожањо, методњои омўзиш ва тањќиќи 

вожасозї, наќши калимасозї дар ташаккули ономастика, пешванду 

пасвандњои номвожасоз, формантњои номвожасоз ва шаклњои 

калимасозии онњо мавриди пажуњиш ва омўзиши њаматарафа ќарор 

мегиранд.  

Дар ономастикашиносї ба ин масъала олимони соња, аз ќабили В. 

А.Никонов, Н. В. Подолская, С. Роспанд, А. Л. Хромов, Воробёва, 

Кореланова ва дигарон таваљљуњи хоса зоњир намуданд ва дар корњои 

тањќиќотиашон андешањои бикрро љињати равшанї андохтан ба ин 

масъала пешнињод намудаанд. Дар баробари усулњои тањќиќи сохтории 

номвожањо, ин муњаќќиќон њамзамон истилоњњои хосаро мавриди 

корбурд ќарор додаанд, ки албатта, бо баъзе љузъиёташон аз њамдигар 

фарќ доранд. 

Минбаъд ин тањќиќот дар корњои илмии муњаќќиќони 

забоншиноси тољик Р. Х. Додихудоев, Н. Офаридаев, О. 

Муњаммадљонов, Ш. Исмоилов, Љ. Алимї, С. Сулаймонов, А. 

Абдунабиев, Д. Њомидов, С. Абодуллоева, С. Ќурбонмамадов, Д. 

Майнусов, М. Шодиев, С. Холиќназарова, Ш. Рустамшоњ ва дигарон, ки 
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ба омўзиш ва тањлилу баррасии номвожањои асарњои бадеї ва мањалњои 

ањолинишин бахшида шудаанд, инъикос ёфтааст. Олимони 

ономастикашиноси зикршуда дар такя ба андешањои олимони хориљї 

дар тањлили сохторию калимасозии номвожањо, бахусус топонимњо 

корњои зиёдро анљом доданд ва методу усулњои омўзиши онро низ 

пешнињод намуданд. 

Дар тањлилу баррасї ва пажуњиши сохтории топонимњо 

номшиноси тољик Олимљон Мањмадҷонов сухан ронда, иброз намудааст, 

ки: «Яке аз бахшњои муњим ва барои илми забон судманд омӯзишу 

тањќиќи хусусиятњои сохторию калимасозии номњои ҷуғрофӣ ба шумор 

меравад, ки дар он, пеш аз њама, наќш ва вазифаи анъанањои номсозӣ, 

пешванду пасвандњо, шаклњои калимасозию сохтории онњо мавриди 

тањлилу омӯзиш ќарор мегирад» [34, 8]. 

Муњаќќиќи рус ва яке аз ономастикашиносони варзида А. В. 

Суперанская перомуни аломатњои гуногуни номњои хос њарф зада, 

хусусияти сохторию грамматикиро аз дараљањои бисёр муњим дар 

номшиносї мењисобад, ки ин хусусият исмњои хосро аз дигар воњидњои 

забон ҷудо мекунад. Дар ин раванд таъкид менамояд, ки “... ки њар як 

ќабат ва намуди ономастикӣ меъёрњои таснифоти сохтории худро дорад 

[124, 246]. 

Бо дарназардошти ин метавон гуфт, ки яке аз усулњои пажуњиши 

топонимњо ин тањќиќи сохтори морфологии онњо ба шумор меравад. Дар 

ин бора ономастикашиноси тољик Ҷ. Алимӣ, ба ањаммияти тањлили 

сохтории ономастика таваљљуњ карда, дуруст ќайд намудааст, ки: 

“...Тавассути он ќолибњо намудњои онимӣ ва лексемаю аффиксњое ошкор 

мешаванд, ки онњоро пурра мегардонанд. Чунин тањлиле, ки дар 

марњилањои муайян муфид буда метавонад, бидуни истифодаи далелњои 

фарњангӣ-таърихӣ наметавонад вуҷуд дошта бошад. Ин роњу восита ва 

усул фаќат њамон ваќт метавонад самаранок бошад, ки муњаќќиќ 

алаккай соњиби консепсияи ономастикии худ буда бошад» [9, 79]. 
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Муњаќќиќи номшинос С. Роспонд номњои топонимиро ба чунин 

гурӯњњо ҷудо мекунад: 1) исмњои содае, ки формант надоранд; 2) номњое, 

ки тавасути суффиксу префиксњо ташаккул ёфтаанд; 3) номњои таркибӣ. 

И. А. Воробёва бошад дар асоси тањлили топонимияи русӣ чунин 

ќолабњои сохтори сарфию нањвӣ ва калимасозиро муайян кардааст: 1) 

номњои аффиксдор; 2) навъи беаффикс - номи топонимие, ки формант 

надорад; 3) топонимњои мураккаб; 4) топонимњои таркибӣ; 5) ќолаби 

ҷумла. Ономастикашиноси барљастаи тољик А. Л. Хромов дар тањлили 

сохтории топонимњо чунин гурўњбандиро муайян ва пешнињод 

намудааст:  1) асос – исм бе ягон унсури иловагӣ; 2) топонимњои сохта, ки 

тавассути формантњо сохта шудаанд; 3) топонимњои мураккаб; 4) 

топоним-иборањо [132,  8]. 

Дар такя ба ин андешаи олими шинохтаи тољик мо низ 

топонимњои асари давлатшоњи Самарќандиро аз рўйи сохт ва таркиб ба 

чунин гурўњњо људо намудем: 

 

2.2.2. Топонимњои содаи асар 

 

Ќисмати аввали топонимњои асарро топонимњои сода ташкил 

медињанд. Дар асари Давлатшоњи Самарќандї ин навъи топонимњо ба 

таври фаровон ба кор бурда шудаанд. Топонимњои сода гуфта, он 

номвожањоеро дар назар дорем, ки танњо аз як реша иборат мебошанд ва 

бе иштироки пешванду пасвандњо сохта шудаанд. 

Ѓўр: номи шањре аст дар Афѓонистон. Ин номвожа аз як реша 

иборат мебошад ва дар асари Давлатшоњи Самарќандї чунин омадааст: 

“Ва дар тахти Њироту Ѓўр ва музофоти он диёр Оли Карт чанд гоњ мулук 

будаанд...” [1, 254]. 

Ироќ: номи вилоят ва мамлакат дар асар ќаламдод карда шудааст. 

Асари таърихї-љуѓрофии “Њудуд-ул-олам” дар тасвири ин макон 

нигоштааст, ки ноњиятест, машриќи вай баъзе њудуди Хузистон аст ва 

баъзе њудуди Љибол ва љануби вай баъзе халиљи Ироќ аст ва баъзе 
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бодияи Басра ва мағриби вай бодияи Басра аст ва они Куфа [70, 97]. Дар 

тазкира оварда шудааст: “Ва девони Хоља Маљдуддин дар Ироќ шуњрате 

азим дорад ва латоифу зароифи ў байна-л-хавосси ва-л-авом мазкур асту 

машњур...” [1, 174]. 

Калот: ин номвожа низ ба гурўњи топонимњои сода ворид гардида, 

номи ќалъа ё дењаи калонро, ки дар сари кўњ ё теппае љо гирифта 

бошад,ифода менамояд: “Ва аз Тӯс ва Родикон паноњ ба ќалъаи Калот 

бурд ва Ањмадхон ќалъаро муњосира натавонист кард...” [1, 174]. 

Марв: дар асар номи хиттае ба ќалам дода шудааст ва аз нигоњи 

сохт ба топонимњои содаи асар дохил мешавад. “Султон мушоњара ва 

љомагиву идрораш фармуд ва дар он сафар то Марв мулозими даргоњ буд 

ва дар он њин чанд ќасида арз кард...” [1, 96]. 

Нисо // Насо: дар фарњангномањо чун номи яке аз шањрњои 

ќадимаи эронињо ба ќалам дода шудааст, ки пойтахти Порт будааст ва 

харобањои ин шањр то њоло дар њудуди Туркманистон мављуд аст. 

Њамзамон, чун вожаи арабї ба маънои “зан”, “занњо” низ омадааст: “Ва 

салтанати Хоља Алии Муаййид аз вилояти Нисо то вилояти Тун ва Ќоин 

ва аз њадди Љом то Домѓон њаждањ сол буд ва њафтоду се сол умр ёфт” [1, 

272]. 

Омул: дар тазкира як маротиба мавриди истифода ќарор 

гирифтааст ва ба номвожањои содаи асар дохил мешавад: “Ва њукамо 

тире муљавваф кардаанд, аз симобу адвия пур карда ва ќувват дода, то 

дар ваќти тулўи офтоб муќобили офтоб андохт ва њарорати офтоб онро 

љазб карда ва аз њудуди Омул ба Марв расид” [1, 75]. 

Рай: њамчун номи вилоят дар тазкира оварда шудааст. Дар 

луѓатнома номи шањре, ки дар 9 километри љануби бандари Бумишањри 

кунунї ќарор гирифтааст ва шакли ќадимаи топоними Рай Rišhahr буда, 

маънояш фузунию фаровонист [166, 938]. ...Султон Масъуд ибни 

Муњаммад ибни Маликшоњ дар вилояти Рай ба ваќти азимати 

Мозандарон нузул кард ва лашкариёни ў дар мазореи ањолии Рай чањорпоён 

гузоштанд ва берасмиву безабтї мекарданд [1, 90]. 
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Рум: чун номвожаи ифодакунандаи мавзеи љуѓрофї аз рўйи 

таркиб сода буда. Номи мамлакат, шањрро ифода менамояд. Дар 

фарњанг маънои луѓавии “рум” “мўйи зери ноф” тавзењ дода шудааст. 

Давлатшоњи Самарќандӣ овардааст: “Ва Мавлоно Бањоуддин Валад чанд 

сол дар Рум ба илму ифода ва мансаби муќаддамиву пешвоии уламои рўзгор 

гузаронид” [1, 190]. 

Сарой: дар асар чун номи мавзеъ ба ќалам дода шудааст ва аз 

љињати луѓавї маънои иморати калон, ќаср, њавлї, хонаву љойро ифода 

менамояд ва чун топоними сода дар тазкира кор фармуда шудааст: 

“...Дар аснои он њол Туќтамишхон аз Дарбанд ќасди Табрез кард ва баъд аз 

фатњи он диёр Шайхро ба фармони манкуњаи хон ба диёри дашти Ќипчоќ, 

ба шањри Сарой бурданд ва муддати чањор сол Шайх дар шањри Сарой 

буд” [1, 306]. 

Синд: номи вилояте њаст дар Покистони кунунї ва њам дарёе бо 

ин ном маъруф мебошад. Дар луѓатномањо ба маънои “фарзанди 

ѓайримашрӯъ, фарзанди ѓайриќонунї, њаромзода ва нотанї” тавзењ 

ёфтааст. Дар тазкира оварда шудааст: “Ва Ироќї сафари Синд ва роњи 

Мултон ва Њинд пеш гирифт ва ба хидмати шайх Бањоуддин Закариё 

пайваст...” [1, 190].  

Сова: ин топоним њам чун номи шањр ва њам чун номи вилоят дар 

асар истифода шудааст: “Ва Ќозї Имом ва Хоља Фазлуддини Турка, ки аз 

бузургони уламои Исфањон буда дар шањри Сова њукми куштан кард...” [1, 

318]. 

Кобул: чун топоними сода дар асар мавриди корбурд ќарор 

гирифтааст ва дар асари љуѓрофии “Њудуд-ул-олам” омадааст: “Кобул 

шањракест ва ӯро њисорест муњкам ва маъруф ба устуворї. Ва андар вай 

мусалмононанд ва њиндувонанд ва андар вай бутхонањост. Ва ройи 

Ќиннављро мулк тамом нагардад, то зиёрати ин бутхона накунад. Ва 

ливои мулкаш ин љо банданд” [70, 69]. Дар тазкираи Давлатшоњи 

Самарќандӣ овардааст: “Ва султон Љалолуддин дар навоњии Банљањир, ки 



119 

 

аз аъмоли Кобул аст, лашкари муѓулро бишкаст ва Чингизхонро зарурат 

шуд аз аќиби султон Љалолуддин рафтан ба нафси худ” [1, 149]. 

Тун: номи вилоят аст ва дар луѓатнома ба маънои «гулхани 

њаммом», гулах» омадааст. Аз рўйи сохташон ба топонимњои сода дохил 

мешавад. Дар асари Давлатшоњи Самарќандї омадааст: “Ва гўянд, ки 

асли ў аз Тун аст ва дар шањри Сабзавор мутаваттин буда ва дар 

ибтидои њол аламдорї кардї” [1, 405]. 

Тур: топоними содаи «Тазкират-уш-шуаро» ба шумор рафта, дар 

шарњи ин топоним луѓатномањо овардаанд, ки “ба маънои мутлаќи кӯњ 

аст ва ба забони сурёнї низ кӯњро гӯянд, ки Мӯсо алайњиссалом 

тозаманиш бар он шуда буд, онро Тури Сайию ном аст ва фаќат Тур низ 

истеъмол кунанд [160, 71]. Дар “Бурњони ќотеъ” Тур ба маънои гиёње 

бошад турушмаза, ки онро дар ошњо кунанд. Дар асар њангоми овардани 

порае чанд аз эљодиёти шоир Хоља Њумомуддини Табрезї ин топоним 

истифода шудааст: 

  Њаст дар майдони миќоти камоли кибриё-т, 

  Сад њазорон Туру бар њар Тур Мусое дигар [1, 373]. 

Хито // Чин: топоними мазкур дар њар ду шакл дар асар мавриди 

истифода ќарор гирифтааст ва њар ду шакли он аз нигоњи сохт сода 

мебошанд. Дар фарњангнома чунин шарњу тавзењ ёфтааст: “Чин І 1چين. 

шикан, бањамкашидагї дар пӯсти рӯй, ожанг. 2. печ, гирењ, хаму тоб дар 

мӯй, абру: чини зулф, чини абру. 3. шикан ва ќати либос: чинњои курта; 

чин дар чин - печ дар печ, хам андар хам; чин ба абру овардан 

(фикандан) абру ва пешонаро чиндор, ожангдор кардан, осори хашм ва 

норозигї зоњир кардан; абру чин кардан хашмгин шудан, њолати ғазаб 

ба худ гирифтан; чин ба абру фитодан а) киноя аз андӯњгин шудан, 

мањзун гаштан; б) киноя аз пиру нотавон шудан; чин ба љабин - хашмгин, 

ғазабнок; чин-чин-чиндор, ожангдор, серожанг. Чин II 1. چين сулолае аз 

подшоњони Чин, ки 321-207 то мелод њукмфармої кардаанд. 2. ќисмате 

аз Осиёи Марказї дар њудуди байни кӯњњои Тиёншон, Олой ва Помир, 
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ки Туркистони Шарќї ё Туркистони Чин номида мешуд ва музофоти 

Кошғар ва Хуталонро дар бар мегирифт: “Вилояти Шинљони 

(Синтсзяни) Хитои имрӯза; хоќони Чин номи умумии фармонравоёни 

Туркистони Шарќї” [176, 553]. Дар тазкира омадааст: “Ва дар ансоби 

салотини Хито ва аќсои Њинд ва њолоти яњуду ќаёсара ва ѓайрињим итнобе 

мекунад” [1, 464]. Ва ё худ дар шакли “Чин” омадааст: ...Ва ин хайр бар 

љамеи хайроти шарифааш шараф дорад ва Машњади муќаддаса аз ин љўй 

рашки бињишти барин ва ѓайрати нигорхонаи Чин хоњад шуд [1, 463]. 

Љом: ба маънои ќадањ, пиёлаи майхўрї омада, дар асар чун 

топоними сода номи вилоят ва навоњиро ифода намудааст. Чунончи: 

“...Марде мустаид ва фозил буд ва обову аљдоди ў ќузоти вилояти Љом 

будаанд” [1, 179]. 

Шероз: номи шањру мамлакат ба ќалам дода шудааст ва дар 

“Зайн-ул-ахбор” яке аз шањрњои бинокардаи Кайќубод: “Ва Ќубод Боб-

ул-абвоб бино кард ва Хулвону Аррагон ва Ќубохурраву Бардаа ва 

Шероз. Ин шањрњо ў бино кард” [15, 79]. Давлатшоњи Самарќандї 

овардааст: “...Њикоят кунанд, ки шайх дар охири њол дар Шероз зовияе дар 

беруни шањр ихтиёр кард ва аз савмааи худ берун наёмадї ва ба тоату 

ибодату муроќибат иштиѓол доштї” [1, 197]. 

Њамзамон, дар асар топонимњои зиёди дигар, ки аз љињати сохт ба 

гурўњи топонимњои сода дохил мешаванд, мавриди истифода ќарор 

гирифтаанд. Чунончи: Аљам [1, 58]; Каш [1, 302]; Кеш [1, 229]; Будна [1,  

95]; Балх [1, 98]; Биёр [1, 264]; Бозир [1, 191]; Даљла [1, 226]; Зова [1, 187]; 

Куч [1, 243]; Ќубо [1, 172]; Ќум [1, 223]; Миср [1, 225]; Соф [1, 312]; Сўљ [1, 

340]; Хоф [1, 218]; Њимс [1, 42]; Њинд [1, 315] ва амсоли инњо истифода 

гардидаанд. Муаллиф дар лањзањои гуногун аз ин намуди топонимњо 

корбарї намудааст. 

2.2.3. Топонимњои сохтаи асар 

 

Топонимњои сохта яке аз навъњои серистеъмол ва њам 

ташаккулёфтаи номвожањои љуѓрофї ба њисоб мераванд. Вобаста ба 
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хусусияти ин навъи топонимњо муњаќќиќони соња корњои зиёдро ба 

анљом расонидаанд ва роњњои сохташавии онњоро муайян ва пешнињод 

намудаанд. Дар сохташавии ин навъи топонимњо муњаќќиќон 

аффиксатсияро воситаи маъмултарини ташаккулёбии топонимњо њисоб 

менамоянд ва серистеъмолтарини онњо пасванд ё худ анљомањо ба шумор 

мераванд. Ба воситаи пасвандњо сохта шудани топонимњо дар 

забоншиносї маъмул аст ва дар осори шуарои асрњои X-XVI, ки дар 

асари Давлатшоњи Самарќандї намунањо аз эљодиёти онњо оварда 

шудааст ва њам дар тасвири њаёту фаъолияти онњо аз љониби худи 

муаллиф чунин намуди топонимњо зиёд ба назар мерасанд. Тањлилњо 

нишон медињанд, ки дар ташаккули топонимњои сохтаи асар наќши 

анљома ё худ формантњо хеле зиёд аст. Муњаќќиќи ономастикашинос Р. 

Х. Додихудоев зимни таснифи топонимњои сохта анљома ё худ 

формантњои топонимсозро ба чунин гурўњњо људо намуда буд: 1) 

формантњое, ки морфема ё соза (пасвандњо)-и ќадима доранд; 2) 

формантњое, ки маънои луѓавиашон тавассути тањлили семантикии 

мавод маълум карда мешавад; 3) формантњое, ки маънии луѓавиашонро 

аз даст надодаанд ва ба сифати калимањои маъмулї ва ё истилоњоти 

топонимї истифода карда мешаванд [129, 130, 131, 132, 134]. 

Топонимшинос Љ. Алимї бошад, наќши анљомањоро дар сохташавии 

топонимњо чунин ба ќалам додааст: «Тањлил ва таснифи формант 

(анљома)-њои топонимсоз дар тањќиќи топонимия аз бисёр љињат муфид 

буда, барои муайян намудани хусусияти луѓавию маъної ва сохторию 

калимасозии топонимњо наќши муњим мебозад. Ба ин восита сермањсулї 

ва ё каммањсулии ин ё он топоформантро дар ин ё он минтаќаи алоњида 

муайян намуда, наќши онњоро дар ташаккули топонимия умуман рушан 

намудан мумкин аст» [6, 7, 9, 10]. 

Анљомањо дар ташаккули топонимњои мавќеи хоса доранд ва яке 

аз воситањои сермањсули рушду ташаккули номњои мавзеъњои љуѓрофї 

ба шумор  меравад. муњаќќиќони соња В. Н. Топоров ва О. Трубачёв " 

…Самараи тањлили анљомањои номсоз (формантњо) аз он иборат аст, ки 
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мо њар дафъа њатталимкон бо чанд мисоле сару кор дорем, ки бо як 

форманти умумї муттањид шудаанд. Гузашта аз ин, тањќиќ ва пажўњиши 

њамагуна номвожа аз анљомањо ибтидо мегирад ва ба андешаи мо, дар 

мадди аввал рољеъ ба муњити ташаккули онњо ва мансубияти этникии 

топонимњо равшании таърихї мебахшад. Тањлилу баррасии анљомањо 

баъдан барои муайян намудани ќишрњои забонии топонимњо имкон 

медињад. Ба замми ин, усули мазкур дар тањлилу баррасии табаќабандї 

аз љињати этникї ва морфемавї ёрї мерасонад" [35, 21].  

Дар такя ба ин бархе аз анљомањои топонимсози асарро бо 

овардани мисолњо мавриди тањлил ќарор додем, ки асосан, аз инњо 

иборат мебошанд: 

Анљомаи –иён: 

Бо ин анљома дар асар баъзе топонимњо дучор гардида, ин анљома 

шакли љамъро ифода менамояд. 

Арѓиён: ин номи мавзеи љуѓрофї бо анљомаи «-иён» ташаккул 

ёфтааст ва муаллиф дар асар овардааст: “Вафоти Мавлоно Њасани 

Салимї дар вилояти Љањон ва Арѓиён буда…” [1,  407]. 

Бомиён: топониме, ки бо анљомаи «-иён» ташаккул ёфтааст ва 

номи мавзеи љуѓрофиро ифода менамояд. Дар асар оварда шудааст: 

“…ва ба роњи Бомиён ба Ѓазнин рафт ва дар канори оби Синд њар ду 

лашкар ба њам сиёњї намуданд” [1, 148]. 

Хуриён: ин топоним низ бо анљомаи «-иён» сохта шудааст ва чун 

номи аз нигоњи таркиби сохторї сохтаи асар ба шумор меравад ва номи 

мавзееро ифода мекунад, ки дар Бистом вуљуд дорад. Муаллиф 

овардааст: “Хуриён ќарияест аз Бистом ва Хоља Рустам марде хушгўй ва 

латифтабъ буда, ањёнан амалдорї кардї” [1, 351]. 

Њамдуниён: дигаре аз номи мавзеи љуѓрофии асари Давлатшоњи 

Самарќандї мебошад, ки бо анљомаи номсози «-иён» сохта шудааст. 

Њангоми овардани байте аз ашъори шоир ин номи дења низ мавриди 

корбурд ќарор гирифтааст: 
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  Назар бар њамду бар ихлоси ман кард, 

  Дењи Њамдуниёнро хоси ман кард [1, 135]. 

Анљомаи–а: 

Анљомаи «-а» аз маъмултарин формант ё пасванди топонимсоз ба 

њисоб меравад ва дар асари Давлатшоњи Самарќандї номњои зиёди 

љуѓрофї бо ин анљома дучор гардиданд. 

Андода: маънои луѓавии “андод” амсол, назир, монанд, њамтоён 

мебошад. Дар асар мавзеи љуѓрофиест, ки муаллиф макони таваллуди 

Мавлоно Муиниро дар њамин ќария ба ќалам додааст ва чунин 

овардааст: “Ва мавлиди мубораки Мавлоно Муинї ќаряи Андода аст…” 

[1, 319]. 

Басра: номи шањр аст ва пайдоиши ин ном доштани ба санги 

сафед алоќамандии зиёд дорад ва ба гурўњи топонимњои сохтаи асар 

дохил мешавад. Баср - 1. бисёр; 1. чизе аз тан барҷаста, обилареза, ки бар 

андом барояд; 2. замине аст, ки сангњои он монанди санглох сӯхтааст, 

аммо сафедранг; 3. реги часбида ба замин, ки чун онро кананд, об пайдо 

гардад [249]. Дар асар омадааст: “Чун соњибќиронї дар љабини оламорояш 

оини сарварї тафаррус кард, Форсро то њадди Басра ва Хузистон бад-ў 

арзонї дошт” [1, 349]. 

Зова: чун номи вилоят дар асар мавриди корбурд ќарор 

гирифтааст ва аз «зов» - дара, шикофии байни кўњњо, гузаргоњи танг дар 

кўњњо ва анљомаи «-а» таркиб ёфта, ба топонимњои сохтаи асар дохил 

мешавад. Дар асар омадааст: “Ва дигар ба иттифоќи шайх ба ќасди 

малик Њусайни Карт лашкар кашид ва малик бо эшон дар вилояти Зова 

масоф дод [1, 349]. 

Салома: номи ќарияест ва аз вожаи «салом» - сулњ, оштї, амну 

амонї, дуруду тањният ва анљомаи «-а» таркиб ёфтааст. Дар асар чун 

номи мавзеи љуѓрофї чунин ќаламзад шудааст: “Аммо Муњаммади 

Музаффар аслан хуросонист ва гўянд аз ќарияи Салома аст, мин аъмоли 

вилояти Хоф” [1, 243]. 
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Инчунин дар «Тазкират-уш-шуаро» -и Давлатшоњи Самарќандї 

топонимњои дигари сохта, аз ќабили Муѓиса–номи ќария [1, 263], 

Мароѓа–номи мавзеи љуѓрофї [1, 161], Мосула [1, 128], Сова–номи шањр 

ва њам вилоят [1, 249, Сомира [1, 80], Њувайза–номи вилоят [1, 272] ва 

амсоли инњо мавриди истифода ќарор гирифтаанд ва топонимњои сохтаи 

асарро ташкил додаанд. 

Анљомаи - ї: 

Анљомаи «-ї» низ дар сохтани номњои мавзеъњои љуѓрофї 

ширкати фаъол дорад ва хеле серистеъмол мебошад. Њангоми мутолиаи 

асари Давлатшоњи Самарќандї топонимњое дучор гардиданд, ки бо 

анљомаи мазкур сохта шудаан, чунончи: 

Ќаршї: аз мавзеъњои љуѓрофиест, ки се маротиба дар «Тазкират-

уш-шуаро» мавриди корбурд ќарор гирифтааст. Чунончи: “Ва дар 

њудуди Поймурѓ, ки аз аъмоли Ќаршї аст, ки дар ќадим он вилоятро 

Насаф мехондаанд, масофе азим даст дод ва шикаст бар љониби султон 

афтод” [1, 116]. 

Сорї: дар луѓатнома дар тањлили вожаи “сор” чунин маълумот 

оварда шудааст: 1. Сор سار – пасванд: 1. ҷузъи пасини баъзе калимањои 

мураккаб, ки маънои зиёдӣ ва фаровониро ифода мекунад: кўњсор, 

сангсор, чашмасор; 2. љузъи пасини баъзе калимањои мураккаб, ки сифат 

месозад, ё ба калима маънои монандиро медињад: шармсор, хоксор, 

девсор; 3. ҷузъи пасини баъзе калимањои мураккаб ба маънои сар: 

нагунсор; 2. Сор سار – исм: парандаест хушовози сиёњранг, ки холњои 

сафед дорад, ба сабаби њашарахӯр ва малаххӯр буданаш ба хоҷагии 

ќишлоќ фоиданок аст; сорак; соҷ; 3. Сор.а. 1. шутур, ноќа; 2. интиќом, 

хунхоњӣ, талаби хун кардан [249]. Хиттаест, ки дар асар аз он ёдрас 

гардидааст ва чун номи мавзеи љуѓрофї ќаламзад гардидааст: “Марди 

некўсухан ва хушмуњовара ва зеботабъ буда ва дар хиттаи Сорї ва Омул 

ва Дорулмарз сухани ў овоза дошт ва аз аќрони Мавлоно Котибї аст” [1, 

356]. 
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Њарї: дар луѓатномањо омадааст: “Њар – а. исм: гармо, њарорат, 

тафс [249]. Дар тазкира чун номи шањр мавриди корбурд ќарор 

гирифааст: “Ва нимшаб ба навоњии турбати анбарсиришти Пири Њарї 

Хоља Абдуллоњи Ансорї расид…” [1,  484]. 

Анљомаи мазкур низ дар сохтани номњои мавзеъњои љуѓрофї 

мавќеи махсуси худро доро мебошад. 

Анљомаи–ия: 

Ин анљома тобиши маънои мансубиро ифода мекунад ва бархе аз 

топонимњои дар асар овардашуда бо ин анљома таркиб ёфтаанд. Ин 

анљома дар забони арабї бештар хусусияти мансубиро нисбат ба макон, 

ба шахс, ба замон ифода мекунад ва дар таркиби топонимњои мансуб ба 

забонњои дигар, ки шакли муаррабро гирифтаанд, дучор мешавад. 

Рашидия: чун номи иморати бузург истифода гардида, аз вожаи 

«рашид» ва форманти «-ия» таркиб ёфтааст ва чун топоними сохтаи асар 

ба шумор меравад. Чунончи: “Ва ў вазири фозил буда, дар Табрез 

иморати Рашидия ў сохтааст ва аз он олитар иморате дар иќлим нишон 

намедињанд” [1, 210]. 

Султония: бо ин ном дар асар номи гунбаз ва њам номи шањр 

ёдрас карда шуда, чун топоними сохтаи бо анљомаи «-ия» таркибёфта ба 

шумор меравад. “Ва аз Султония то Куч ва Мукрон ўро мусаллам шуд ва 

истиќлоли ў ба мартабае расид, ки мулуки атроф аз ў мутавањњим 

буданд” [1,  243]. 

Шоњрухия: ин топоним низ бо анљомаи «-ия» сохта шудааст ва 

ишора ба шањрест, ки аз љониби Шоњрух сохта шудааст ва анљомаи         

«-ия» шањре мансуб ба Шоњрухро ифода менамояд. Дар асар омадааст: 

“Ва Абдуллатиф бар тахти Самарќанд љулус кард ва Улуѓбеки Гураконро 

гумоштагони ў дар Шоњрухия мадхал надоданд” [1,  339]. 

Анљомаи–истон: 

Вобаста ба анљомаи “-истон” андешањои олимони соњаро овардан 

хеле бамаврид аст, ки дар сохташавии топонимњо чун макони зист 

мавќеи муњимро ишѓол менамояд. Чунончи, забоншинос Додихудо 
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Саймиддинов овардааст: “Форманти–истон // истун дар забони форсии 

ќадим stāhanam (љой, љойи зист) > авестої stāna > порсии миёна–stān //- 

estān”. Дар такя ба ин андешањо метавон гуфт, ки ин анљома чун макони 

зист ва бисёриро ифода мекунад ва яке формантњои сермаъсул дар 

сохташавии мавзеъњои љуѓрофї хидмат менамояд. 

Дар шарњи ин формант андешањои муњаќќиќ Э. М. Мурзаев 

љолиби диќќат аст: “... ин формант ба њиндии ќадимї - sthanam- «љой», 

«мањалли будубош», авастої ва форси ќадимї – stana – «сутун», «љой», 

«макон» рафта мерасад. Дар форсии муосир – siton- «макон», «вилоят» 

маънї медињад. Љолиб он аст, ки форманти – stan-ро дар номњои 

љуѓрофї этимологњо бо калимаи русї ва славянии «стан»  («урду», «љойи 

шабгузаронї», «шањрчаи моњидорон») ќиёс менамоянд, ки аз ин љо 

«станок» (шањрчаи наќлиётї, истгоњи мухобиротї), истгоњ, бандар, 

дидбонгоњи сарњад, дастгоњ баромадаанд. Инчунин, дар вожаи русии “–

стан”, ки дар номњои љуѓрофии Россия омадааст, низ наќш гузоштааст: 

Тёплый Стан, Красный Стан под  Можайском, Станичное дар вилояти 

Тюмен ва ѓайра [105, 85].  

Дар «Тазкират-уш-шуаро» низ бо ин анљома топонимњои бисёр 

дучор омаданд. Чунончи: 

Гурљистон: топонимияе, ки бо анљомаи «-истон» сохта шудааст: 

“Ва куффори Гурљистон аз садои кўси лашкари зафарпайкараш кар 

гаштанд ва оби кар аз тарањњум бар эшон чашмњо тар сохт...” [1, 304]. 

Табаристон: номи мавзеи љуѓрофист ва аз реша ва анљомаи “-

истон” сохта шудааст ва чун топоними сохтаи асар ба њисоб меравад. 

Дар сарчашмањо омадааст: “Яке аз вилоятњои таърихии Эрон аст. 

Истилоњи Табаристон аз номи тапур (халќияти ѓайриэроние, ки дар ањди 

ќадим дар наздикињои соњили љанубии бањри Каспий мезист) бармеояд. 

Форсњо онро Тапуристон, баъд бо таъсири забони арабї Табаристон 

номиданд. Табаристон дар охири давраи њукмронии Ашкониён вилояти 

алоњидае шуда, дар замони Сосониёи низ њамчун вилояти алоњида боќї 

монд. Шоњони сосонї ба ин вилоят намояндагони худро њоким таъин 
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мекарданд, ки онњоро сипањбуд меномиданд. Табаристон ноњияњои 

байни музофоти Рай, Кумиш, бањри Каспий, Дайлам ва Гелонро дар бар 

мегирифт… [205]. Муаллифи «Тазкират-уш-шуаро» овардааст: “Ва бори 

дувум рахт аз Ироќи Аљам ба диёри Табаристон ва Дорулмарз кашид ва 

дар шањри Астаробод иќомат намуд” [1, 62]. 

Ѓарљистон: дар асар њамчун номи вилоят ќаламдод шудааст ва дар 

таркибаш анљомаи “-истон”-ро дорад. Дар асар омадааст: “Асл ва 

маншаи ў аз вилояти Ѓарљистон аст” [1, 87]. 

Дењистон: дигаре аз топонимњои сохтаи асар мебошад, ки 

анљомаи «-истон»-ро дорад ва дар асар чунин корбарї гардидааст: 

“Охируламр муборизони Ироќ бар муљоњидони Хуросон зафар ёфтанд ва 

султон Бобур ба тарафи Дењистон ва Насо гурехт ва султон Муњаммад 

бар мулк сарварї ёфт” [1, 379]. 

Курдистон: яке аз халќияти эронї, ки бо номи курд маъруфанд ва 

љамъи онњо бо топоними Курдистон машњуранд ва топоними мазкур аз 

лињози таркиб сохта буда, анљомаи “-истон”-ро дар таркиби худ дорад. 

Дар асар танњо як маротиба истифода гардидааст: “Ва султон 

Муњаммад аз навоњии Кўшки зари вайроншуда, ба љониби Курдистон ва 

навоњии Баѓдод фирор намуд ва Шоњрух султон ба њудуди Ќум ва Сова 

нузул кард…” [1, 378]. 

Хузистон: ба гурўњи номвожањои сохтаи мавзеъњои љуѓрофї дохил 

мешавад, ки форманти “-истон”-ро дар таркибаш дорад. Дар 

сарчашмањои таърихї омадааст: Дар њазорањои 3-2 то мелод дар 

территорияи Xузистон давлати Элам вуҷуд дошт. Дар ањди Сосониён 

дар Xузистон дењќонї ривољ ёфта буд, вале дар натиљаи вайрон 

гардидани системаи обёрї чорводории бодиянишинї ва њунармандї 

афзалият пайдо кард. Дар асри VII мелодї якљоя бо тамоми њудуди Эрон 

ба њайати Хилофати араб дохил гардид. Xузистон то истилои араб (асри 

7) њамчун Сузиана маълум буд. Дар асрњои X - XI дар њайати давлати 

оли Буя, асрњои XI - XІІ давлати Салљуќиён ва асрњои XIІI - XV давлати 

Халоќуиён буд. Дар ибтидои асри XVI Хузистонро Сафавиён забт 
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намуданд [205]. Дар асари Давлатшоњи Самарќандї омадааст: “Чун 

соњибќиронї дар љабини оламорояш оини сарварї тафаррус кард, Форсро 

то њадди Басра ва Хузистон бад-ў арзонї дошт” [1, 349]. 

Ќањистон: низ ба гурўњи топонимњои сохтаи асар дохил мешавад 

ва аз анљомаи “-истон” таркиб ёфтааст. Дар асар зимни тасвири њолу 

ањволи Низории Ќањистонї ин топоним истифода гардидааст. Чунончи: 

“Марди латифтабъу њакимшева буд. Ва асли ў аз Барљанди Ќањистон 

аст. Ва суханони маќбулу дилпазир дорад” [1, 224]. 

Инчунин, зимни мутолиаи «Тазкират-уш-шуаро» топонимњои 

дигар ба мисли Тахористон [1, 442], Туркистон [1, 93], Кўњдистон [1, 138] 

ва амсоли инњо мавриди корбурд ќарор гирифтаанд, ки аз рўйи 

сохташон ба гурўњи топонимњои сохта дохил мешаванд, ки бо анљомаи 

“-истон” таркиб ёфтаанд. 

Анљомаи–ак: 

Дар бораи ин формант олимони соња андешаронї намуда, 

таърихи пайдоиши онро низ зикр намудаанд. Аз љумла, забоншиноси 

маъруфи тољик Д. Саймиддинов дар асар ин анљомаро чунин шарњ 

додааст: «Пасванди -ag (навишти пањлавї -ак<*-aka ) аз асоси замони 

њозира исми шахс ва сифат месозад, ки манбаи пайдоиши он шакли 

сифати феълии замони њозира мањсуб мешавад. Дар забони форсии 

миёна бо ин роњ луѓати исмњои фоил бештар ташаккул ёфтааст…» [52, 

125]. Ин формант дар тули давраи сохтани номвожањо серистеъмол буда, 

дар асари Давлатшоњи Самарќандї низ бо ин анљома топонимњо ба 

назар мерасанд. Чунончи: 

Атрак: маънои луѓавии “атр” – чизи хушбўй маълуму маъруф аст 

ва дар луѓатномањо њам атр –а. бӯи хуш, хушбӯӣ, ки аз чизе мебарояд ё аз 

гул ва чизњои дигар њосил мекунанд, омадааст. Дар асар чун гидроним 

дар як маврид истифода гардидааст: “Ва дар лаби оби Атрак бо хон 

масоф доданд ва хон бо вуљуди он ки њафтод њазор мард дошт ва эшон 

дувоздањ њазор мард буданд, хонро бишикастанд” [1, 265]. 
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Рўдак: номи мавзеи љуѓрофї буда, аз вожаи “рўд” ва анљомаи “-

ак” сохта шудааст ва бо зодгоњи сардафтари адабиёти классикии форсу 

тољик Устод Рўдакї алоќмандии сахт дорад ва хеле маъруфу машњур 

мебошад. Дар асар низ њангоми баёни шарњу ањволи Рўдакї мавриди 

корбурд ќарор гирифтааст: “Ваљњи тахаллуси «Рўдакї» гўянд, бад-он 

љињат аст, ки ўро дар илми мусиќї мањорати азим буда ва барбатро некӯ 

навохтї. Ва баъзе гўянд, ки «Рўдак» мавзеест аз аъмоли Бухоро ва Рўдакї 

аз он љост” [1, 48].  

Анљомаи–он/гон: 

Тибќи сарчашмањои таърихї ва андешаи олимони соња анљомаи 

“-он” таърихи дуру дароз дорад ва он дар забони порсии ќадим дар 

шакли “-ānam”, дар забони порсии миёна “- ān”, порсии нав “-ān” мављуд 

будааст ва дар забони адабии њозираи тољик бо пасванди “-он” баробар 

мебошад. Дар ин бора А. Л. Хромов чунин мулоњиза меронад: 

«Топоформанти тољикии -он метавонад баромади духўра дошта бошад: 

дар як маврид ба суффикси калимасози - он, ки аз эронии ќадими - ana 

баромадааст, мувофиќат кунад, дар мавриди дигар, бо нишондињандаи 

шумораи љамъи -он (аз иронии ќадими -anam) баробар аст. Тавасути 

топонимњои бо анљомаи -он номњои нуќтањои маскунї ва вилоятњо сохта 

шудаанд. На њама топонимњои осиёмиёнагии -an (an)-дошта баромади 

тољикї доранд. Баъзе аз онњоро дар асоси забони суғдї шарњ додан 

мумкин аст. Дар ин маврид топоформанти -an ба суффикси суғдии -anam 

мувофиќат мекунад, ки ба воситаи он исму сифатњо сохта шудаанд» [131, 

60]. Дар асари Давлатшоњи Самарќандї бо ин формант топонимњои 

бисёр дучор гардиданд. Чунончи:  

Турон: ин топоним низ ба гурўњи топонимњои сохта дохил шуда, 

аз вожаи «Тур» - номи писари Фаридун ва анљомаи «-он» таркиб ёфтааст 

ва ањли халќияти Туронро ифода менамояд. Дар тазкира омадааст: “Ва 

бештари ањли Эрону Турон ба балои он махозил солњо гирифтор буданд” 

[1, 145]. 
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Ховарон: ба маънии машриќ, шарќ омадааст ва анљомаи “-он”-ро 

низ ќабул кардааст ва чун топоними сохта дар асар мавриди корбурд 

ќарор гирифтааст. Дар асар њам номи мањалли маскунї ва њам номи 

даштро ифода менамояд. Чунончи: “Ва баъзе бар онанд, ки Бобо аз ањли 

вилоят буда ва аввал «Ховарї» тахаллус мекарда ва дар сониюлњол ўро 

љазбае расид ва сару по барањна чанд сол дар дашти Ховарон мегардид” [1, 

391]. 

Чинорон: ин вожа шакли љамъи чинорро ифода намуда, анљомаи 

“-он” ишора ба бисёриро дорад. Дар “Тазкират-уш-шуаро”-и 

Давлатшоњи Самарќандӣ омадааст: “...Дар њудуди Чинорон, ки ба навоњии 

Исфароин ва Дарбанди Шуќќон аст, миёни султон Муњаммад ва Бобур 

бањодур масоф даст дод” [1, 381]. 

Разон: ќаряест, ки дар асари Давлатшоњи Самарќандї истифода 

гардидааст ва бо анљомаи “-он” сохта шудааст. Чунончи дар макони 

мавлуди Њаким Фирдавсї овардааст: “...Ва аз дањоќини Тӯс буда. Гўянд 

аз ќаряи Разон аст...” [1, 66]. 

Инчунин, дар «Тазкират-уш-шуаро» топонимњои бисёр бо 

анљомаи “-он” мавриди истифода ќарор гирифтаанд: Занљон - навоњї [1, 

206], Моњон –номи дењ [1, 315], Сангон [1, 368]  ва амсоли инњо мавриди 

корбурд ќарор гирифтаанд. Топонимњои мазкур шањодат аз он 

медињанд, ки дар ташаккули номњои мавзеъњои љуѓрофии ин даврон низ 

ин анљома серистеъмол будааст ва дар сохтани топонимњо наќши 

муњимро доро будааст. 

Њангоми мутолиа ва тањлили сохтории топонимњо, њамзамон бо 

анљомањои дигар низ, аз ќабили анљомаи «-вон», «-вард», «-вор» ва 

амсоли инњо дучор гардидем, ки дар сохтани топонимњои «Тазкират-уш-

шуаро» истифода гардидаанд. 
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2.2.4. Топонимњои мураккаб 

 

Ќисмати дигари топонимњои асарро аз рўйи сохту таркиб 

номвожањои мураккабро ташкил медињанд. Дар асари «Тазкират-уш-

шуаро»-и Давлатшоњи Самарќандї низ ин гурўњи топонимњо корбурди 

хоси худро доранд. Мусаллам аст, ки номњои мураккаб аз ду ќисмат 

иборат мебошанд, ки њар ду љузъи онњо маънои мустаќил дошта, дар 

натиљаи алоќаманд шудан ба њамдигар номвожањои мураккабро ташкил 

медињанд. Аз рўйи алоќаи маъноие, ки дар байни ќисматњои 

таркибиашон мавҷуд аст, онњоро метавон ба топонимњои мураккаби 

навъи пайваст ва топонимњои мураккаби навъи тобеъ људо кард. 

Тањлилу баррасињо нишон доданд, ки гурўњи якуми топонимњо, яъне 

топонимњои навъи пайваст дар асар, ќариб ки ба назар намерасанд, вале 

навъи дуюм хеле серистеъмол мебошанд. Топонимњои мураккаби навъи 

тобеи асарро вобаста ба хусусиятњои морфологї ба гурўњњои зерин људо 

намудем: 

а) Ќолаби исму исм: Дар ин намуди алоќа њар ду љузъ исм буда, ба 

њамдигар тобеъ гардидаанд ва вожањои мураккабро созмон додаанд. Дар 

асар бо ин навъи алоќа топонимњои зерин дучор гардиданд:  

Диёрбакр: вожаи мазкур аз ду љузъ, ки њар ду љузъи он исм мебошад, 

иборат буда, љузъи “диёр” маънои зодгоњ, ватан ва кишварро дорад. Дар 

“Ѓиёс-ул-луѓот” доир ба ќисмати дуюми ин вожа, яъне “бакр” чунин 

оварда шудааст: “Њиндуён бурљро рас номанд ва асомии дувоздањ рас ба 

тариќи тарљумаи буруљи мазкур ин аст: Мекњ, Баркњ, Матњан, Карк, 

Сингњ, Каниён, Тула, Бирчњак, Дњан, Бакр, Кунба, Мин...” [159, 108]. 

Яъне номи бурљест ва яке аз дувоздањ бурљро Бакр гўянд. Њамзамон, дар 

баъзе сарчашмањои таърихї Бакр чун номи инсон ёдрас карда шудааст. 

Аз ин љо метавон ба хулоса омад, ки пайдоиши мавзеи љуѓрофї бо номи 

Диёрбакр ба нафаре бо номи Бакр алоќамандї дорад. Дар асар 

омадааст: “Ва амир Њасанбек дар ваќти мурољиати ў аз тариќи тадбиру 
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эњтиёт ўро ѓофил сохта, ногањон ба дараи кўње дар њудуди Диёрбакр бар 

сари Љањоншоњ ронд...” [1, 427]. 

Султонмайдон: аз љузъњои “султон” ва “майдон” таркиб ёфтааст ва 

чун топоними мураккаб дар асар мавриди корбурд ќарор гирифтааст: 

“...Ва ќувватеву шавкате ёфтанд ва аспони галлаи султон Абусаидхон ва 

Хоља Алоуддин Муњаммадро низ ќариб ба се њазор асп, ки дар уланги 

Родикон ва Султонмайдон буд, Абдурраззоќ ба худ рафта он аспонро 

тасарруф намуд” [1, 264]. 

Урдубозор: аз ду љузъ таркиб ёфтааст: Урду дар фарњангномањо 

чунин шарњ дода шудааст: Урду: т.-м. 1. лашкар; 2. лашкаргоњ, 

ќароргоњи ќӯшун. 2. номи забони асосии мардуми Покистон ва як ќисми 

ањолии Њиндустон. Ќисмати дуюм «Бозор» - маконест, ки он љо молу 

маводу масолењро ба савдо мегузоранд. Дар асар омадааст: “…Агар ба 

Урдубозор меовезї ва агар ба Миср мефурўшї ва агар тољи мукаллал 

мепўшонї ва агар кулоњи намадї, њокимї” [1, 254]. 

Каргасбол: аз вожаи “каргас” ва “бол” сохта шуда, топоними 

мураккабро ташкил додааст. Дар Фарњанги забони тољикї дар шарњи 

вожаи каргас омадааст: 1. Мурѓи калони лошахўр. 2. тири камони 

ќадимї, каргасони гардун (ё фалак) ду ситора ба шакли каргас, ки 

онњоро Насри Тоир ва Насри Воќеъ низ меноманд [130, 540]. Дар 

«Тазкират-уш-шуаро» оварда шудааст: “...Њаштод марди дигар бар 

султон љамъ шуданд ва ќалъаи Каргасболро фатњ карданд” [1, 149]. 

Чакмансарой: ин топоним низ аз ду исм таркиб ёфтааст. Чакман ба 

маънои матои рўйпушї ва сарой маънои макон, ќаср, иморати калонро 

дорад. Дар асар чунин истифода гардидааст: “Подшоњи ислом лашкар ва 

ањшомро аз рўйи эњтишом љамъ намуд ва дар навоњии Андахӯд ба мавзее, 

ки онро Чакмансарой номанд, сафњои масоф рост карданд” [1, 486]. 

Самарќанд: дар асар “шањри Самарќанд”, “навоњии Самарќанд” ба 

ќалам дода шудааст ва аз нигоњи сохт мураккаб мебошад. Дар маъхазњо 

омадааст: Самарќанд — яке аз шањрњои ќадимтарини дунё мебошад, ки 

дар асри VIII пеш аз мелод бунёд шудааст. Соли 2001 Самарќанд ба 

https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%81%D1%80%D0%B8_VIII
https://tg.wikipedia.org/wiki/2001
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фењристи мероси умумибашарии фарњангии ЮНЕСКО дохил карда 

шудааст. Дар таърихи ќадим Самарќанд пойтахти Давлати Суғди 

ќадим буда, дар сарчашмаи хаттии «Авесто» номбар гардидааст. 

Номгузории муосири Самарќанд аз калимаи суғдии «Smʼrknδh» 

бармеояд. Забоншиносон маънои «asmara» - санг ва «ќанд» - шањр, яъне 

Самарќанд - «шањри сангин» маънидод мекунанд. 

Самарќанд аз замонњои ќадим яке аз марказњои асосӣ ва 

муњимтарини тамаддуни Осиёи Марказӣ ба шумор меравад. Аксар 

воќеањои иљтимоию сиёсӣ, таърихӣ, илмию адабӣ ва фарњангии мардуми 

ориёї бо ин шањри тољикнишин алоќаи ногусастанӣ дорад. Бозёфтњои 

бостоншиносӣ гувоњӣ медињанд, ки њанӯз дар ањди Кӯшониён (асрњои I - 

IV мелод) Самарќанд шањри обод ва инкишофёфта будааст: осори 

биноњои бошукӯњ, устохонањои њунармандӣ, њайкалчањои гилин, 

зарфњои сафол, порчаи зарф бо навиштаи суғдӣ инкишофи њунармандӣ 

ва мадании ин шањрро дар он замон тасдиќ мекунанд. Дар охири асри VI 

Самарќандро Хоќонии турк ва баъдан арабњо (соли 712 м.) истило 

карданд [250]. Дар асар омадааст: “Ва баъд аз он ба рафоњият бар тахти 

мулки Самарќанд нишаст ва мањобату ному шуњрати ў дар аќолим 

истишњор ёфт [1, 437]. 

Топонимњои Поймурѓ [1, 116], Хуррамдара [1, 102], Астаробод  [1,  

423], Дайробод [1, 462], Дилобод [1, 263], Бањробод [1, 319], Назлобод [1, 

416], Султонобод [1, 401], Сӯфиобод [1, 238], Фарњодљирд [1, 379] низ ба 

њамин ќолаб дохил мешаванд, ки дар асар мавриди корбурд ќарор 

гирифтаанд. 

б) Ќолаби исму феъл: сохташавии топонимњо дар ин ќолаб низ дар 

асар дучор гардиданд, ки љузъашон исм буда, љузъи дигари онњо аз феъл 

таркиб ёфтааст. Чунончи: 

 Дарбанд: аз ду љузъ: дар” – исм” ва “банд” – феъл таркиб ёфтааст. 

Дар фарњангномањои муосир ин вожа ба ин тариќ шарњу тавзењ ёфтааст: 

1. танба, чўбе, ки барои муњкам кардани дар ба пушти он такя кунонида 

https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%AE%D0%9D%D0%95%D0%A1%D0%9A%D0%9E
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B0%D0%B2%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8_%D0%A1%D1%83%D2%93%D0%B4%D0%B8_%D2%9B%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D0%BC
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B0%D0%B2%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8_%D0%A1%D1%83%D2%93%D0%B4%D0%B8_%D2%9B%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D0%BC
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B2%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D0%BD%D0%B8_%D1%81%D1%83%D2%93%D0%B4%D3%A3
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мешавад; ѓалаќа, лўкидон. 2. њудуд, сарњадди табиии мобайни ду вилоят 

ё мамлакат. 3. ќалъа, њисор. 4. номи шањрест дар соњили бањри Хазар 

(Каспий) дар Кавказ [175, 328]. Аз рўйи сохт агар ба ин номвожа назар 

андозем, метавон онро ба ду калимаи мустаќилмаъно људо кард. 1. 

Вожаи «дар», ки маънояш маълум аст ва 2. Вожаи «банд» - аз феъли 

бастан. Яъне аз ду калима таркиб ёфта, њар кадоми ин вожањо дорои 

маъно мебошанд ва дар ҳамбастагї номвожаи мураккабро ташкил 

додааст. Номвожаи ҷуғрофии дигари ин сарзамин Дарбанд аст, ки номи 

дења буда, аз нигоњи сохт мураккаб ва аз ҷузъњои дар ва банд таркиб 

ёфтааст ва маънои луғавиаш мавзеи тангнои баста аст ва мутааллиќи 

забони форсии тоҷикист.  

Дар асар омадааст: “Дар аснои он њол Туќтамишхон аз Дарбанд 

ќасди Табрез кард ва баъд аз фатњи он диёр Шайхро ба фармони манкуњаи 

хон ба диёри дашти Ќипчоќ, ба шањри Сарой бурданд” [1, 78]. 

Пўстфурўш – топонимияи мазкур низ аз исм – “пўст” ва феъл: 

“фурўш” таркиб ёфтааст. Дар асар њамчун номи ќария истифода 

гардидааст. “Ва њашт њазор марди савора ва пиёдаро дар сабоњ дар 

ќаряи Пўстфурўш, ки њамроњи Амир Муњаммади туркман буданд...” [1, 

248]. 

в) Ќолаби сифату исм: номњое, ки аз сифату исм таркиб ёфта, 

топонимњои мураккабро сохтаанд ва њам баръакс. 

Кабудљома: аз љузъњои “кабуд”–ранги нилї, осмонї, лољвардї ва 

“љома”–либос таркиб ёфтааст ва дар асар чун номи кўњсор истифода 

гардидааст. Чунончи: “Аз њудуди кўњсори Кабудљома хољаро гирифтанд 

ва ба шањодат расониданд” [1, 263]. 

Тирноб: низ чун топоними мураккаб аз љузъи исмии “тир” ва љузъи 

сифатии “ноб” – тоза, нав, пок, таркиб ёфтааст ва дар асар чунин 

мавриди корбурд ќарор гирифтааст: “Ва дар њудуди Тирноб мин аъмоли 

Бодѓис њарб афтод ва зафар Улуѓбеки Гўраконро буд ва тамомии 

Хуросонро мусаххар сохт” [1, 338]. 
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г) Ќолаби шумора ва исм: 

Ин ќолаби сохташавии топонимњо низ дар асар дучор омаданд ва 

нисбат аз ќолаби исму сифат зиёдтар ба назар расиданд. Чунончи: 

Њазорасп: ин тпоним аз љузъи шуморавии “њазор” ва љузъии исмии 

“асп” сохта шудааст ва дар асар њам чун номи навоњї ва њам чун номи 

ќалъа мавриди корбурд ќарор гирифтааст ва аз ду калимаи мустаќил, ки 

њар яки онњо дорои маъно мебошанд, таркиб ёфтааст. Муаллиф 

«Тазкират-уш-шуаро» овардааст: “Ва кинаи ќадим дар дили султон буд ва 

чун муддати муњосира имтидод пайдо кард, Отсиз ќуввати муќовимат 

надошт, ба шаб аз ќалъа бигурехт ва ќалъаи Њазорасп ба дасти султон 

фатњ шуд ва Ватвот пинњон гашт” [1, 102]. 

Чањорработ: чањор+работ, аз љузъи шумора ва исм сохта шудааст. 

Топоними мазкур низ аз љињати сох мураккаб буда, дар ин топоним 

“работ” маънии “њавлї ё мањалли истиќомати мусофирон, корвонсарой, 

мусофирхона” [176, 109]-ро дорад. Давлатшоњи Самарќандї дар асараш 

овардааст: “Аз роњи Чањорработ ва Язд оњанги Ироќ намуд” [1, 380]. 

Панљоб: аз љузъи “панљ”-шумора ва “об”-исм таркиб ёфтааст. Дар 

асар чун номи дења мавриди корбурд ќарор гирифтааст. Дар асар 

омадааст: “Шоњзода Бобур азимати љониби тарокимаро фасх намуд ва аз 

ќишлоќи Султонободи Љурљон ба ќасди султон Абусаид лашкар ба љониби 

Самарќанд кашид ва аз Панљоби Љайњун убур карда...” [1, 401]. 

Аз тањлилу баррасињо маълум мегардад, ки топонимњои мураккаб 

низ мавќеи истифодабарии хоси худро доранд ва бо ќолабњои гуногун 

сохташавии топонимњо дар асар дучор омадаанд. Чунин тарзи 

номгузории топонимњо аз андешањои тоза, интихоби дуруст, такя ба 

нозукињои мавзеи љуѓрофї, риояи меъёрњои забони адабии форсии 

тољикї ба шумор меравад, ки гузаштагони мо чи андоза дар номгузорї 

даќиќназару нозукбин будаанд. 
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2.2.5. Топоним-иборањо 

 

Гурўњи дигари топонимњои асарро топонимњои таркибї ё дар 

шакли ибора ташкил медињанд. Ин гуна топонимњо аз ду љузъ таркиб 

ёфта, аксарн љузъњо ба њамдигар бо бандаки изофї алоќаманд 

гардидаанд. Чунин намуди топоним-иборањо низ корбурди хосаи худро 

доранд. 

Ироќи Аљам: топоними таркибї буда, аз ду љузъ сохта шудааст ва 

ба Аљам тааллуќ доштани Ироќро ифода менамояд. Дар асар зиёда аз 15 

маротиба дар њамин шакл истифода гардидааст: “Аммо Маљдуддавла 

баъд аз вафоти падар њафдањ сол дар Ироќи Аљам ва Дайлам салтанат 

кард ва миёни ў ва Султон Мањмуди Ѓазнавї танозуъ буд” [1, 58]. 

Боѓи Зоѓон: топоними мазкур аз љузъи “Боѓ” ва “Зоѓон” сохта 

шудааст ва аз рўйи маъно боѓеро ифода мекунад, ки зиёдтар дар он 

парандаи зоѓ дида мешуд ва шояд аз рўйи ягон аломати дигари ин 

паранда ба ин боѓ чунин ном гузоштаанд. Ба хар сурат, аз рўйи шакли 

сохташавї топоними таркибї мебошад. Муаллифи асар овардааст: 

“...Ва субњи козиб ба хиёбони Њирот даромад ва ба таъљил ба дари Боѓи 

Зоѓон ронд” [1, 435]. 

Санги Буст: дигаре аз номвожањои таркибии асар ба њисоб рафта, 

номи работро ифода мекунад ва аз ду ном таркиб ёфтааст. Дар асар як 

маротиба мавриди корбурд ќарор гирифтааст: “Дигар имороти работи 

Санги Буст аст ва зикри он низ ба мањалли худ марќум шуд” [1, 462]. 

Сурхоби Табрез: дар асар бо ин топоним њам номи вилоят ва њам 

номи мамлакат ёдрас гардидааст ва вожаи “сурхоб” маънии “гулгуна, 

роза, сурхї, моддаи сурхранге, ки занон ба рўйи худ мемоланд”-ро 

ифода менамояд ва њам навъе аз мурѓобиро низ ифода менамояд. Дар 

«Тазкират-уш-шуаро» омадааст: “Асли њазрати сиёдатмаобии 

маорифдастгоњї аз Озарбойљон аст ва маншаъу мавлиди муборакаш 

вилояти Сурхоби Табрез аст” [1, 323]. 
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Љўйи Мўлиён: дар адабиёт ва умуман дар байни хосу ом ин 

гидроним бо шеъри устод Рўдакї хеле маълуму маъруф аст ва дар асар 

низ дар шарњи ањволи устод Рўдакї мавриди корбурд ќарор гирифтааст. 

Аз нигоњи сохт номвожаи таркибї мебошад:  

Бўйи ҷўйи Мўлиён ояд њаме, 

Ёди ёри мењрубон ояд њаме [1, 49]. 

Султонободи Љурљон: топоними Султонобод, ки дар асар номи 

дењаро ифода менамояд, аз аз нигоњи мансубият ба Љурљон мутааллиќ 

буда, чун топоними таркибї дар асар як маротиба истифода гардидааст. 

Чунончи: “Шоњзода Бобур азимати љониби тарокимаро фасх намуд ва аз 

ќишлоќи Султонободи Љурљон ба ќасди султон Абўсаид лашкар ба љониби 

Самарќанд кашид” [1, 401]. 

Фарѓонаи Туркистон: номвожаи мазкур чун топоними таркибї ё 

дар шакли ибора ба њисоб рафта, љузъњои он тавассути бандаки изофї 

ба њамдигар алоќаманд гардидаанд ва ба Туркистон мутааллиќ будани 

Фарѓонаро ифода менамояд. Давлатшоњи Самарќандї дар шакли 

таркибї аз ин ном як маротиба истифода намудааст: “Ва фозили замони 

худ Асируддини Ахсикатї, рањматуллоњи таъоло алайњи, муосири Хоќонї 

буда ва аз диёри Фарѓонаи Туркистон бо орзуи мушоираи Хоќонї оњанги 

мулки Шарвон кард” [1, 93]. 

Фашорўди Рай: номвожаи таркибї буда, номи мавзеи љуѓрофиро 

ифода менамояд, ки дар шакли ибора истифода гардидааст. Фашорўд 

номи мањаллест, ки дар Рай мављуд аст ва топоними мазкур бо бандаки 

изофї ба њам алоќаманд гардидааст. Дар асар омадааст: “…Чунонки зикр 

рафт ва бузургони Исфањонро сиёсат фармуд ва дар Фашорўди Рай 

ќишлоќ муайян сохт” [1, 378]. 

Панљоби Љайњун: гидроними мазкур дар асар дар шакли таркибї 

мавриди корбурд ќарор гирифтааст ва муаллифи асар аз ин номвожа як 

маротиба ба ин тарз истифода намудааст: “Ва аз Панљоби Љайњун убур 

карда, дар шуњури санаи самонина ва хамсина ва самона миата балдаи 

мањфузаи Самарќандро муњосира кард...” [1, 401]. 
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Фароњи Систон: чун номи вилоят дар асар истифода гардидааст ва 

аз рўйи сохт топоними таркибї мебошад. Дар «Тазкират-уш-шуаро» 

омадааст: “Подшоњи рўзгор ба элѓор дар пайи шоњзода Абубакр афтод ва 

шоњзода Абубакр аз вилояти Фароњи Систон ба роњи биёбон азимати 

Туршез ва Сабзавор намуд” [1, 490]. 

Хуррамдараи Хабушон: топоними таркибї буда, тавассути 

бандаки изофии “-и” таркиб ёфтааст ва ишора ба мавзеест бо номи 

“Хуррамдара”, ки ба Хабушон тааллуќ дорад. Номвожаи “Хуррамдара” 

имрўз њам дар љойномњои мавзеъњои љуѓрофии њудуди Тољикистони 

имрўза дучор мегардад. Муаллифи асар аз номи љойномаи 

“Хуррамдара” як маротиба ва “Хабушон” чор дафъа истифода кардааст. 

Чунончи: “...Ва Рашид аз Тирмиз ќасди мулозимати Отсиз кард ва дар 

Хабушон ба муаскари Отсиз расид ва муддате мусоњиби Отсиз буд. 

Ногоњ Отсиз дар Хуррамдараи Хабушон ба муфољо даргузашт” [1, 102]. 

Ќањистони Дайлам: аз ин номвожаи љуѓрофии таркибї муаллифи 

асар њамагї як маротиба истифода намудааст ва аз рўйи таркиби ин 

љойнома маълум мегардад, ки мавзее бо номи “Ќањистон” дар њудуди 

Дайлам љойгир будааст. Муаллиф овардааст: “Њасан ба фаросат дарёфт 

ва аз хонаи раис бигурехт ва ќасди ќалъаи Аламут, ки дар Ќањистони 

Дайлам аст, кард ва ба ибодат машѓул шуд ва кутволи ќалъаро бифирефт 

ва муриди худ сохт ва њамвора дар беруни ќалъа дар маѓора сокин будї ва 

ба зуњду тоат иштиѓол доштї” [1, 145]. 

Њисори Хатлон: ин номвожа низ аз ду исм иборат буда, ба гурўњи 

топонимњои таркибї дохил мешавад ва муаллиф дар асар онро як 

маротиба, дар ишора ба роњи тарафи ин мавзеъ истифода намудааст. 

Чунончи: “Хабари таваљљуњи њазрати аъло аз Марви Шоњљон ба Њирот 

истимоъ намуда, субот наёфт ва аз изтирор фирор намуда, роњи Њисори 

Хатлон пеш гирифт” [1, 479]. 

Пули Оби Равшан: топоними таркибии мазкур аз се љузъ иборат 

буда, дар асар як маротиба истифода гардидааст. Чунончи: “Мирзо 
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Улуѓбеки Гўракон чорае љуз инсироф надид ва ба ваќти азимати Ироќ аз 

Пули Оби Равшан, ки аз тавобеи Љувайн аст, мурољиат намуд” [1, 339].  

Чунин мисолњо дар асар метавон зиёд дучор омад, ки номвожањо 

дар шакли ибора сохта шудаанд ва топонимњои таркибии асарро ташкил 

медињанд. Чунончи: Дарбанди Шуќќон [1, 381], Кўшки Зар [1, 378], 

Ќалъаи Сафедванд [1, 269], Гармсери Кирмон [1, 489], Ќањистони Рай [1,  

58], Даљлаи Баѓдод [1, 294], Кавалони Бодѓис [1, 438], Кўњдистони Њирот 

[1, 138] ва амсоли инњо дар асар корбурди худро доранд. 

Тањлилњо нишон доданд, ки номњои мавзеъњои љуѓрофї дар асари 

Давлатшоњи Самарќандї аз нигоњи таркиб сода, сохта, мураккаб ва 

таркибиро ташкил дода, њар кадоми онњо корбурди хоси худро доранд. 

 

Хулосаи боби дуюм 

 

Тањлили забонї, баромади топонимњо, шарњу тафсири ќабатњои 

забонї ва сохтори калимасозии топонимњо кори муњим дар 

ономастикашиносї мебошад. Барњаќ аст андешаи муњаќќиќи номшинос 

Чернияховская, ки: "…барои тањќиќи мавзеъњои љуѓрофї таснифоти 

калимасозї ва њам лексикї-семантикї зарур мебошанд, зеро ки аввалї 

барои тањлилу омўзиши калимасозии топонимњо ва микротопонимњо 

имконоти мусоид фароњам орад, дуюмї барои кушодани ѓановати 

номвожањои мардумї, ки унсурњои алоњидаашон метавонистанд аз байн 

раванд, ёрї мерасонад. Њамчунин, барои омўзиши дуруст ва фањмиши 

хубтари таърихи мардуми минтаќаи мавриди назар мусоидат мекунад. 

Муайян намудани ќабатњои забонии топонимњо дар асарњои 

таърихї аз манфиат ва муњиммият холи набуда, балки муносибати 

миллати ќадимаи мо бо дигар њамсоякишварњоро муайян менамояд. 

Њамзамон, воридшавии калимањои иќтибосї ба њар як забон хос аст ва 

ба ин васила ба забон роњ ёфтани номњои љуѓрофї низ дар асарњо 

таљассуми худро ёфтааст. 
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Лозим ба ќайд аст, ки муайян намудани сохтор ва таркиби номњои 

мавзеъњои љуѓрофї аз бисёр љињат муњим буда, дар асарњои бадеию 

љуѓрофї ва таърихї дар баробари тањлили ќабатњои забонии онњо, 

њамзамон, сохт ва шакли онњоро низ мавриди пажуњиш ќарор додан аз 

манфиат холї нест. Дар ин бора топонимшиноси варзида, олиму 

муњаќќиќи нотакрор А. Л. Хромов барњаќ иброз доштанд, ки: «Номњои 

љуѓрофї дар заминаи маводи ин ё он забон ташаккул меёбанд ва ба 

ќонуну ќоидањои дохилии забони алоњида мутобиќ мегарданд, хусусияти 

луѓавї касб мекунанд. Таљдиди сохтору маънии ибтидоии онњо марњалаи 

интињої ва мушкилтар аз њамаи марњалањои омўзиш ва тањќиќи номи 

љуѓрофї мебошад» [129, 76, 82]. Ё худ олими номшинос Карпенко дуруст 

ќайд намудааст, ки: “Тањќиќу омўзиши номвожањои љуѓрофии мањалњо 

аз љињати сохтор ва шакли грамматикї масъалаи хеле муњим буда, ба ин 

восита муњаќќиќ метавонад, ки аз як тараф, ба проблемањои асосии 

решашиносї наздик шавад, аз тарафи дигар, дар баробари он ба муайян 

кардани худи фањмиши сарнавишти номвожањои љуѓрофї имконият 

пайдо мегардад”. 

Ин аст, ки мавриди пажуњиш ќарор додани ќолабњои калимасозї 

дар номи мавзеъњои љуѓрофї љињати њаллу фасл намудани масъалањои 

калимасозии таърихї, ки то ба њол дар забоншиносии тољик ба таври 

густарда мавриди омўзиш ќарор нагирифтааст, маводи фаровонеро 

пешкаш хоњад намуд ва барои ташаккул ва рушд додани меъёрњои 

калимасозии забони адабии њозираи тољик такони тоза хоњад бахшид. 
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ХУЛОСА 

Натиљањои асосии илмии диссертатсия 

Мусаллам аст, ки илми ономастика, бахусус ономастикаи тољик, 

аллакай роњу равиши махсуси худро касб намудаву дар баррасии ном ва 

номгузорї тањќиќоти муњимму назаррас анљом дода шудаанд. 

Ќисматњои гуногуни ин илм, аз љумла топонимия дар тањќиќоти 

олимони соња инъикоси илмии худро ёфта, дар атрофи онњо асару 

маќола, монографияву корњои гуногуни илмї омода ва ба нашр 

расонида шудаанд. Метавон гуфт, ки илми топонимия имрўз такмил 

ёфта, равишњои гуногуни омўзиши он пешнињод ва аз љониби 

забоншиносон ќабул гардидаанд. 

Андешаи муњаќќиќони соња, ки топонимика «забони замин»-ро 

меомӯзад, собитшуда аст. Дар ин бора мулоњизаи номшиноси машњури 

ќарни ХIХ-и рус Н. И. Надеждин бисёр бамаврид мебошад, ки 

навиштааст: «Топонимика забони замин аст, замин бошад, китобест, ки 

дар он таърихи инсоният бо фењристу истилоњоти љуѓрофї сабт карда 

мешавад». 

Муњиммияти топонимия дар он аст, ки мањз онњо мањсули эљоди 

халќ буда, инъикосгари фарњангу маданият, тамаддун ва расму оинњои 

њар як халќу ќавмият мебошанд. Халќ барои номгузорї намудани ин ё 

он мавзеи љуѓрофї ягон хусусияти назарраси онњоро ба назар гирифта, 

дар такя ба он мавзеъро ном мебарад ва аз насл ба насл онро интиќол 

медињад. Дар ин бора номшиноси рус Я. К. Грот дуруст ишора кардааст, 

ки номњои љуѓрофї ё топонимия ба њеч ваљњ тасодуфї ва орї аз њар гуна 

маънї нестанд. Дар онњо бештар аз њама ё ягон аломати мавзеъ, ё 

хусусияти ба худ хоси мањал, ё ишорае перомуни ба вуќуъ пайвастани 

мавзеъ ва нињоят, њолате ки бештар ё камтар барои заковат ё тасаввурот 

љолиб бошад, инъикос мегарданд. 

Бо дарназардошти ин, мавриди корбурд ва тањќиќоти илмї ќарор 

дода шудани топонимияи «Тазкират-уш-шуаро»-и Давлатшоњи 
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Самарќандї аз бисёр љињат муњим ва сариваќтї мебошад ва аз мавзуъњои 

дархӯри омўзиш ва пажуњиш ба њисоб меравад. Тавре ишора шуд, 

«Тазкират-уш-шуаро» аз асарњои беназири адабиёти классикии форсии 

тољикї ба шумор рафта, маълумоти муфидро барои наслњои баъдина дар 

худ љой додааст. Дар баробари доштани забони фасењу равон, њамзамон 

барои номшиносии тољик ва муњаќќиќони номшинос бењтарин сарчашма 

ва дорои маводи муътамади топонимї арзиши вижаи илмиро дорад. 

Гарчанде ки асар барои адабиётшиносон, таърихнигорону 

љуѓрофиядонон низ на кам аз дигар асарњои ба меросмонда ќиммат 

дошта бошад, номњои љуѓрофии дар асар истифодагардида санъати 

номгузории миллати тољикро дар даврањои пеш таљассум менамояд. 

Дар тањќиќи њозир, ки топонимияи «Тазкират-уш-шуаро»-и 

Давлатшоњи Самарќандӣ анљом ёфта, метавон ба чунин натиљањо ноил 

гардид: 

1. Ќабл аз њама, топонимияи «Тазкират-уш-шуаро»-и 

Давлатшоњи Самарќандї барои равшанї андохтан ба масъалањои 

печидаи номшиносии таърихии форсии тољикї ањаммияти бузурги 

назарию амалї дорад, зеро бархе аз онњо агар дар асрњои X-XV 

номгузорї гардида бошанд, ќисмати дигари онњо таърихи тулонї дошта, 

дар шеъри шуарову удабо умри дубора ё умри љовидона ёфтаанд. 

2. Топонимияи асари мазкур њамчун маводди пурќимати 

таърихї - љуѓрофї барои муайян намудани таркиби луғавии забони 

форсї-тољикии асрњои X-XV ба њисоб меравад. 

3. Топонимияи асар ба мазмуну мундариља ва ѓояи он робитаи 

ногусастанї дошта, љињати дарки моњияти бисёр воќеањои таърихии 

даврони пеш, љуѓрофияи таърихии Осиёи Миёна ва гирду атрофи он аз 

манфиат холї нахоњад буд. 

4. Маљмуи номњои мавзеъњои љуѓрофии асар аз таърихи 

ташаккулёбии фарњанги номгузории миллати куњанбунёди тољик 

шањодат дода, иртиботи фарњангии онњоро бо халќњои дигар баръало 

инъикос менамоянд. 
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5. Чун «Тазкират-уш-шуаро»-и Давлатшоњи Самарќандї 

топонимњои зиёди даврањои гуногунро дар худ љой додааст, тањќиќи 

илмї ва љамъоварии бонизоми онњо барои тањияи луѓатномањои 

топонимї дар оянда хизмати босазо хоњад намуд. 

6. Пажуњиш дар самти номшиносии мавзеъњои љуѓрофї дар 

асари Давлатшоњи Самарќандї нишон медињад, ки дар асар ќисматњои 

топонимия, аз ќабили ойконимия, гидронимия, оронимия ва дигар 

зербахшњои он корбурди васеъ доранд ва дар баррасии мавзуъ ва 

кушодани масъалањои аз љониби муаллифи асар банаќшагирифташуда 

љойгоњи махсусро ишѓол намудаанд. 

7. Тањќиќи забонии номњои мавзеъњои љуѓрофии асар муайян 

менамояд, ки дар баробари истифодаи васеи топонимњои эрониасл, 

њамзамон номњои љуѓрофии дигар халќу ќавмият низ корбаст гардидаанд 

ва ин таърихи дуру дароз доштани муносибатњои њамљавории 

мардумони Осиёи Миёна ва њудуди гирду атрофи он бо 

њамсоякишварњоро муќаррар месозад. 

8. Тањлили сохтори топонимњо нишон медињанд, ки номњои 

мавзеъњои љуѓрофии дар асари Давлатшоњи Самарќандї истифодашуда 

аз нигоњи сохт сода, сохта, мураккаб ва таркибї буда, њар кадоми ин 

намудњои топонимњо мавќеи махсуси корбарии худро доранд. 

9. Номњои мавзеъњои љуѓрофии асари мазкур барои рушд ва 

ташаккули масъалањо ва пањлуњои омўхтанашудаи лексикологияи 

таърихии забони даврони классикї маводи арзишманди илмї ба шумор 

мераванд. 

10. Тањлили топонимњои асар маълум менамояд, ки номњои 

мавзеъњои љуѓрофї ба ташаккули вазъияти иљтимої-иќтисодї, 

муносибати таърихии халќњои њамљавор, њодисаву воќеањои гуногуни 

сиёсї, маданї ва фарњангї робитаи ќавї дошта, инъикосгари даврањои 

таърихї мебошанд. 

11. Аз тањќиќу баррасии номњои мавзеъњои асар метавон ба 

чунин натиља расид, ки номвожањои љуѓрофии ин ё он мањал ва ё 



144 

 

минтаќа бо амри тасодуф ва худ ба худ пайдо нашудаанд, балки заминае 

ва ё сабабе дар пайдоишу ташаккули њар як номи мавзеъ мављуд аст. 

12. Маълум гардид, ки аксари номњои мавзеъњои љуѓрофие, ки 

њангоми баёни шарњи њоли шуарою удабо ва њамзамон, дар намунаи 

таълифоти онњо мавриди корбурд ќарор гирифтаанд, дар номномаи 

муосири тољик низ фаъолу серистеъмол буда, дар мавзеъњои бисёр 

манотиќи Тољикистон имрўз њам бо њамин номњо истифода мешаванд. 

Албатта, пажуњишу тањќиќи топонимњои «Тазкират-уш-шуаро»-и 

Давлатшоњи Самарќандї барои тамоми илмњои замон, аз ќабили 

таъриху фалсафа, забону адабиёт, љуѓрофияву фарњангшиносї 

ањаммияти бузурги амалї дорад ва муаллифи асар аз он нобиѓагонест, ки 

бо асари арзишмандаш дар дили садњо суханварону сухансанљони баъдӣ 

абадан маскан гирифтааст. 

ТАВСИЯЊО ОИД БА ИСТИФОДАИ АМАЛИИ НАТИЉАЊО  

Љињати пешнињоди тавсияњо вобаста ба истифодаи амалии 

натиљањои бадастомада аз натиљаи тањлилу тањќиќи мавзуи мазкур 

метавон иброз дошт, ки: 

1. Ќабл аз њама кори диссертатсионї ва натиљањои 

бадастомадаи илмї-тањќиќотии онро метавон дар самтњои забоншиносї, 

таърих, этнография, љуѓрофия, лексикография ва тарзи ном ва номгузорї 

ба таври васеъ мавриди истифода ќарор дод; 

2. Маводи кори диссертатсиониро метавон дар тањия ва омода 

намудани фарњангњои топонимї, таълифи дастурњои таълимї оид ба 

номшиносї, тадриси курси махсус оид ба «Тазкират-уш-шуаро» ва 

номвожањои љуѓрофї барои донишљўёни макотиби олї ба таври васеъ 

истифода намуд. 

3. Натиљањо ва маводди кори диссертатсиониро метавон зимни 

баргузории машѓулияти фанни таърихи забони адабии тољикї, 

лексикология ва ќисматњои он (лексикография, этимология) фонетика, 

ономастика ва дигар илмњои забоншиносї дар факултетњои филологияи 
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тољики макотиби олии Љумњурии Тољикистон ба таври густАрда 

истифода кард. 

4. Аз маводи љамъовардаи кори диссертатсионї метавон 

њангоми тањлилу баррасї, шарњу тафсир ва номгузории минтаќањои 

гуногуни Љумњурии Тољикистон истифода намуд. 

5. Натиљаи тањќиќотро дар равшанї андохтан ба фарњанги 

номгузории ќадимаи миллати тољик метавон истифода намуд ва 

њамзамон онро бо фарњанги номгузории муосир муќоиса кард. 

Њамин тариќ, «Тазкират-уш-шуаро»-и Давлатшоњи Самарќандї 

дар баробари маълумот додан оид ба њаёту фаъолият ва эљодиёти 

адибони бузурги форсии тољикї, инчунин дар масъалаи ном ва 

номшиносї низ аз ањаммият холї нест ва чун сарчашмаи муътамад 

љињати тањќиќ ва баррасии номњои мавзеъњои љуѓрофии асрњои X-XV ва 

даврони пештар барои наслњои имрўз ва баъдӣ хизмат хоњад намуд. 
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ЗАМИМА 

Маљмуи топонимњои «Тазкират-уш-шуаро»-и Давлатшоњи Самарќандї 

№ Номи мавзеи 
љуѓрофї 

транскрипсия мансубият шумора сањифа 

1.  Аббосия Abbāsiya некронимия 1 69 

2.  
Абевард Abеvard хоронимия 10 

75, 95, 328, 336, 391, 391, 391, 392, 393, 
478 

3.  Алакљаќ Alaкĵaq оронимия 2 365, 365 

4.  Аламут Alamut оронимия 2 91, 145 

5.  Андахуд Andakhud хоронимия 3 408, 486, 487 

6.  Андода Andāda комонимия 1 319 

7.  Антокия Antāкiya хоронимия 1 143 

8.  Арѓиён Arğiiān хоронимия 1 407 

9.  Ардуѓаш Arduğaš оронимия 1 264 

10.  

Астаробод Astarābād хоронимия 32 

70, 181, 228, 228, 228, 228, 260, 263, 
268, 356, 358, 362, 363, 363, 363, 379, 
381, 423, 423, 423, 423, 424, 437, 441, 
477, 477, 477, 477, 477, 482, 490, 490 

11.  
Астаробод Astarābād полионимия 13 

270, 270, 270, 328, 352, 352, 397, 398, 
398, 400, 400, 480, 480 

12.  Асфарис Asfaris комонимия 1 301 

13.  Атрак Atraк гидронимия 1 265 
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14.  Афредун Afrеdun некронимия 1 280 

15.  Ахсикат Akhsiкat хоронимия 1 127 

16.  

Аљам Aĵam хоронимия 28 

58, 62, 64, 64, 67, 81, 128, 159, 171, 174, 
181, 201, 227, 282, 290, 340, 346, 346, 
347, 347, 362, 366, 378, 401, 439, 439, 
461, 465 

17.  

Баѓдод Bağdād хоронимия 52 

40, 41, 43, 44, 73, 74, 75, 80, 108, 108, 
109, 110, 110, 110, 114, 115, 117, 139, 
139, 151, 151, 151, 161, 161, 177, 245, 
247, 250, 250, 257, 257, 274, 283, 283, 
288, 288, 289, 294, 308, 320, 320, 378, 
424, 424, 424, 425, 426, 426, 426, 440, 
442, 473, 473. 

18.  

Баѓдод Bağdād полионимия 27 

187, 191, 196, 203, 209, 225, 239, 239, 
240, 240, 286, 286, 286, 286, 287, 288, 
288, 288, 288, 288, 288, 288, 363, 376, 
377, 377, 377 

19.  Баѓдод Bağdād комонимия 4 238, 238, 333, 378 

20.  Баѓдод Bağdād оронимия 1 257 

21.  
Бадахшон Badakhšān хоронимия 25 

76, 78, 83, 212, 292, 330, 391, 418, 418, 
419, 419, 419, 434, 435, 438, 454, 466, 
468, 488, 488, 489, 489, 489, 489, 489 

22.  Байлаќон Bailaqān хоронимия 1 90 

23.  Байлаќон Bailaqān полионимия 1 124 

24.  Байлаќон Bailaqān оронимия 1 125 
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25.  Байњаќ Baihaq хоронимия 6 227, 262, 267, 268, 372, 417 

26.  Баќишон Baqišān комонимия 1 265 

27.  

Балх Balkh хоронимия 57 

56, 62, 70, 76, 81, 81, 81, 98, 98, 98, 98, 
98, 149, 188, 188, 189, 189, 189, 254, 
299, 303, 312, 324, 339, 348, 401, 437, 
437, 437, 437, 437, 437, 438, 485, 486, 
487, 487, 487, 487, 487, 487, 487, 487, 
487, 487, 487, 487, 487, 487, 488, 488, 
488, 488, 488, 488 

28.  Балх Balkh полионимия 4 99, 437, 487, 488 

29.  Банљањир Banĵahir хоронимия 1 147 

30.  Бардаъ Bardaъ полионимия 1 82 

31.  Барљанд Barĵand комонимия 1 224 

32.  Басра Basra полионимия 7 167, 167, 280, 280, 316, 350, 380 

33.  Бастом Bastām хоронимия 3 63, 347, 483 

34.  Бањробод Bahrābād полионимия 5 206, 206, 213, 320, 320 

35.  Бидлис Bidlis полионимия 2 150, 363 

36.  Бовард Bāvard хоронимия 4 169, 392, 423, 438,  

37.  Бовард Bāvard дромонимия 1 423 

38.  Бодѓис Bādğis хоронимия 7 47, 254, 339, 388, 439, 480, 485 

39.  Бозаргон Bāzargān полионимия 1 185  
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40.  Бозир Bāzir хоронимия 1 191 

41.  Бомиён Bāmiiān полионимия 1 148 

42.  Бомиён Bāmiiān дромонимия 1 148 

43.  Бохтар Bākhtar хоронимия 4 77, 124, 245, 458 

44.  Будна Budna комонимия 1 94 

45.  Булѓор Bulğār хоронимия 1 386 

46.  
Бухоро Bukhārā хоронимия 24 

47, 49, 49, 49, 49, 49, 49, 49, 48, 49, 64, 
78, 102, 124, 130, 162, 162, 287, 287, 
287, 333, 333, 347, 347. 

47.  Восит Vāsit хоронимия 2 316, 378 

48.  Ѓаззол Ğazzāl комонимия 1 109,  

49.  
Ѓазнин Ğaznin хоронимия 26 

50, 51, 55, 58, 61, 65, 66, 67, 86, 87, 87, 
87, 88, 88, 105, 106, 106, 107, 107, 107, 
107, 108, 108, 108, 113, 148, 254 

50.  Ѓазнин Ğaznin полионимия 6 103, 104, 112, 113, 113, 113 

51.  Ганља Ganĵa хоронимия 3 82, 133, 135 

52.  Ѓарљистон Ğarĵistān хоронимия 3 86, 86, 388 

53.  Гармсер Garmsеr комонимия 3 351, 381, 490 

54.  Гароб Garāb комонимия 2 267, 268 

55.  Гелон Gеlān хоронимия 4 62, 74, 82, 359 

56.  Гизев Gizеv комонимия 1 215 
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57.  Ѓозќард Ğāzqard оронимия 1 364 

58.  Гулафшон Gulafšān оронимия 1 398 

59.  Гулбирга Gulbirga полионимия 1 373 

60.  
Ѓўр Ğōr хоронимия 12 

88, 138, 138, 215, 254, 254, 254, 255, 
350, 380, 385, 387 

61.  Гурљистон Gurĵistān этнотопоним 3 82, 304, 339 

62.  Дайлам Dailam полионимия 2 57, 144 

63.  Дайнавар Dainavar хоронимия 5 139, 139, 143, 177, 333 

64.  Дайнавар Dainavar хоронимия 4 138, 142, 176, 334 

65.  Дайробод Dairābād оронимия 1 463 

66.  Даљла Daĵla гидронимия 6 202, 225, 237, 257, 286, 294 

67.  Дамованд Damāvand оронимия 1 488 

68.  Дарбанд Darband хоронимия 2 306, 316 

69.  Дарбанди 
Шуќќон 

Darbandi 
šuqqān 

хоронимия 4 
69, 382, 481, 482 

70.  Дари дашт Dari dašt оронимия 1 153 

71.  Дастљирдон Dastĵirdān оронимия 1 269 

72.  Дашти 
Ховарон 

Dašti khāvarān оронимия 2 
95, 392 

73.  Дењистон Dеhistān комонимия 2 379 

74.  Дењлӣ Dеhlӣ полионимия 6 68, 228, 236, 236, 237, 304 
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75.  Диёрбакр Diiārbaкr комонимия 2 42, 428 

76.  Дилобод Dilābād комонимия 1 263 

77.  
Домѓон Dāmğān хоронимия 9 

181, 266, 268, 270, 270, 271, 272, 381, 
424 

78.  Дорулмарз Dārulmarz хоронимия 5 62, 63, 356, 359, 362 

79.  Дуния Duniya комонимия 1 264 

80.  Занљон Zanĵān хоронимия 2 181, 206 

81.  Зобул Zābul хоронимия 2 61, 482 

82.  Зова Zāva хоронимия 3 187, 188, 265 

83.  Имод Imād оронимия 1 402 

84.  Имомзода Imāmzāda некронимия 1 363 

85.  

Ироќ Irāq хоронимия 81 

40, 58, 62, 62, 64, 81, 83, 110, 118, 121, 
121, 122, 125, 128, 136, 136, 137, 150, 
159, 171, 171, 174, 202, 209, 220, 227, 
244, 279, 280, 282, 289, 289, 290, 290, 
291, 317, 319, 328, 339, 346, 346, 347, 
347, 347, 347, 352, 354, 372, 377, 377, 
377, 378, 378, 378, 378, 379, 379, 379, 
380, 380, 381, 381, 385, 401, 401, 401, 
401, 401, 422, 424, 424, 433, 438, 439, 
439, 461, 480, 482, 486, 489, 489 

86.  Ироќайн Irāqain хоронимия 5 79, 379, 423, 425, 428 

87.  Исфаранг Isfarang комонимия 1 130 
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88.  
Исфароин Isfarāin хоронимия 14 

264, 269, 269, 269, 269, 338, 371, 375, 
376, 381, 381, 382, 481, 482. 

89.  Исфароин Isfarāin оронимия 1 269 

90.  

Исфањон Isfahān хоронимия 32 

40, 63, 71, 74, 89, 94, 122, 124, 135, 142, 
144, 145, 148, 149, 166, 168, 170, 176, 
177, 181, 204, 205, 210, 211, 212, 318, 
319, 347, 348, 360, 378, 462 

91.  Исфањон Isfahān полионимия 8 120, 151, 153, 155, 157, 270, 282, 379 

92.  Ишќ Išq оронимия 2 70, 462 

93.  Кабудљома Кabudĵāma оронимия 1 262 

94.  Кавалон Кavalān комонимия 2 387, 438 

95.  Кавсар Кavsar гидронимия 7 76, 163, 183, 432, 436, 454, 460 

96.  Кадкан Кadкan комонимия 2 387, 438 

97.  Ќазвин Qazvin хоронимия 5 225, 239, 274, 310, 328 

98.  
Ќазвин Qazvin 

экклезионим
ия 

1 
327 

99.  Кайлакӣ Кailaкӣ полионимия 1 271 

100.  Ќайравон Qairavān хоронимия 1 124 

101.  Кайтун Кaitun оронимия 1 484 

102.  Калот Кalāt оронимия 2 180, 393 

103.  Ќалъаи 
Сафедванд 

Qalъai 
safеdvand 

оронимия 1 
268 
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104.  Ќандањор Qandahār хоронимия 3 367, 367, 438 

105.  Ќануљ Qanuĵ хоронимия 1 235 

106.  Караљ Кaraĵ хоронимия 1 316 

107.  Каргасбол Кargasbāl оронимия 1 148 

108.  Ќаробоѓ Qarābāğ комонимия 4 114, 124, 181, 339 

109.  Ќаршӣ Qaršӣ хоронимия 3 115, 148, 228 

110.  Ќањистон Qahistān хоронимия 5 57, 144, 222, 271, 408  

111.  Каш Кaš хоронимия 2 302, 302 

112.  Кеч Кеch дромонимия 1 149 

113.  Кеш Кеš полионимия 1 228 

114.  Ќипчоќ Qipchāq оронимия 4 148, 175, 289, 316 

115.  
Кирмон Кirmān хоронимия 23 

24, 148, 149, 166, 201, 209, 214, 216, 
237, 242, 243, 251, 282, 284, 311, 315, 
316, 380, 428, 440, 469, 471, 490 

116.  Кирмон Кirmān дромонимия 1 217 

117.  Ќисор Qisār комонимия 1 484 

118.  Кобул Кābul хоронимия 7 61, 81, 147, 254, 339, 443 490 

119.  Ќоин Qāin хоронимия 1 272 

120.  Ќоф Qāf оронимия 4 288, 373, 451, 460 

121.  Кошѓар Кāšğar хоронимия 7 82, 137, 143, 144, 304, 316, 440 
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122.  Кошон Кāšān хоронимия 2 279, 329 

123.  Ќуббату-л-
хазро 

Qubbatu-l-
khazrā 

полионимия 1 
229 

124.  Ќубо Qubā хоронимия 4 172, 172, 172, 172 

125.  Ќубо Qubā полионимия 3 173, 173, 173 

126.  Кубон Кubān дромонимия 1 481 

127.  Кўксарой Кōкsarāi комонимия 1 333 

128.  Ќум Qum хоронимия 4 222, 334, 378, 379 

129.  Ќуния Quniya полионимия 3 188, 191, 194 

130.  Кўњдистон Кōhdistān комонимия 1 137 

131.  Куч Кuch комонимия 1 243 

132.  Ќушанќон Qušanqān комонимия 1 294 

133.  Кўшки зар Кōšкi zar хоронимия 1 378 

134.  Ланбон Lanbān комонимия 1 157 

135.  Лоњур Lāhur хоронимия 1 148 

136.  Љавна Ĵavna комонимия 1 372 

137.  
Љайњун Ĵaihun гидронимия 16 

48, 74, 103, 115, 146, 148, 179, 218, 250, 
256, 332, 333, 340, 382, 402, 438 

138.  Љам Ĵam хоронимия 4 171, 279, 468, 492 

139.  Љаношак Ĵanāšaк оронимия 2 63, 483 
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140.  Љањон Ĵahān хоронимия 1 407 

141.  Љелон Ĵеlān хоронимия 1 324 

142.  Љипол Ĵipāl комонимия 1 372 

143.  Љифа Ĵifa комонимия 1 373 

144.  Љокардиза Ĵāкardiza некронимия 1 111 

145.  Љољарм Ĵāĵarm хоронимия 3 264, 395, 483 

146.  
Љом Ĵām хоронимия 9 

179, 266, 268, 272, 325, 352, 379, 446, 
478 

147.  Љўбора Ĵōbāra комонимия 1 153 

148.  
Љувайн Ĵuvain хоронимия 9 

114, 214, 262, 264, 319, 339, 381, 482, 
482 

149.  Љўи Анљил Ĵōi anĵil гидронимия 1 462 

150.  Љўйи Байлаќон Ĵōii bailaqān гидронимия 1 125 

151.  Љўйи Мўлиён Ĵōii mōliiān гидронимия 1 49 

152.  
Љурљон Ĵurĵān оронимия 11 

61, 62, 63, 69, 101, 226, 329, 353, 402, 
486, 491 

153.  Љушам Ĵušam комонимия 1 267 

154.  Маѓриб Mağrib хоронимия 2 224, 294 

155.  Мадина Madina полионимия 1 22 

156.  Макка Maккa полионимия 1 92 

157.  
Марв Marv хоронимия 21 

73, 74, 80, 85, 95, 96, 100, 102, 103, 107, 
173, 219, 299, 393, 424, 449, 459, 477, 



178 

 

479, 480, 490 
158.  Мароѓа Marāğa хоронимия 3 160, 168, 180 

159.  
Машњад Mašhad хоронимия 16 

227, 260, 268, 270, 381, 384, 385, 387, 
404, 407, 431, 435, 439, 464, 479, 493 

160.  
Миср Misr хоронимия 18 

18; 80; 145; 173; 201; 211; 225; 226; 254; 
285; 286; 291; 292; 302; 304; 304; 440; 
463 

161.  Мињна Mihna хоронимия 3 94, 95, 96 

162.  
Мовароуннањр Māvarāunnahr хоронимия 23 

49, 71, 79, 80, 115, 130, 137, 158, 171, 
228, 302, 321, 332, 333, 338, 339, 392, 
402, 437, 438, 439, 443, 477 

163.  Мозандарон Māzandarān хоронимия 8 89, 120, 139, 140, 267, 316, 324, 486 

164.  Моњон Māhān комонимия 1 315 

165.  Мосула Māsula полионимия 1 127 

166.  Мочин Māchin хоронимия 1 82 

167.  Муѓиса Muğisa комонимия 1 263 

168.  Мукрон Muкrān дромонимия 4 149, 243, 350, 489 

169.  Мўлтон Mōltān хоронимия 1 148 

170.  Мўлтон Mōltān дромонимия 1  207 

171.  Мурѓоб Murğāb хоронимия 1 486 

172.  Назлобод Nazlābād полионимия 1 325 

173.  Нарту Nartu оронимия 1 339 
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174.  Насаф Nasaf хоронимия 1 116 

175.  Насо Nasā хоронимия 4 71, 329, 380, 424 

176.  Насо Nasā дромонимия 1 423 

177.  Нањованд Nahāvand хоронимия 3 72, 138, 378 

178.  Нигористон Nigāristān оронимия 1 86 

179.  Нил Nil гидронимия 4 80, 226, 244, 440  

180.  
Нишопур Nišāpur хоронимия 11 

46, 63, 75, 85, 102, 118, 139, 142, 172, 
173, 325 

181.  Нишопур Nišāpur полионимия 4 24, 120, 255, 399 

182.  Њазорасп Hazārasp оронимия 1 101 

183.  Њамдуниён Hamduniiān комонимия 1 135 

184.  Оби Гаљил Ābi gaĵil гидронимия 2 292, 306 

185.  Оби Љурљон Ābi ĵurĵān гидронимия 3 228, 490, 490 

186.  Оби Равшан Ābi ravšan гидронимия 1 339 

187.  Оби Сўљ Ābi sōĵ гидронимия 1 339 

188.  Оби Чарандоб Ābi CHarandāb гидронимия 2 292, 292 

189.  

Озарбойљон Āzarbāiĵān хоронимия 43 

119, 121, 121, 122, 125, 128, 136, 149, 
150, 207, 213, 220, 250, 263, 287, 289, 
291, 305, 309, 309, 309, 310, 310, 315, 
323, 346, 363, 363, 364, 364, 364, 401, 
422, 423, 423, 424, 427, 427, 439, 439, 
478, 478, 489. 
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190.  Озарбойљон Āzarbāiĵān этнотопоним 1 358 

191.  Озодвор Āzādvār хоронимия 3 114, 114, 114 

192.  Омул Āmul хоронимия 3 73, 279, 357 

193.  Омул Āmul полионимия 1 280 

194.  Омул Āmul комонимия 1 74 

195.  Панљоб Panĵāb гидронимия 1 402 

196.  Пули Оби 
равшан 

Puli ābi ravšan гидронимия 1 
340 

197.  Пустфурўш Pustfurōš комонимия 1 265 

198.  Разон Razān комонимия 2 65, 68 

199.  

Рай Rai хоронимия 35 

50, 58, 64, 90, 90, 90, 118, 118, 122, 136, 
140, 141, 144, 158, 158, 164, 248, 249, 
249, 250, 285, 316, 317, 333, 333, 352, 
376, 378, 378, 378, 400, 427, 440, 469, 
488 

200.  Рай Rai оронимия 3 118, 122, 136  

201.  
Рашидия Rašidiya 

антропотопо
нимия 

3 
209, 306, 309 

202.  Родикон Rādiкān хоронимия 8 96, 181, 228, 264, 380, 380, 482, 483  

203.  Рўдак Rōdaк комонимия 1 47 

204.  
Рум Rum хоронимия 28 

30, 71, 143, 149, 165, 168, 175, 187, 188, 
189, 191, 194, 195, 212, 218, 250, 259, 
285, 288, 289, 304, 350, 364, 365, 68, 



181 

 

387, 441, 448 
205.  

Рустамдор Rustamdār 
антропотопо
нимия 

11 
52, 52, 69, 69, 75, 140, 266, 266, 387, 
387, 438 

206.  
Сабзавор Sabzavār комонимия 20 

74, 117, 227, 255, 262, 263, 264, 265, 
267, 269, 270, 271, 272, 397, 399, 408, 
412, 429, 483, 491 

207.  
Сабзавор Sabzavār 

экклезионим
ия 

1 
118 

208.  Сабзавор Sabzavār оронимия 1 267 

209.  Саккокияи 
Симнон 

Saккāкiyai 
simnān 

экклезионим
ия 

1 
240 

210.  Салома Salāma комонимия 1 243 

211.  

Самарќанд Samarqand хоронимия 28 

74, 111, 137, 171, 268, 310, 311, 312, 
318, 325, 330, 331, 332, 335, 341, 342, 
348, 351, 354, 370, 382, 384, 391, 402, 
437, 438, 439, 441 

212.  Самарќанд Samarqand полионимия 5 272, 287, 338, 398, 478 

213.  Самарќанд Samarqand оронимия 1 339 

214.  Санги Буст Sangi Bust оронимия 1 463 

215.  Санглидар Sanglidar оронимия 1 264 

216.  Сангон Sangān комонимия 2 393, 395 

217.  Сарахс Sarakhs хоронимия 8 47, 132, 216, 219, 255, 271, 315, 369 

218.  Сарой Sarāi полионимия 4 146, 248, 306, 307 

219.  Сарсар Sarsar комонимия 1 150 
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220.  Сањанд Sahand оронимия 1 204 

221.  Сиљистон Siĵistān полионимия 2 388, 439 

222.  Симнон Simnān комонимия 5 226, 239, 244, 270, 329 

223.  Синд Sind гидронимия 4 85, 148, 207, 490 

224.  Сипоњон Sipāhān полионимия 3 169, 212, 378 

225.  Систон Sistān хоронимия 3 115, 116, 491 

226.  Сова Sāva хоронимия 6 244, 245, 249, 251, 319, 381 

227.  Сова Sāva полионимия 6 244, 245, 249, 251, 319, 381 

228.  Солињия Sālihiya оронимия 1 209 

229.  Сомира Sāmira хоронимия 2 80, 80 

230.  Сорӣ Sārӣ хоронимия 3 267, 357, 386 

231.  Соф Sāf оронимия 1 313 

232.  Султон 
Ањмади 
Хизравия 

Sultān Ahmadi 
KHizraviya 

некронимия 1 
98 

233.  
Султондавин Sultāndavin 

антропотопо
нимия 

3 
226, 227, 268 

234.  Султония Sultāniya полионимия 1 220 

235.  
Султония Sultāniya 

антропотопо
нимия 

3 
209, 243, 280 

236.  
Султонмайдон Sultānmaidān 

антропотопо
нимия 

1 
264 
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237.  
Султонобод Sultānābād 

антропотопо
нимия 

1 
402 

238.  Сўљ Sōĵ гидронимия 1 340 

239.  
Сунќурї Sunquri 

экклезионим
ия 

1 
203 

240.  Сурхоб Surkhāb гидронимия 6 93, 121, 142, 292, 306, 324 

241.  Сўфиобод Sōfiābād хоронимия 1 237 

242.  Табаристон Tabaristān хоронимия 3 61, 62, 363 

243.  Табас Tabas хоронимия 2 160, 271 

244.  

Табрез Tabrеz полионимия 45 

94, 94, 122, 122, 122, 143, 169, 170, 181, 
181, 182, 191, 191, 191, 191, 191, 192, 
192, 198, 205, 210, 211, 211, 244, 289, 
291, 291, 292, 292, 292, 305, 305, 306, 
306, 306, 307, 307, 309, 309, 309, 309, 
323, 359, 336, 439. 
 

245.  Таратус Taratus хоронимия 1 202 

246.  
Тахористон Takhāristān 

этнотопоним
ия 

1 
443 

247.  Тирмиз Tirmiz хоронимия 6 80, 101, 102, 138, 119, 490 

248.  Тирмиз Tirmiz оронимия 1 81 

249.  Тирноб Tirnāb полионимия 1 339 

250.  Толиќон Tāliqān полионимия 2 51, 82 
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251.  Тун Tun хоронимия 3 272, 406, 418 

252.  Тур Tur оронимия 2 208, 374 

253.  Туркистон Turкistān хоронимия 6 187, 282, 303, 364, 438, 443 

254.  
Туркистон Turкistān 

этнотопоним
ия 

9 
82, 115, 127, 138, 304, 332, 340, 392, 
437 

255.  
Турон Turān хоронимия 11 

78, 136, 144, 258, 261, 318, 319, 331, 
419, 437, 438 

256.  Туруќи Реваш Turuqi Rеvaš полионимия 1 358 

257.  Туршез Turšеz хоронимия 8 264, 266, 271, 358, 430, 478, 479, 491 

258.  
Тўс Tōs хоронимия 27 

66, 66, 66, 66, 67, 68, 68, 69, 69, 69, 69, 
69, 85, 95, 173, 173, 181, 220, 255, 264, 
267, 268, 268, 352, 391, 419, 463. 

259.  Тус Tus полионимия 7 41, 52, 52, 110, 159, 271, 328 

260.  Уммон Ummān гидронимия 4 280, 302, 331, 349 

261.  Урдубозор Urdubāzār полионимия 2 154, 254 

262.  Утрор Utrār хоронимия 2 17, 304 

263.  Фарѓона Farğāna хоронимия 5 74, 92, 127, 349, 443 

264.  Фароњи Систон Farāhi sistān хоронимия 1 490 

265.  Фароњон Farāhān хоронимия 1 222 

266.  Фархор Farkhār хоронимия 1 82 

267.  
Фарњодљирд Farhādĵird 

антропотопо
нимия 

1 
380 
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268.  Фарюмад Farюmad хоронимия 3 259, 263, 264 

269.  Фарюмад Farюmad комонимия 2 260, 262 

270.  Фашорўд Fašārōd комонимия 1 379 

271.  Фирўзѓанд Firōzğand хоронимия 1 498 

272.  
Фирўзѓанд Firōzğand 

антропотопо
нимия 

2 
490, 493 

273.  
Фирузкўњ Firuzкōh 

антропотопо
нимия 

2 
26, 46 

274.  Форёб Fāriāb гидронимия 2 118, 486 

275.  

Форс Fārs хоронимия 48 

42, 149, 166, 174, 203, 203, 203, 203, 
217, 220, 231, 276, 276, 277, 277, 280, 
282, 285, 286, 289, 290, 290, 290, 314, 
315, 328, 346, 346, 347, 349, 350, 354, 
355, 355, 355, 378, 378, 380, 381, 388, 
394, 394, 394, 401, 427, 440, 446, 489. 

276.  Хабушон Khabušān хоронимия 3 101, 266, 329 

277.  Хаварнаќ Khavarnaq оронимия 1 435 

278.  Халхол Khalkhāl полионимия 1 127 

279.  Харљирд Kharĵird комонимия 3 326, 327, 447 

280.  Хатлон Khatlān хоронимия 6 82, 219, 305, 369, 438, 480 

281.  Хизравон Khizravān комонимия 1 251 

282.  Хито Khitā хоронимия 6 82, 217, 253, 304, 367, 465 
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283.  Ховар Khāvar хоронимия 2 77, 458  

284.  Ховарон Khāvarān хоронимия 4 94, 95, 245, 392 

285.  Хониќин Khāniqin хоронимия 1 45 

286.  
Хоразм Khārazm хоронимия 16 

63, 75, 98, 100, 101, 103, 130, 131, 132, 
136, 140, 304, 439, 443, 478, 479  

287.  Хоф Khāf хоронимия 3 217, 243, 251 

288.  Хузистон Khuzistān хоронимия 3 272, 350, 380 

289.  Хўй Khōi оронимия 1 363 

290.  Хуљанд Khuĵand хоронимия 5 75, 264, 305, 305, 305 

291.  Хуриён Khuriiān комонимия 1 351 

292.  

Хуросон Khurāsān хоронимия 170 

32, 40, 47, 48, 50, 50, 51, 52, 55, 55, 55, 

56, 56, 62, 62, 64, 64, 66, 70, 72, 72, 75, 

75, 76, 76, 76, 76, 76, 76, 80, 97, 97, 100, 

100, 102, 103, 103, 103, 106, 106, 106, 

108, 109, 109, 115, 118, 132, 132, 132, 

133, 136, 138, 150, 159, 159, 160, 161, 

163, 163, 166, 167, 181, 189, 191, 220, 

220, 220, 228, 228, 236, 259, 259, 260, 

260, 260, 262, 264, 265, 266, 267, 270, 

272, 272, 272, 272, 296, 304, 309, 309, 

310, 316, 317, 320, 324, 324, 326, 338, 

338, 338, 338, 338, 341, 347, 347, 350, 

350, 352, 352, 352, 353, 364, 378, 379, 

379, 379, 381, 381, 381, 386, 387, 421, 
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423, 423, 428, 433, 434, 437, 437, 438, 

438, 438, 438, 438, 438, 439, 439, 440, 

441, 442, 442, 463, 469, 476, 477, 477, 

478, 478, 478, 478, 478, 478, 479, 479, 

479, 480, 481, 482, 482, 482, 482, 482, 

485, 487, 489, 489, 490, 491, 491, 492, 

493 

293.  Хуррамдара Khurramdara комонимия 1 101 

294.  Хўсф Khōsf комонимия 1 408 

295.  Хутан Khutan хоронимия 3 255, 304, 316 

296.  Њаётила Haiātila хоронимия 1 269 

297.  Њазорасп Hazārasp хоронимия 2 100, 101 

298.  Њамадон Hamadān хоронимия 7 93, 105, 121, 169, 206, 222, 378 

299.  Њамадон Hamadān полионимия 4 123, 125, 142, 334 

300.  Њарӣ Harӣ полионимия 6 20, 417, 464, 484, 485, 493 

301.  Њиљоз Hiĵāz хоронимия 6 40, 91, 108, 189, 189, 462 

302.  Њимс Hims комонимия 2 41, 42 

303.  

Њинд Hind хоронимия 33 

57, 58, 61, 68, 88, 105, 148, 175, 179, 
195, 207, 212, 213, 217, 228, 229, 235, 
244, 254, 274, 292, 304, 315, 316, 318, 
373, 385, 401, 443, 446, 447, 488, 490 

304.  
Њирот Hirāt хоронимия 70 

48, 49, 68, 87, 89, 138, 138, 142, 161, 
166, 166, 173, 179, 207, 215, 216, 255, 
256, 314, 316, 324, 324, 324, 324, 324, 
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325, 328, 328, 331, 333, 339, 339, 357, 
381, 381, 381, 384, 387, 396, 409, 423, 
424, 428, 430, 430, 432, 432, 435, 437, 
437, 437, 437, 437, 477, 477, 478, 479, 
479, 480, 481, 481, 481, 482, 483, 483, 
483, 483, 484, 485, 489, 492. 

305.  
Њирот Hirāt полионимия 20 

48, 142, 217, 217, 218, 218, 220, 254, 
367, 368, 368, 378, 379, 379, 380, 380, 
446, 462, 462, 486 

306.  Њисор Hisār хоронимия 3 480, 486, 490 

307.  Њувайза Huvaiza хоронимия 1 272 

308.  Њурмуз Hurmuz хоронимия 3 209, 368, 428 

309.  Чакмансарой Chaкmansarāi комонимия 1 486 

310.  Чањорработ Chahārrabāt дромонимия 1 381 

311.  Чашмаи Гул Chašmai gul гидронимия 1 463 

312.  Чашмаи 
Мурѓоб 

Chašmai murğāb гидронимия 1 
485 

313.  Чашмаи Хизр Chašmai khizr гидронимия 1 170 

314.  Чигил Chigil хоронимия 2 255, 366 

315.  
Чин Chin хоронимия 11 

89, 255, 274, 367, 387, 398, 432, 436, 
464, 465, 490 

316.  Чин Chin оронимия 2 43, 463 

317.  Чинорон Chinārān комонимия 1 381 
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318.  Шаќќон Šaqqān оронимия 2 270, 271 

319.  Шарвон Šarvān хоронимия 7 83, 84, 90, 91, 92, 93, 136 

320.  

Шероз Šеrāz хоронимия 26 

197, 197, 197, 198, 198, 198, 211, 231, 
231, 244, 273, 276, 276, 276, 283, 285, 
328, 341, 378, 378, 394, 394, 394, 394, 
422, 424 

321.  
Шероз Šеrāz полионимия 13 

201, 202, 202, 202, 202, 203, 287, 289, 
289, 290, 296, 307, 389 

322.  Ширин Širin оронимия 1 46 

323.  Шобурон Šāburān оронимия 1 92 

324.  Шодёх Šādiākh полионимия 3 182, 183, 184 

325.  
Шом Šām хоронимия 17 

22, 35, 39, 40, 108, 149, 188, 191, 192, 
208, 285, 287, 302, 304, 364, 368, 448 

326.  Шоњљон Šāhĵān хоронимия 4 424, 477, 479, 480 

327.  
Шоњрухия Šāhrukhiya 

антропотопо
нимия 

2 
439, 378 

328.  Шубонкора Šubānкāra хоронимия 1 329 

329.  Шуќќон Šuqqān оронимия 1 480 

330.  Эйлоќ Eilāq комонимия 1 168 

331.  

Эрон Erān хоронимия 29 

51, 55, 57, 58, 78, 89, 122, 136, 137, 139, 
144, 149, 160, 168, 181, 218, 219, 258, 
261, 292, 318, 319, 331, 402, 405, 419, 
423, 437, 442 

332.  Юмгон Yumgān оронимия 1 77 
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333.  Юнон Yunān хоронимия 4 30, 153, 470, 476 

334.  Язд Yazd дромонимия 4 181, 243, 277, 281 

335.  Якалинг Yaкaling комонимия 1 381 

336.  Яман Yaman хоронимия 4 279, 455, 467, 469 

337.  Ямома Yamāma хоронимия 2 21, 23 

 

 

 


